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ము న్నుడి 


ఆంగ్ల భాహయందు? బద్యరచనకువ'లె గద్యరచనకు నమ 
(పాధాన్య మోీాయంబడుచుండును, అందు ననలలకు నధికణ "౮ 
వము గలదు. వారి నవలలు సాధారణముగా మానవుల 
యూహాల కతీతములై న యభూతక ల్పనలశో నిండియుండక , 
సంఘమున కాదర్శ పాయములయిన నై సర్లికక థావస్తువులో 
నలరారుచుండును. అట్టి నవలలు రచించినవారిలో స్కాటు, 
డిశెన్సు ముఖ్యులు, 

1789 వ సంవత్సరమునందు ( ఫెంచివిప్తనము జరిగను, 
దాని నాధారముగా6 కొని పలువుకు పలురచనలు గాప్‌ం 
చిరి, వారిలో చా రైసుడికెన్చుపండితుం డొక(డు. ఆయన 
"రెండు. పట్టణములకథ (Tale 01 Two Cities) (వాసెను, 
అది వాని రచనలలో నగస్థ్గానము నహించినది, ఆ నవల 
యందలి కథాంశమే యీ నవలకు మూలము. 

ఇందలి కథకు. బారిసునగరములోని బాస్తలు కారా 
గృహమునందలి యు త్తరగోఫురము మూలరాయి. కావున 
దీని కీ పేరు పెట్టబడెను, 
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(ప థమ భాగము 
మొదటి [ప్రకరణము 
అది 1775 వ సంవత్సరము ననంబరు నెలయందొక 
దినము, ఆకాశము 'మేఘావృత మైయుం డెను, మంచు కురియు 
చుండెను. చలిగాలి త్మీనముగా పీ దుచుండెను. డోనరునగరము 
నందలి యొక పూటహాటియింటి కొక పెద్దమునుష్యుండు వచ్చెను, 
యాననవతియగు నొక యువతికి బన యేర్బాటు గావింపుమని 
పూటకూళ్ళ వాని 'కాజావీంచెను, అతనిపేరు జూర్విన్‌ లారీ, 
లండనులోని బల్పన్సు బ్యాంకునం దొక (పధానో ద్యోగి, 
ఆ బ్యాంకునకు లండను పారిసు నగ గములమధ్య వ్యావార న్యవహో 
రములు గలవు, కొన్ని విషయములను జక్య-ప జచుటకు 
బ్యాంకువా రాయన నొక వయోవతియగు యువతిని వారిసు 
నగరమునకు గొసపోవ నియమించిరి, 
లారీ కొంచెము సేపు ఏ శమిం చెను, అంతలో నాయ 
నకు వీథియందు బండిచకముల యలీకిడి వినిపించెను. ఒక 
సేవకు డరుదెంచి “యయ్యా ! యెవరో మానటి కన్యయట, 
"బల్సన్సు బ్యాంకునుండి వచ్చిన పెద్దమనుష్యుని( జూడం గోరు 
చుంటి”నని చెప్పుచున్న దని మనవిచేసెను, 
లారీ చీవకునివెంట నామె గదియొద్ద _ కరిగెను, 
యౌావనవతియగు నొక క న్యక ద్వారమునొద్ద నిలుచుండి 
యాయన కొట కెదురు చూచుచుండెను, ఆమెకు బదు 
చేడేం డ్లుండవచ్చును. అంత వొడగరియుంగాదు, పొట్టిదియు( 
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గాదు, (పాయమునకు దగిన యాకారము.  సుందరమగు 
రూపము. ఆమె శిరోజములు బంగారు వన్నెగలిగి సిగసిగ లాడు 
చుండెను. కసీనికలు విసీలద్యుతులను (బసరించుచుం డెను. లారీ 
యామెనంకం బకిశీలించి మూచెను, తాను గొన్ని సంనత్పరము 
లకు బూర్వ మాంగ్లేయసమ్ముదముమోదం (బయాణ మొన 
రించుచు. దన చేతులలో. గొనివచ్చిన యొక శిఘుమూ ర్తి 
కవళిక లామయందు గోచరించెను, 


గ 


మృదుమధుర కంఠస్వరముతో నామె “అయ్యా! యా 
వీళ మలంకరింపుండని వీనయపూర్వకముగాం (బార్థించెను. ఆమె 
యుచ్చారణ కొంచెము యాసనగా నుండెను. కాని యది యంత 
పరిగణసీయముకాదు. లారీ టు ననుసరించి 
వినతుండై కూర్చుండెను, అప్పు డామె వానివో సిట్ట నెను. 

“అయ్యా! నొకు బ్యాంకునుండి మమొక్‌ లేఖ వచ్చినది. 
అందు నా జనకుని యా స్తివాస్తులను గూర్చి (కొత్తగా నేదో 
యామూకి తీయంబడెనని కలదు, నా తండ బహుకాలము 
(క్రిందట మరణించెను. ఆయనను నే నెన్నడు( జూచియెజుంగను, 
అందుమూలమున నేను పారిసునగరమున కరుగవలసి వచ్చెను, 
అచటికి బ్యాంకునుండి యొక పెద్దమనుష్యుండు పంపంబడును, 
ఆయనతో వ్యనహరింపవలసి యున్న ది.” 

es పెద్దమనుష్యుండను చేసి యని లారీ సమాధాన 
మొసంగను, 

ఆ యువతి (పజ్హావంతుండును వయోవృద్దుండు నగు 
నాయనకు మోకరించి వినతురాలయ్యెను, లారీ యామెకు 
మజిల6 దలవంచి నమస్క-రిం చెను, 
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భ్యాంకువారి కిట్లు సమాధానము (వాసితిని. “నేను 
(ఫొన్పునకు. బోవకతప్పదని నియమించితిరి, నేను మా తాపితృ 
హీనురాలను. సాశో నరుదెంచు చుట్టపక్క-ములుగాని 
మితులుగాని లేసు. మోకు సంపు గౌరవనీయు(డగు “పెద్దమను 
ష్యుని సంర క్షణము క్రీంద( (ప్రయాణ మొనరించుట సన 
ఇమొనంగినచో గృతజ్ఞు రాలనగుదును.” 

“నా కీ కృత్యము సియమించినందులకు సం ళోమషించు 
చుంటిని. దానిని సిర్య ర్లించుటకు నాకు మణీంత నంనోపషము” 
అని లారీ సమాధానము చెప్పెను, 

“అయ్యా! కృతజ్ఞు రాలను, నా యభివందనములు, 
బ్యాంకు వారు నాతో నా పెద్దమనుష్యుండు వ్యనహారము 
లన్ని యు దెలుపంగలడు. అది మోకు మిగుల నాశ్చర్య 
మొదవింపంగలవు. వాసిని ఫై ర్యముతో నాలించుటకు సంసిద్దు 
రాలనై యుండవలయు”నస నుడివిరె. అయ్యా! నే నన్ని టికిని 
సిద్ధముగానుంటిని, వానిని వినుటకు. గుతూహాలపడుచుంటిని” 

ఆమె “శేమి సమాధానము చెప్పనలయునో లారీకి 
స్ఫురింప లేదు. తనకు నియమింపంబడిన కార్యము నెట్లు బోధింప 
వలయునా యని యాలోచించుచుండెను. హూనటికన్య హాఠా 
త్తుగా నిట్లు (పశ్నిం చెను, 

“అయ్యా ! నన్ను మో రెటుగుదురా?” 

లారీకి. దన కామెతళోం గల పూర్వపరిచయమును 
వెల్లడించుట కిప్టము లేదు. అతండు కథ నిట్లు (పారంభించెను. 

“మూనటీ! నేను వ్యాపారస్థుండను. నా వ్యాపార ధర్మ 
మును నేను నిర్వర్తింపవలయును. నన్ను మానవ సహజములైన 
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దయాదా క్రీ ణ్యములు గలవాసిసిగా. దలంపకుము. మాటలు 
నేర్చిన యంత్రమని యూహింపఫుము, నిజమునకు నే నందరికంయె 
'వేటుకాదు. మా ఖాతాదారులలో నొకని కథను నీ కిఫుడు 
చెప్పుచుంటిని.” 

“ఆయన పరాసు దేనీయుండగు నొక పెద్దమనుష్యుండు. 
ఆ స్టిపాస్తులుగలవా(డు, వైద్యుండు.” 

 “బీవియసు (గామాయుండుకాడా[౯” యని మూానటికన్య 
(పశ్నిం చెను. 

“ఏల కాకూడదు? అవును. మీ జనకునివలెనే బీవియసు 
(గామవాసి, మో తం డియగు మానటివలెనే యా గౌరవ 
సీయు(డు వాారిసునగరమునందు విఖ్యాతినొందెను. నా కాయన 
తో నచటనే పరిచయము లభించినది. మా సంబంధములు 
వ్యాపార సంబంధములు, కాని యవి రహస్యములు, ఇది యిరు 
వది సంవత్పరముల[కిందటిమాట. చే నప్పుడు పరాసు చేశము 
నందు శరణాలయములో? బనిచేయుచుంటిని.” 

“అత డొోక్ష యాం గ్లేయయువతిని బరిణయమయ్యెను,. 
చే నాయన నంరక్షకవర్షములో నొకండను, పరాసుచేశము 
నందలి వాలముంది పెద్దద్దునుష్యుల యొక్కయు. గుటుంబముల 
యొక్క-యు బరిస్థితులన లనే యాయన వ్యవహారములు 
"బల్సన్సు బ్యాంకు నిర్వ ర్తించుచుండెను, ఇశ్లే యేదో యొక 
రీతిగా చేను జాలమంది ఖాతాదారులకు నంరక్షకుడుగా 
నుంటిని, ఇవన్నియు వ్యవహార సంబంధములు, మానటీ! నాకు 
వారితో 'స్నేహముగాని, వారియందు! (బ్రల్యేకమగు నాదరము 
గాని యేమియు లేదు. మా పరిచయములు నిమి త్త మా[తములు, 
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మావ్యాసారజీవితమునం దనుదినము? 'బెక్కు-మందినో. బరి 
చయము గలుగుచుండును. వారియెడ నాశే భావము లుండవు, 
నేను యం(తమా(త్రుండను, ? 

నటి లారీవంక 6 జూచెను, 

“అయాం! యిది నాతం[డి కథయని తలంతును. నా 
తండి మరణానంతరము నాతెల్చి "రెం డేండ్లువమూ[తముజీఏిం చెను. 
అనాథనగు నన్ను మారే యింగ్లాండునకు6 న్‌ వచ్చితిరి. 
నీశ్చయముగా మో రే.” | 

మానటి సంచేహమునోం దనచేతిని ముందునకు 
జాచెను. లారీ దానిసి కొని "పదవులమిోద నుంచుళొ నెను, 

“మానటి! - నాకెట్టి తలంపులునులేవు. తోడి మానవు 
లతో నాక్షుగల నంబంధము వ్యాపారము, నేను సిన్నెన్నడు! 
జూచి యుండ లేదనుటలో నన్ను గుటించి నేను బలికిన మాటల 
యందలి సత్యమును నీ విష్పుడైనను (గ్రహించి (యుందును. 
నాటినుండియు నీవు చల్పన్సు గృహమునం దుంటివి. అప్పటి 
నుండియు నేను కెల్పన్సు గృహమునకు సంబంధించిన యితర 
కార్యములందు నిమగ్ను6డనై యుంటిని, భావములా? వానికి 
గాలముగాని సావకాశముగాని లేదు.” 

అతండు మజిల నిట్లు చెప్ప నారంభించెను, 

“ఇంతవణకు నీ వనినటులనే యిది నీ జనకుని కథ, ఇంక 
మాద వ్య త్యానము కలదు. నీ తండ్రి మరణించెనని తలంచి 
నటుల మరణింపకుండిన చో-ఛయపడకుము.ఎంత యులికిపడు 
చుంటివి!” 
తండి మరణిం చియుండకపోవచ్చునను తలంపు మాత 
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మున కామెనిజముగా రిచ్చపాటు నొందెను. "రెండుచేతుల 
లారీ చేతులను గట్టిగాం బట్టుకొ నను, 

“అమా ఇ! ధైర్య మనలంబింప్రము. ఇది వ్యాపార విష 
యము. నే ననినటుల మానటి మరణింపకుండెనేని. యతడు 
హఠాత్తుగా సదృశ్యుండయ్యె నేనియత డే భయంక ర( దేశము 
నందుం డెనో (గ్రహించుట నాధ్యము కాకుండిన వో _ మానవు 
నెంతకాల మైనను గారాగ ఖపహాోత్షకుం బా తునిగాం చేయగల 
రిత్రతాఖీదును బూరించు నధికారముగల విరోధి తనశోడి 
"దేశీయులం దుం డెనేని_అఆయన భార్య రాజదంపతులను, మంత్రు 
లను, మతాచార్వులను సాయననుగూర్చి (వార్థించి వ్యర్థ 
(పయత్ను రాలయినచొ “_ వీజనకుని జీవితకథ బీవియస్సు గామ 
వాసియగు నా వైద్యుని కథయెయుండెడిఏ.” 

అయ్యా! 'మిమ్ము "వేడుకొందును, తరువాలిన్భ శాంత 
మును గెల్పుండు, 

తప్పక చెప్పుచుంటీని, నీవు సహనము నహీంపుము.” 

“అయ్యా! నే నెట్టిక ప్రము నైనను సహించు కొనంగలను, 
కాని యీ క్షణమునందలి నంబేహనంఘటనము సహీంప( 
జాలకున్నాను.” 

“త్ర వై ద్యునిభార్య తన భర్త యభాగ్యతనుగార్చి 
మిగుల బరితపించుచుండ నామె కొక శిశువు జన్మించెను.” 

“అది యాడశిశువా?” యని మానటికన్య యాతుర 
ముతో (బశ్నీంచెను. 

“అవ్రను, ఆడశిశువు, పాప మా యిల్లా లంతులేని 
మనో వేదన యనుభవించెను. హృదయవిడారకమగు నీ సంచే 
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హమును దన కుసూ గెకుం దెలుపం దలంపలేదు. తండి మర 
ణించెనను నమ్మక మొదవించుచు నా బిడ్డను 'బజంచుచుండెను, 
ఆమె సీతం డి నమాచార మెటుంగకయీ మరణించెను. అప్ప 
టికి నీవు నెందేండ్రదా నవు. సీ జనకుడు కారాగారమునందు 
మరణించెనో సజీవుండెయుండెనో యను సందేహ మేఘములు 
నిన్నా నరింపకుండ సౌఖ్యనతురాలనై సుందరాళారమునోం 
బెరిగి పెద్దదానవు కానలయునని యామె తలంపు, 

సీ జననీ జనకు లధిక ధనసంపన్నులు కారని సీకుందెలి 
యును. ఉన్నకొలందియు నీకును నీ జననికి నొనంగయిడె 
క్రొత్తగా నాస్తిసి గురించిన యావూాకి యేమియు లభింప లేదు.” 

మానటి లారీకరములను మజీంత గట్టిగాయ బట్టుకొ నెను, 
ఆమేకు భయము మిక్కు-టమగు దుండెను, లారీ యద్మిగహించి 
తన కథనాపెను. ముందు రానున్ని విషయములను (గ్రహించు 
కొనిన కొలందియు నామె హృదయమున పెదనాతిశయము 
మితిపోటి పోవుచుండెను. అది యామెకు భ రింపరానిదయ్యెను. 

లారీ ఫొంచెమాగి తనకథ నిటు మజిలం[భారంభిం చెను, 

“కాని యతండుకసిపిం చెను, నజీవుండై యుండెను. రూప 
మధికముగా మూటీపోయను, అది సహజము, శల్యావళిష్ణుః డై 
యుండెను. అందు విపరీత మేమియులేదు. ఎట్లుండిన నేమి, 
యాయన జీవించియుండను.  పారిసులో నొక సేవకునింటిక 
గొనిపోయడెను. మనమిష్పు డచ్చటికి బోేవుచుంటిమి. సాధ్య 
మగుచో నే నాతనిని గుర్తించుటకును, నీ వాతనిని బునర్జీవి 
తుని గావించుటకు, శాంతిసుఖముల నొదవించుటకు.” 

ఇప్పు డామె నడివయస్సునందున్న జనకుని యాకో ఖతి 
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గాంచుటకు నోచుకొనలేదు. పదునెనిమిది సంవత్సరములు 
బాసలు శారాగారమున కఠినళిక్ష ననుభవించుటచే జిక్కి-శల్య 
ములు మిగిలియున్న యాతని భూతమును దర్శింప నరుగు 
చుండెను. ఆమాట తలంపఫ్రనకుభారి యామె శరీర మాపాద 
మ స్తకము కంపించెను. 

ఆమె స్వప్నలోకము నందుజె నెను భయకంపితమగు 
పీ=నకంఠ స్వరముతో నస్ఫుటముగా నిట్ట నెను. 

“నేను నా జనకు నరయ నరుగుట'లేదు. ఆయన భూత 
మును జూడ నేగుచుంటిని.” 

లారీ యాము చేతులను బట్టుకొ నెను, 

“అమా ఎ! సీకిప్పు డు త్రమాధమ పరిస్థితుల నెల్ల నామూ 
లాగముగా నెటి(గించితిని, (పశాంతమగు సము[దమునుదాటి 
భూమి పె బయనించి నీజనకుని. జూడ నరుగుచుంటివి, ఆయన 
( పేమపార్శ గమునం దచిరకాలములో నుండంగలనవు, 

ఇంకొక విశేషమున్నది, ఆయన మజియొక పేరుతో 
నుండెను. అనలుపేు మణబచిపోయిను, అట్టుకాని-వోం జూల 
"'కాలమునుండియు. గప్పి పెట్టబడెను, దాసినిగూర్చి యాయ 
నతో (బసంగించుట ఎరుపయోగము. ఆయన యింతకాలము 
ఖైదీగా నుంచంబడెనో, "లేక, యణచిపెట్టంబడెనో మయెజుంగు 
టకు యత్నించుటసై త ముపయోగములేనిది. మన విచారణలు 
నిరర్గకములు. అపాయకరములు, ఈ విషయము లెచ్చట 
నెవరితోడ 'నేవిధమునను (బసంగింపక యుండుటనేలు. కొంత 
కాల మాయనను (ఫాన్సునుండి కొనిపోవుట యుక్తము, నే 
నొంశ్లేయుండను. బల్పన్సు బ్యాంకునకుం జెందిన వాడను, బ్యాంకు 
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(పభుత్వమున కప్పులు పెట్టుచుండును. అట్లయ్యు సీ విషయ 
మెవరిశోడను ముచ్చటింపక తప్పించుకొనుచుందును. నానో 
సీ సంబంధమగు నెట్టికాగితములను గొనిరా నిచ్చగింపను. ఇది 
యంతయు! (బత్యేక మగు రహన్య కార ము, ఏవు ట్లుంటివి! నొ 
మాటలు వినుచుండుట'లేదా? మానటి! మానటి!” 

మానటి మూర్భాగతురాలయ్యెను, అముయందు( 
జై తన్యము నశించినది. మాటగాని పలుకుగాని నోటినుండినెడలు 
చుండుట లేదు. ఆమెనూఫులు లారీముఖమున౦దు. గేం దీభ 
వించి యుండెను. భయవేదనావేగచిహ్నములు ముఖము 
నందు (బస్ఫుటముగా గోచరించు చుండెను. 


| యజామాంవంరాాతాడారా రామాయ. 


రెండక [ప్రకకజము 


ఫారిసు నగరములోని సెయింటు ఆంటోని పరిసర (పచే 
శములం దెల్లెడలం జీకటు లానరించియుండును. అది శీత కాలము 
నందలి చీకటులవంటివి కావు. చలి, ముటీకి, రోగములు, నడ్డా 
నము భయంకరాకారములతొ* జీరాడుచుండును. _ (పతివీధి 
యందును (బతిముఖమునందును (బతియింట్‌లో నాకలిలేమి 
డులు పిలిచిన నోయని (ప్రతిఘోమించుచుండును. అది దారిద్య 
చేవతకు నాట్యరంగము, ఆశావీశాచమునకు నివానభూమి, 
మృత్యు దేవతకు నెలవు. అందొక సన్నని సందుమార్లము 
గలదు. అది నిరంతరము దుర్షంధభోాయిస్టమయి యుండును, 
ఎడ తెగని ఘాతుకకృత్యములకుం జెట్టినది'పేమ. అందుగోచరించు 
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(పతినస్తువునందును (గౌర పము మూ ర్రీభ వించుచుండును, 
అచటి జనులందు నడవిమృగ ముల (పకృతి ముమ్మూూ రుల 
దాండవఏించుచుండును. వారండబు బక్కొ-చిక్కి-న వారయ్యును 
నయనములందు. గోపాగ్నికి లోపము'లేదు. హంతక సాధన 
ములు మారణయంత్రములు యుద్దపరిక రములు తయారు 
చేయుట నారిపని. కమ్మరివాని కత్తులందును గ శ్లైలుకొొట్టు వాని 
గొడళులయందును నై శిత్యము నిగనిగలాడుచుండును. అచటి 
నమ్మెటలు బరునై సవి, తుపాకులు గుజితప్పనివి, 

ఆ వఏీథియందొకమూల పానశాల కలదు. అది తెక్కిన 
దుకాణములకం బ మేలైనది. దాని యజమాని డిఫార్టి వాసికి 
దాడా వు ముప్పదియేం డ్లుండనచ్చును. స్థూలమగు శరీరము. 
నల్లని చేహచ్భాయ. కంఠ నూబోతుకంకమువ లె బలసియుం 
డును, కన్నులు వికాననంతములు, స్థిరమగు చిత్తము కలవాడు, 

అవు డప్పుడే డిఫార్డి పానశాలలోని కరుదెంచెను. 
గళ్ళాపెమై నెనుక నాతని భార్య కూర్చుండెను. అమెశరీరము 
మిగుల స్థూల మైనది. కొంచె మించుమించుగా ఇభ రయి 
డుండవచ్చు. పొడుగుచేతులు, వానికి బదువగు నుంగరములు, 
తిన్నని ముఖము. బలిష్టమగు కాయము. ఆమె త్మీవమగు 
దృష్టి యే నస్తువు నైనను చేలికగా (గహింప(గలదు. ఆమెను 
జూచిన వారందరు నామె యధికారమునందున్న ధన విషయము 
మా(త్రము పొరపడశేర దని (గహీంచుకొనగలరు. ఆమె ల్యే 
ముచే బాధపడుచుండెను, కావున నొక యున్ని వస్త్రమును 
గప్పుకొ నెను. బండిచకములవంటి చెవి పోగులు కనంబడునటుల 
దల కున్ని గుడ్డను జుట్టుకొ నెను, ఆమె యల్లుచున్న రుమా 
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లును బల్లపై నుంచి పల్లుక్కుు సుల్లలుదీసెను. భర్త లోని 
కరుదెంచెను. ఆమె యేమియు మాట్లాడలేదు, కనుబొమలను 
బై కెత్తి యొకసారి దను, అందొక వి శేషార్ధముకలదు. అతండు 
లేని సమయమునం దెవరైనను [గొ త్తవా రకుదెంచిశేమో 
పరికింపుమని యామె (పబోధము. 

డిఫార్లి పానశాలనలునై పులను బరికించెను. ఒక మూల 
నొక పెద్దమనుష్యుండు నాతని (పక కాన నొక యువలియు నతనికి6 
గసిపించిరి. మిగిలినవారిలో నిరువుప పేకాట నాడుచుండిరి, 
ఇరున్రరు చిత్తుబోకు లాడుచుండిరి. ముగ్గురు గళ్ళా పెక్షుయొద్ద 
నిలుచుండి (దాశ్రూరనమును సె సేవించుచుండిరి, డిఫార్జి గళ్ళా 
సె వనుక కరుగుచుం డెను, 'పెద్దమునుష్యుండు తన (పక గానున్న 
యువతినో నతండజే మన వాడని సర తానూ 

డిష్ట ర్తి వారిని. జూడనటుల నటించను, సారాను సేవించు 
చుండిన ష్‌. ముగ్గురి వో. నేదియో సంభాపి,0చుచుం డెను, 
కొంతసేపటికి క డబ్బు నిచ్చి 'వడలిపోయిరి, ఆ పెద్దమను 
వుండు జారింసు లారి. అతడు ముందున కరుదెంచి పాన 
శాలాధికారిశో “అయాం! మొక మనవి. మోజో నొక మాట 
మాట్లాడవలయు” నని వచ్చితిని” అని నుడివెను, 

“తప్పక మాట్లాడవచ్చు” నని డిఫార్టి యాయనణో 
దాగరమువద్ద కరిగను, 

మొదటిమాటతీోడనే డిఫార్జి యాశ్చర్య చకితుండై చవి 
యొగి యాలింప మొదలు సెర్లైను, హావ క్షణములో 
ముగిసెను, అతడు శిరఃకంపమా గావించి బైటి కేగెను, 

ఆ పెద్దమనుష్యుండు యునతికి6 జేసంజ్ఞ గావఏం చెను, 
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వారిరువురు పాన శాలాధి కారి నెంబడినరిగిరి. డీఫార్డి నతి సుసిరమగు 
కనుబొములణతో నిక ను సాగించుచుండెను. ఆమె శతా DIGS 
మును బరిశీలింపలేదు. 
లారీ మానటికన్యలు సారాదుకాణమునుండి నిర్లమించి 
"పెరటిలోని కరిగిరి అచట డిఫార్టిని గలసికొనిరి. అంద నేక 
కుటీర ములుగలవు, జననమ్మర్ల మధికముగా నుండెను. ఆదారి 
చీకటి కోణము. అచటనుండియే మేడమిోదికి మెట్టుగలవు. 
డిఫార్టి మోకరించి తన యజమానిప్పుతికయగు మానటిక న్య 
కోకు వినతుండయ్యెను. ఆమె చేతిని 'బెదవుల పై నుంచుకొ నెను, 
అట్లొనరించుటలో నతడు తీ వతను జూపెను, ముఖలక్షణ 
ములు శ్రణములో మారిపోయెను. (ప్రసన్న భావము నశించెను. 
కనులు రకారుణితము లయ్యెను. హృదయము కోపోద్దీపిత 
మయ్యెను, డిఫార్డి బాల్యమునందు మానటియింట సేవక శు 
గాం బనిచేసెను, “అతనిభార్య యొక కర్షకుని కుమా శ్రే. ఆమె 
సహోదరి దుర్మాష్టండగు నొక జమింసారునిచే నవమానింపం 
బడెను, 
మానటి ధనిక (పభువ్రుల కోథానలమున కకారణముగా 
గుణీయయ్యెను. పదు నెనిమిచేడులు కారాగ్భృహమున బంధింప 
బడెను, శల్యావశీష్టుండై జీవితమునం దాళ నదలుళొ నెను, అతని 
(ప్రజ్ఞావి'వేకములు నశించెను. ముఖవికానము తొలంగెను, 
వానిని దలంచుకొనిన మాత్రముననే డిఫార్టిదంపతుల హృదయ 
ముడుకె_తిపోవుచుండెను. దూఃఖావేశములు పొడవూవు 
చుండెను. విప్పవభావము లంకురించి కుసుమితములగుచుం డెను, 
కడ 'కెట్లో మానటి బంధవిము క్తు( డయ్యెను. ఆయ 
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నను డిఫార్టిదంపతులు గొనివచ్చి యా[శయ మొనంగి రశ్షీంచు 
చుండిరి. జమిాంధారుల దుర్గయమునక్షు గుజియైన తనమిితుల 
కాయనను గాన్సించి వారి హృదయములందు విస్త నభావభీజమ్యు 
లను స్తాటుచుండెను. ఆయనను పికి ఇచినవారి ని _త్ధములు 
విసాదవి బ్వేషములనో నుడికి వింయజా౧లలను జ్యలింపః జేయు 
ఛుంజెను. లావాజలమువలె నుష్టా శువ్రుల్లు నయనములనుండి 
నిరతము లగుచుం డెను, 

“ఆయన యొప్పుడు నొంటరిగా నుండునా?” యని లారీ 
(ప్రశ్నిం చెను, 

“అననని డిఫార్జి ననూధాన మొనంగెను, 

“అది యాయన కోరికయా?” 

“అవసరము,” 

“మిగుల మాటీపోయెనా*” న 

“మాటి పోయనా 

వారు 'మేడమోాదికి వచ్చిరి, పాన శాలాధికారి గోడను 
జేతితో (దట్టి సద్దుగావించెను, ఒకొ-క్క- మెట్టు నెక్కు-కొలంది 
లారీవ్నాదయమునందు వేదనాభార  మతిశయించునుండెను, 
మానటిక్షన్య మన స్సావేదనాపూరిత మయ్యెను. శరీరమునందు 
'స్వేదకణము లంకురించెను. గుండె దడదడ కొ Fol న నారంభిం 
చెను. అవయవములు కంవీంచుచుండెను, 

డిఫార్టి చేబునుండి జాళము చెవిని బై టికిందీసెను, 

“*మానటి శా రాగ్భహమునం దుండుట క్లలవాటుసడెను. 
ఇప్పుడు తలుపు తెఖజిచియుంచినచో నపాయము త్రటస్టింప 
వచ్చును. కానన దలుపులను బంధించియు?చితొనని యుథ(డు 
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లారీలో నుడివెను. 

మానటికన్య ముఖమునందు విపొదమేఘము లావ 
రంచెను, భైర్యక ంచుకము సడలి పోయెను, భయవిహ్వల చిత్త 
యె వణకిపోవుచుం డెను, లారీ యామె ముఖలవ్షణములను 
బరికిం చెను, 

“మూానటి! భయపడకుము. ధైర్య మవలబింపుము, సీ 
వాయన కొనరింపంగల 'మేలును శాంతిని సుఖమును గూర్చి 
యాలోచింపు”మని నుడినెను. 

డిఫార్టి 'తాళముచెవిని దాళమునందుంచి మిగుల సద్దు 
గావించుచు డానిని చెజిచెను. మెల్లగా. దలువునుదీసి లోనికిం 
(బవేశించెను, రండని వారికి జేతతో నంజ గావించెను. 
వాకు లోని కరిగిరి, వీమ్శుట లోపలవై ఫునం దాను చేయ 
గలిగినంత థ్గబ్ల మొనరించుచు6. దాళమును బిగించెను. గది 
గుండ నందలి కిటికియొద్ద కరిగ్శను, అచట నాగి వెనుకకు 
దిరిగెను. 

ఆ గది యుక చీశటికోణము. వంటచెజకు లుంచుటకు 
వీనియోగింపం బడుచుండును. డాని పై భాగమునం దొక 
చిన్న కిటికిగలదు. దాని కొక గిలక యమనమర్చంబడి యుండెను, 
(కిందనుండి బరువు వస్తువుల నెత్తుట కది యుపయోగింపం బడు 
చుండును, మామూలు కిటికీలవలె నది రెండుగా విభజింప 
బడెను. చలిగాలి రాకుండం (గింది తలుపు మూయంబడెను, 
సె రెక్కలు కొంచెము తెజువంబడెను. దానినుండి కొలందిగా 
గదిలోనికి వెలుతురు వచ్చుచుండెను, ఆ గదియందు? (బవేశించు 
వారికి మొదట చేదియు' గాన్నీంచదు. (క్‌ మృక్రనుముగా నల 
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వాటుపడినంగాని యందలి వస్తువులు గోచరింపవు. 

తలుపువై ఫునకు వీవునుంచి కిటికి వంకకుందిరిగి పాన శాలా 
ధికారి నిలుచుండెను, వానిముందు (క్రింతివాటుగానున్న బల్ల 
మోద గూర్చుండి నరసిన 'వెండుకలుగల యొక మనుష్యుండు 
తలవంచి చెప్పులు కుట్టుచుం డెను. 


అలకమలొతానికాతాయారంలలవాణాతనిరుు. 


మూడవ [పకరణము 


చెప్పులు కుట్టుచున్న యావునుజాని తలవంకనరయుచు 
“అయ్యా! యభివందనములసి డిఫార్జి యనెను, 

ఆయన యొక క్షణ మూరకుండెను, పిమ్మటం దలనెత్తి 
హీనకంఠస్యర ముతో నతని యభివందన మంగీకరించెను. 

“ఇంకను (శేమపడి పనిచేయు చుంటిరా?” 

ఆయన యేమియు సమాధానము చెప్పలేదు. చాలసే 
పూరకుండెను. తరువాతం దలయె ర్తి “అవును, పనిచేయు 
చుంటి”నని పృచ్చకునినంక నొకసారిభూచి మజిలందలవం చెను, 

హీీనమగు నాయనకంఠన్యరమునందు దైన్యము పొడ 
మాపుచుండెను.  వినువారికి భయవిపాదము లొదవించు 
చుండెను, ఆ దైన్యము జొర్చల్యమువలనం గలిగినదికాదు, 
చిరకాలము కారాగ్భృహబంధనమువలనఈ గలిగినది, కాని 
యొంటరితేనమును, సిరుపయోగితయును ముఖ్యకారణములు గాక్ష 
పోలేదు. ఆ స్యరమునందు మానవకంఠన్యరములోని జీవము 
నశించినది, గంభీరత తొలంగినది, నై రాశ్యము, సీరసత్వము నెల 
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కొనినవి. మనోహారనుగ్న వర్ణ ములవో, జ్మతింపంబడిన చి తము 
కాబకముమున "వెలిసిపోయిన ట్లు వికాసము మాసియుండెను, 
భూగర్భమునుండి "వెడబినటుల నాతనిమాటలు వినివించు 

కొంచెముసీపాగి “యింక్లం గొంచెము వెలుతురు 
రానీయనెంచితిని, మిరు సహీింపగలరా?ి యని డిఫార్టి 
యడిగను. 

ఆయన తన పనిని మానెను, ఆ శ మెచటనుండి 
వచ్చినదియు నాయనకు నెటుగరా'లేదు. ఒక వెపు భూమివంక (6 
జైవియుంచి వినెను, అశ్లే రెండవనై ఫునకు. జూ చెను, పిమ్మటం 
బైవంక నర సెను, 

“వీ నుండిరి?” 

“మా రింకను గొంత వెలుతురు సహీంపగలరా?” 

“రానిచ్చినవో సహింఫక్‌ తప్పదు.” 

సగము తెజిచియుంచిన కికికీ "రక (ల నింకొక కొం 
వేము తెబిచెను, ఆ కోణములో దానిని బంధించెను. మటి 
కొంచెము వెలుతురు గదిలోనికి: (బవేశించెను, అయన తొడ 
మోద సంపూ ర్తికాని యొకచెప్పు వారి క్రగుఫడెను. చెప్పులు 
కుట్లు సాధములును గొన్ని తోలుముక్క-లు వాని పాధముల 
చెంతను బల్ల మోద్దను బడియుండెను. నానికి. చెల్లని గడ్డము 
వలదు, అది హెచ్చుతగ్గులుగాయ గ ర్రిరింసంబడను, ముఖము 
బక్కచిక్కి. యుండెను, కన్నులు గుషటల్తుపడెను, కాని వాని 
యందలి లైళ్ళ్యము తగ్గలేదు, చొక్కా కంథమునొద్ద తెజచు 
కొని యుండెను. అందుంఢెడి శల్యవ్రశి ష్ట్ర మైన శరీర మగు 
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పీంచుచుండెను, గాలి పలుతురు తగులకపోవుటచేత దుస్తు 
లన్నియు నాకుపచ్చన న్నెకు మారెను, ఇది లాగు నిది వొక్కా- 
యివి మేజోడులని గు ర్తింపరాకుం డెను, 
నెలుతురు భరింప లేక కన్ను లకు 'జేతినడ్డము చేసికొని 
యావృద్దు(డు నూచయచుండెను, ఆకాంతిపుంజములో నాయన 
చేతియముకలు స్ఫుటముగా నగుపించుచుండను. ళూన్యమగు 
చూపులణో _ సంకుచితమగు లలాటముతో నక్షేచూచుచు( 
గూర్చుండెను. వససికి కబ్లజ్ఞానము నగించెను. జ్ఞాపకశక్తి 
విగతమయ్యెను. ఇటు నటు తడుముకొనక ముందున్న నాని 
మాటలను వినంజూలకుండును. 
డిఫార్జి లారీకి సరన చేసాను. ఆయన ముందున కరు 
"దెంచెను, 
“మీరా చెప్పులజతను నేడు పూ ర్లాచేయుదురా?ి యని 
పానశాలాధికారి యాచెప్పులు కుట్టువాని నడిగెను, 
“ఏ మంటివి?” 
“మీరా చెప్పులను బూ ర్లిచేయుదురా?” 
“నేను జెప్ప లేను, చేయనెంచితిని. నాకుందెలియదు.” 
ఈ (పశ్న యాతండొనరించుచున్న పసిని ల నకం 
'దెచ్చెను, మణల(దలవంచి చెప్పునుగుట్ట నారంభిం చెను, 
మానటికన్యను ద్యారమునొద్ద విడిచి లారీ మటీంత 
ముందునకు వచ్చెను, డిఫార్జి నరనన నిలుచుండెను. వృద్దుడు 
తలయె ల్లి పైనెఫ్టునకుం జూచెను. లారీ నచట నరసి యాశ్చ 
ర్యము నొందలేదు. నూతన ఫ్రరువసందర్శ్భన మాతని ముఖము 
నండెట్టి మార్చును గల్పింపలేదు. యథారీలిని దలవంచి తన 
(4) 
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పని నొనరించుకొనుచుండెను. 

“మిమ్ము దర్శింప నెవరో వచ్చిరి. చూాచితిరా?” యని 
డిఫార్టి (పశ్నించెను. 

“ఏవనుంటిరి ౪” 

“మిమ్మెవరో భూడవచ్చిరో 

ఆయన తన చేతులను 'జెప్పుమోదనుండీి తీయక తల 
యెత్తి యెష్పటివలే సీక్లి ంచెను, 

“దయవేయుండు, ఈ పెద్దమునుష్యుని జూచితిరా? ఏది! 
మీరు కుట్టుచున్న చెప్పును జూపుండు. అయ్యా! మిరు తీసి 
కొనుడని డిఫార్టి లారీతో ననెను లారీ డానీ. జేతం 
కొనెను. 

“వది యేరకముచెప్పు?!  చేసినవారిపేకును వీరికి 
'దెప్పుడు.” 

ఆయన యేమియు మారాడ లేదు. చాలసేపు నిశ్శబ్ద 
ముగా నే కూర్చుం డెను. 

కని రడిగినది మజుచితిని. వవుంటిరి?” 

“వీరి కది యీ రకము చెప్పో తెలుపుడంటిని.” 

“రది (స్ర్రీలపాదరత్ష. వీ కారు చెప్పులు, (పస్తుతకాలము 
నందలిరకము. నేనీ రకమును జూడలేదు. ఇటునంటిడి నాచేతి 
యందు. గలదు.” 

ఆయన సగర్వముగా నా పాదఠక్షలవంక జూ చెను, 

“తయారుచేసిన వారిపేకు?” అని డీఫార్టి యడి”ను, 
ఇప్పు డాతని చేతియం చేమియు( బని లేదు, ఎడముచంక యందు 
గుడిచేతినిం గుడిచంకయందు నిెడవుచేతి నుంచుకొ నెను, 
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విమ్ముబ గడ్డమును నసవరించుకొ నెను, మజుల నశే గావించెను, 
శత్షణమైన నూరకుండ లేదు. 

“నా పే రడిగితిరాలి 

“అవును.” 

“నూయైదు, ఉత్తర గోపురము.” 

“అంతేనా (” క్ష్‌ 

“నూశైైదు, ఉత్తర గోపురము” 

అతం శొక నిశ్యానమును విడిచెను. మజులం దలవంచి 
చెప్పులను గుట్టుట కారంభించను. కొంచెముసేఫు నిశ్శబ్బముగా 
నుండెను, 

“నీది చెప్పులుకుట్టు వ్యాపారము కాదా? యని లారీ 
(పశ్నీంచెను, ౮ 

చంచలములైన యాయన చూప్రలను డిఫాక్టినంకకు 
మణలించెను, ఆ (పశ్నేకు సమాధాన మాతం డొసంగవలయు 
నని యాయనయూహ. కాని యాత(డేమియు సమాధానము 
చెప్పలేదు, ఆయన మజిల లారీవంకం జూచెను, 
శ. “వను చెప్పులు కట్టువాండనుగాను, ఈపని నేనిచ్చట 
సేర్చుకొంటిని, నాయంతట నేను నేర్పుకొంటిని. నేర్చుకొనుట 
కన పొందిగిని,” 

ఆయన యొకటి రెండు నిమిషము లా7ను, మజుల లారీ 
వంక( జూచి “నాయంతట చేను నేర్చుకొంటిని చాలకాలము 
వజకు వా రనుమతింపలేదు, చివర కంగీకరించిగి. అప్పటి 
నుండియు. జెప్పులు కుట్టుచుంటి” న నెను, 

బంధితుండు చెప్పులకొ టికు చేతిని జాచెను. లారీ వాని 
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ముఖమును చేరిచమూచుచు నిట్లు (పశ్నించెను, 

“అయమాQ!మూానటి! మోము న న్నెతుంగుదురా?) నృద్దుం డా 
చెప్పులను చేలమోద నుంచెను. లారీవంకం జూచుచు. గూర్చుం 
డెను. మజుల లారీ యాయనను సంబోధించి పాన శాలాధి కారిని 
జూపీంచుచు" అయ్యా! యీయన జ్ఞాపకముండనా? ఈయన 
వంక జూడుడు. నన్ను బరికింపుండు. పూర్యఫ్రసేవకు(డుగాని 
బ్యాంకు నుద్యోగిగాని జ్ఞాపక మునకు రాలేదా!” యని 
యడి”ను, 

మానటి వారినంకం చేరిచూచుచు నశుకూర్సుండెను, 
గడ్డమును దలయును దడుముళొ నెను, మణిల నొలకించెను. 
బహుకాలము కిందట నశించిన య్మాప్రజ్ఞాశ క్తి కొంచెము తల 
చూపెను. లలాటమునందు వికాస అం మహకపు లంకు 
రించెను. కాసి యవి యంతస్ఫుటములు కాను, అంతలో 
మజల  మేఘావృతము. (పజ్ఞాజ్యోతి యదృశ్యమయ్యెను. 
కాని యా చిహ్నములు దృ శ్యాదృళ్యరాపమున నక్త 
యుండెను, పిగత మైన విలా నమును స ఎ్రిలిసథ మునకు. గొని 
వచ్చుటయందు. గొంత విజయవంతము కాకపో లేదు. 

ఆయన యా యిరువురి ముఖములను బొగుగా బరిశీ 
లించెను. తొెల్లీంటివలెనే యిటునటు దడుముకొ నెను, అతని 
చి త్రమునందు( దుపానులు శేగుచుంగను. అవి తీ వమగు 
కొొలందియు వ్యాకుల మగిశేయించుచుండెను. ఒక నిట్టార్సు 
నిగిడించి తన పనికి? బూనుకొ చెను, 

“అయ్యా! గ్గు ్లీంచితిరా?” యని డీఫార్టి నెమ్మదిగా 
నడిగెను, 
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“ఆ _ ఒకశ్లణము - మొదట నసాధ్య మనుకొంటిని. 
నిస్సంచేహము - మాచితిని - ఒకక్షణము. నేను బాగుగా నెణి 
గిన ముఖములు, ఆ _ పోనిండు ఆ _ పోనిండు.” 

లూసీ యింత సే సెపు గదలక మెదలక నిలుచుండి యంతయు 
నరయుచుంజెను. ఇప్పు డాయన యానీనుండె జై యున్న బల్లకడకు 
మెల్లగా నడచినచ్చెను. అచట సద్దు చేయక నలువ ఇను 
ఆమె గుండె దడదడ కొట్టుకొనుచుండను, శరీరము కంపించు 
చుం'డను. చెమటబిందువులు ముత్యములవలె వదనమునందు 
వ్యాపించెను. నిశ లదృపితో నామె యా ముసలిని విలోకించు 
చుండెను. ఆయన శిరమునువంచి చెప్పును గుట్టుచుండెను, 

వాలసేష్రు గడచినది. కట్టకడ నాయన 'చేలియందలి పని 
ముట్టును (గిందయుంచి క త్రీని “సిసికొనవలసి వచ్చెను, అది 
యామె నిలుచుండిన వైఫునంగాక రెండవ (పక్య-నుండెను. 
దానిని గైకొని మజుల దన కార్యమునకుం బూనుకొనుచుండెను, 
అఫు డాయన చూపవు ల్యూసి _ దుస్తులపై(బడెను, తల నెత్తి 
యామెవంక 6 జూచను, 

ఆయనదృష్టి క్త. భయమును గలిగించెను. అందు 
మూలమున నామె శరీరము కంపించెను. బంధితుం డటు 
లనే క్షణకాలము పరికించెను. అతని కనులయందు భయవిభ 
మాశ్చర్యములు మువ్పిరి గొని యుండెను. కొలదిసేపటిలోం 
బెదవ్రులనుండి యస్సుటాక్షర ములు నెలువడెను. కాని యవి 
కబ్బవిళితములుకావు, (క్రమక్రమముగా నవి యూవేగముతో 
లయించినట్లు వినిపించెను, 

“ఇదేమి?” 

(5) 
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ఆయన మణిల నాను. 

“సీను చెప్పులు కుట్టువాని వ్లుతికవు కావా? ” 

oh OR) వి జ్‌ 

లతో 

“కీ నెవరవ్రః” . 

ఆమె బల్లమిద నాయన పక్క-న గూర్చుం డెను. 
మానటి లూంసీని గాగిలించుకోొ నిను, ల్యూనీ యాయన భుజ 
ముసై జేతినుం చెను. పసిడివన్నె 'నెర్మడుక లుంగరములు తిరిగి 
యామె మెడపై (వేలాడుచుండెను. ఆయన (కమ్మక మముగాః 
జేతినిజాచి యా 'నెండ్రుకలను బట్టుకొ నెను. వానిని బరిశీలించి 
చూచెను. విమ్మట దూరముగా జరిగి యొక నిట్టూర్పు విడిచెను, 
వజిల 'జెప్పులను గుట్టుటకుం బూనుకొ నెను, 

ఆయన య క్రైంత కాలమో యుండలేదు, ba తన 
చేతుల నాయన భుజములమోద నుంచెను, ఆయన తాను 
చేయుపని నంతటిశో నాపి ఇెండుమూండుసారు 'లేదో తడుము 
కొనెను, అది యచటనే యున్నదని నిశ్చయించుకొని చేతు 
లను మెడడాపునకు( బోనిచ్చెను. అచటనుండి నల్ల డారము 
చుట్టిన యొక చిన్న గుడ్డముక్క-ను ఖై టికిందిసెను. దానిని దొడ 
మోద నుంచుకొని జా(గ త్తగా విప్పెను. అందు రెండుమూంయయ 
తల'వెండుకలు కలవు. అవి పైండితీగెలవలె మిసిమికాంతు 
లను 'వెలార్చు చుండెను. ఒకప్పు డా వెం|డుక లాయన (వేలికి 
జుట్టుకొనియుండెను. ఇప్పుడు వాని నొకగుడ్లవీలిక కొంగున 
జుట్టి గు స్పమునేసి యుంచెను, 

అవృద్దు(డు ల్యూసి శివోజములను జేతంబట్టుకొ నెను, 
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దాచియుంచిన నెండుక లను వానిమోద నుంచెను. శెండిటిని 
సరిపోల్సి చూచను, తనలో దానిట్లు విఠర్మి-ంచుకొ నెను, 

“అవే. సిశ్చయముగా నవియే, ఎట్టగును ? ఎప్పుడు- 
వలా ౪ 

ఆమె ముఖమును వెలుడురునకు( (దిప్పెను. బాగుగా 
బరిశీలించి చూచెను. ఆయన శేదియూ స్ఫురణకు వచ్చినటుల 
గోచరించెను, 

“అవును. ఆమె తన శిరమును నామూఫుపై మోవీనది. 
నన్ను బిలిచిన యార్మాతీ యామె నేను బయటి కరుగుటకు 
భయపడినది. భాప్బనిమోలితళోచసములశోం  బరికంవిత 
శరీరముతో వలదని (ప్రార్థించినది. కాని నాకెట్టి భయము కలుగ 
లేదు నేను  త్తరగోఫురమునకు. గొనిరాంబడితిని. ఇవి నా 
భుజములమోద నుండెను, నా కొజుకివి విడిచి పెట్టంబడెను. 

ఆయన పలుసారు లా మాటలను గూడంబలుకుళొని 
యొక్క-క్క-టిగా నుచ్చరిం చెను, 

“ఇదెట్లు - నీవేనా* 

ఆశ ఏర గ్రచకితము లె నచూపు లామెపై బభొెలయిం చెను, 
అవి భయోది క్షములై శోయయచుండెను, లారీ డిఫార్టీలు సందే 
సోంటోళితిము'లైన హృదయములశో ముందున కరు 
'దెంచిరి. కాని లూసీ యాయన మొడియందు నిర్భయముగా. 
గూర్చుం డెను, ఆమె కోక సాగరమునందు.(గుంగీపోవుచుం డెను. 
విషాద మేఘావృత మైన ముఖమండలము వి కానరహిత మై ముకు 
భించుకొ నెను. రుద్దకంఠస్యరమున వారి” నిట్ల నెను, 

“అయ్యా! మిమ్ము వేడుకొందును. మా దాపునకు 
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రాకుండు(డు. మాట్లాడకుండ. అచటనే యుండుండు.” 

“వినండి. అది యెవరి కంకస్వరము.” 

బంధితు. డమి తా వేశము నొంబెను. హృదయ మా వేగ 
పూరితమయ్యను. అతని కరము లామెను విడిచి మెను. అవి 
య[పయత్నముగా6 దన నరసిన 'వెండుకలమిోది కరిగను, 
పీచ్చివాండై వానిని వీకుళొన నారంభించెను, గడ్డము తడుము 
కొనను, రెండుమూ(గు నిమిషములు గడవెను, గుడ్డపీలికను 
మటల మడత పెట్టి తనవక్షమున దాచుకొ నెను, పిమ్మట సామె 
వంక( గన్నార్చక తీశ్షముగా నవలోకించెను,. సవిపాదముగాః 
దల పంకించను, మజిల సీట్ట నెను, 

“కాదు, కాదు. కాదు. ముమ్మాటకినిగాదు. సీన్స చాల 
చిన్న దానవు. పిక సించుచున్న కుసుమమనవు, ఆయావనవి'క “సము 
నీయందు 'లేదు. నీను కావు. ఈ బంది యెనరోమాడుము. ఇవి 
యామె చూచిన చేతులుకావు. ఇది యామె మెణిగిన ముఖము 
'కొదు. ఈ కంఠస(ర మాము విన్నదికాదు. కాదు. కాదు, 
అమెయే! అతండే, ఉత్తర గోఫురము,. చాలశకాలము క్రిందట. 
సీ పేరేమి? దేవకన్యా! సీ "పేలేమి? ” 

ఆయన కంఠస్వరమునందుం దొల్లీటి కర్కశ తము, 
సత్యము నళించెను, వమార్దవము ఏ 'డదూ పెను, "చెద్దుములు 
౯ 'మలములయ్యెను. నయనములు భాహ్బాకులితములయ్యను, 
లూంసీ మోకరించి యాయన పాదములపై బడెను ఆమె 
(ప్రార్థనాక రములు వానివశ్షమునందు. జేలెను, 

“అయ్యా! నా పే రింకొకసారి తెలిపెదను. నాజననీ 
జనకు లవరో,వారి క ప్లజీవిత చరితము 'నేనేలయెజు(గ కుంటినో, 
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నీకు విశదముకోంగలదు. ఇప్పుడు వెప్పంజూలను. నే నిప్పుడు 
చెప్పగలీగిన దొకటియే, నన్ను స్పృృశింప్రముః ఆశీర్యదింవుము 
ముద్దు పెట్టుఫొనుము. 

భ్యూసీ యాయనను శిశువువలెం దనయొడియం 
దడ్గముగా నుంచుకొ నెను. | ఆమె శిరోజము లాయనముఖము 
నందును గడ్డముమోదను (వేలాడుచుండెను. 

“నా కంఠసంరము నందు నొకప్పుడు నీ చెవులకు మధుర 
వీణాగానమైన నీ భార్య కంఠస్వరము వినిపించునేని దానికై 
వీలపింపుము,. యూావనమునందు। (బణయ తరంగిత మైన 
సీ వక్ష మ:నందాల్న్చీన యాశిరము నా శిరోజములందు స్ఫురించి 
నచో దాసికై విలవింపుము. తనయానురాగముగోడను బూర్ల 
విశ్వాసముతో డను నిన్ను సేవింప వచ్చిన గృహమును గూర్చి 
(పనంగింతు నేని నర్వ్యళూన్యమగు నొక యింటోని నీకు య్‌ ప్తికిం 
'జెచ్చిన దాననగుదును. దానికై విలపింప్రము. * 

వారి కన్ను ల(శుధా రాపూరితము లయ్యెను, అవి [పనా 
వాములై జూలువారెను, ఆయన ల్యూనీకరములందు(గూ లెను. 
ముఖము వక్షముమిోదకు జారెను. ఆ దృశ్యము హృదయవిదా 
రకమై భయశోకము లొదవించెను. వారి హృదయములు 
శోకాగ్నిసంత ప్తము లగుచుండెను, గతానుభవములు తీవ్ర 
రుంరయూమారుతము లై పీచుచుండెను, అవి యుడుకే త్తి యుప్ల 
నిశ్వానములై నిర్ణమించుచుండను, (సేక్షకు లిరువుకు దుఃఖా వేశ 
మున దమ ముఖములను జేతుల నిడుఖొనిరి. 

గదియంతయు' (బశాంతముగా నుండెను. భయంకర 
మగు తుపాను వీగిన యనంతరము (పసన్నభావమునలె వారి 

(6) 
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చి _త్రములు శాంతినొంచను. ఆ నృద్దుండు కంపితశరీరమునో 
సంచలితమానసముతో ను పడియుండెను, లారీ డిఫార్టీలు 
నారిని 'లేవనెత్తుటకు ముందున కరుదెంచిరి. కాని ల్య్యూసి సి వారిని 
వారించెను. ఆ నృద్దుని శరీర మశ క్రతచే | క్రిందికొరి7ాను, 
ఆయనతలను దన కరములం దిడుకొని తాన (పకా కొొది 
గను. ఆమె శిరోజములు జీరాడుచు నాయన ముఖమునకు 
చెరవలె నడ్డముగా నుంచెను, 

నెంటనే యాయనను పారిసునగరమునుండి కొనిపోవు 
టకు నిశ్చయింపంబడెను. అనుమతిష్మతములు, బండి, గుల్ల 
ములు గొనిరాయబడను. బలనంతముమోద వారొసంగిన యన్న 
పానీయములను మానటి కొనెను, వారందటు [పయాణము 
నకు ల. మానటి నండీ నధిరోహీంచుచు విపాదపూరిత 
నయనముల*ో. దన చెప్పులుకుట్టు పరికరముల కై యడిగెను, 
అవి కొనిరాంబజడెను, వారాయన నింగ్లాండునందలి నూతన 
గృహమునకు గొనిపోయిరి. ప్రయాణసమయమునం దాయన 
శెట్టి యాపద నంఘటించునో యని లారీ లూ్య్యసీలు మిగుల 
నొందోళనము నొందిరి. 


ఉతిరగోవురము 

జాలీ 

రెండవ భాగము 

యునటి ప్రకరణము 

పారిసునగరమునుండి మూనటి లండనున కరుదెంచి 

యెదు నంవక్సరములైనది. చాశెసు డార్నేమిాద రాజ(దోహ 
మారోవి ౦పంబడి లండనునందు వీవారింపంబడు చుండెను, 
అరోజులందు రాజ(దోహమునకు మరణశిక్ష యే దండనము. అభి 
యోగము విచిత్రముగా నుండుటచే న్యాయస భాభ వన 
మంతయు! (బేశ్షకులనో నిండియుం డెను. 

ENC బల్ల చుట్టు న్యాయవాదులు టోపా 
లనో నానీనులై యుండిరి, రశ్రకభటశాఖాధి 'కారియు( (బ్రభుత్వ 
న్యాయవాదియు నభియోగమును (బతిపాదిం: చుచుండిరి, 
ప్రైవరు, సలహోసంఘుము, నింకొక న్యాయ నాదియు నేఠస్తుని 


తరఫున వాదించుచుండిరి. ఆన్యాయవాది తలమోద టోపా 
కలదు. జేబులం దిరుచేతుల నిడుకొని వాద |పతివాదములందు 
జోక్యము లేని వానినలళ  సిరంతరము: గప్పువంక నరయు 
చుండెను, 

"నేరస్తుం కు బోనులోనికి దీసికొని రాంబ'డెను, పె వంక 
నరయుచున్న వ. ( పెశ్షకులంద తాతనినంక 
నాదరవిపాదములశో. చేరి చూచుచుండిరి. బా న్రెసుడాన్నే 
యికువదియెై బేండ్డ యువకుండు. దృఢమగు శరీరముకలవాండు. 
సుందరాకారుండు. నల్లని కనీనికలు, గుం డనిముఖము. ఉన్నత 
మగు వక్షము, తుమ్మెద రెక్క-లనంటి సిడుపగు శిరోజము 
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లాతని యందమున కొక వింత సొబగు నాపాదించుచుండిను. 
ముఖలక్షణము లత డొక మర్యాదగల గొప్పకుటుంబమునకు' 
జెందినవా(డసి చెప్పకయే చెప్పుచుండెను, అతండు నల్లని 
యుడువులను ధరించెను. (శిరోజములు వెనుకవైప్రన గుడ్లవీలి 
కనోంగ ట్రంబడియ.౦డెను. అది యందమునకుంగాక ముఖముపై 
బడకుండుట కొజకని తోచును. ఆతం డాత్సృగారవము కల 
వాడు, న్యాయా ధిపలికి నమస్కరించి నిశ్శబ్దముగా నిలబడిను, 

నేరస్తుడు సభికులవంక నొకసారి పరికించెను. అతని 
చూపు లీకువురు వ్య క్రుల పెం (బసరిం చెను. వా రీ విచారణ 
యందు సొక్టలు, అందొక న్య ర్‌ యిరువది యేండ్ల కుం బె (బడిన 
యాావనవతి. రెండవవాం డొక నయస్సుమణలిన పెద్దమను 
ష్యుండు, ఆ యునలికి జనకుఃడు. నరిసిన తల వెండుకలు, నాలో 
చనానిమగ్నములై న చూప్రులతోడిముఖము నతనిరూపము 
నందొక (ప్రత్యేకతను గల్పించుచుండెను, ఇప్పు డాయన వయో 
వృద్దునివలే నగుపించుచుండినను మధ్యమధ్య కుమా శ్రతో సంభా 
వీంచునవుడు యా వన్న పాదుర్భావము జారసి సుందరాకృతీగా 
గోచరించుచుండెను. 

ఆభాలిక కుడిచేతిని దం డియెడమ సందిట బోొనిపీంచీ 
యడను చేతిని జేతుల మీదనుంచి భయా వేగములతో నాతని 
నొత్తుకొని కూఠ్చుంజెను. ఆమెదూసపులు 'నేరస్తునిపై6 "గేం దీక 
రింప[బడిను, ఆమె హృదయము వీపాదపూరితము. చూవులు 
డయాతరళితములు. చేన్లలు వేదనొవహాములు. 

చాశ్థసుడాశ్నే సె నన్యాయముగా రాజ[దోహా మారే 
పీంపంబడెను, ఇంగ్లాండునకు వ్యతిరేకముగా నొనరించు 
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యుద్ధములందు (ఫొన్సురాజగు లూయీకి. బలువిధముల సాయ 
మొనరించుచుంచే ననియు నాకారణమున రెండు రాజ్యముల 
మధ్య నతండు పలు సారులు వచ్చుచు బోవుచుండెనసియు, 
చేయే పటాలము లేయీ (పయత్న ములశోం గసడాకుం బంపం 
బడుచుండినదియు రహస్యముగా భోగట్లాచేసి ( ఫంచిరాజునకుం 
దెల్పుచుండెననియు( (బభుత్వవాదుల (పతిపాదన, 

(ప్రభుత్వ పక్షమున న్యాయవాది యిట్లు చెప్పెను. కసె 
స్తుండు బహుసం౦ంవత్ప్సరముల నుండియు (ఖాను ఇంగ్లాండు దేశ 
ములమధ్య వచ్చుచు. బోవుచుండెను. ఇది రహన్య వ్యాపా 
రము. దానిసిగూర్చినరియగు నమాధాన మోయ? జాలకుండెను. 
నేరస్తునిమ్మితు శొక రహస్యకార్యమును గనిపెళ్లైను. చేశ 
భ క్రిపరాయణు(డగు నతడు (సభుత్వమున కది వెల్లడింపం 
గృతనిశ్సయు(డయ్యెను. అతని నామము బార్చాడ్‌ , సాక్ష్యము 
నకుం గొనిరాబడను. ఈ రహన వ్యావారమునుగూర్చి 
యావూకి చేరస్తుని 'సేవకుండగు రోజర్‌ శ్లె నలనం _ టెలిసినది. 
అతండు నేరస్తుని జేబులను సొరుగులను బరిశీలింపంగా నీ కాగి 
త్రములు లభించినవి. వారిరున్ర రొనగిన సాక్ర్యుములను బట్టియు 
నీ కాగితములనుబట్టియు నేరస్తుండు (ప్రభుత్వసేనల జావితా 
యును, వారి సము[దమార్షమునను భూమార్షమునను నొనరించు 
యత్నములును రహస్యముగా (గ్రహించి _ విరోధిరాజ్యముల 
శెటింగించుచుండె ననుట స్పష్టము, ఈ కాగితములు నేరస్తుని 
స్వంతదస్తూరియందు "లేవనుట నత్శము, అట్లుండిన, 
నుండకపోయిన నొక శే, నేరస్తుం డతని 'కార్యమునం "దెంత 


జాగ త్తగా వ ర్హించుచుండెనో యుందుమూలమున న్యాయ 
(7) 
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సభ్గవారికి విశదముకాగలందు. ఐచేండ్లకుః బూర్యము (బిటిషు 
(పభుక్య్వప్ర ఫుసేన లమెరికాలోడి యుద్ధ 'పారంభమునకుం గొలది 
వారములకు బూర్యమునుండియు నేరస్తు డీ రాకపోకలను 
జరుఫ్రుచుండెను, ఈ హేతువులచే నే సెరస్తుండు ు దోవియని న్యాయ 
సభకు విశదమైనది. కావున దండనా్షు డు.” 

జాకబార్చాడ్‌ సాక్ష్యము తీసికొనంబజెను, అనుకొని 
నటులనే యాతండు చెప్పిన కథ దోపారోపణసంఘము (పతిపా 
దించిన విషయముల ననునరించియుండెను, పిమ్మట స్రైయివరు 
(పతినాది సలహోసనంఘము బొర్చాడును పునఃపరీక్ష గావించిరి, 
ణార్చ్పాడ్‌ గుణములుగాని (పవ ర్హనముగాని యభి(పాయములు 
గాని వేర్కొనంబడినంతయు య థార్థములుగావు, సత్యమున 
'కాతండు నమ్నందగినవాండుకాండు,. అతడు వేగరియనియు 
దొంగ సాక్యముల కలవాటుపడినవాడనియు _ గట్టి సందేహము 
కలిగినది, 

సీవెప్పుడై నను చేగరిగా* బనిచేసితినా యని (పశ్నింప 
నతండు లేదని తిరస్క-రించెను. శై)వయి రాతనిపై6 (బశ్నపరం 
పరను శరధారలుగా వర్ణించెను, 

బార్చా(డెట్లు జీవించుచుండెను? అతనియా స్లిమోద, ఆస్తి 
యెచటనున్నది! సరిగా గుర్తు లేదు, సంక్రమించిన యా స్టియా? 
అవును. ఎవరినుండి? దూరబంధువులనుండి. వాలదూర 
బంధువా? కొంచెము, అత. డెప్పుడైనను ఖైదునం దుండెనా! 
"లేదు. ఎప్పుడులేదు, ఎప్పుడు శాకీదారుని ఖెదునందు లేడా? ఈ 
నేరముతో నావిషయమున శెట్టి సంబంధము కలదో యతోనికిః 
'చెలియకున్న ది, స్ట/యివరు మరల (బశ్నిం చెను, అతం డెప్పుడు 
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బాకీడారుని ఖై దునందు లేడా? ఉండెను, ఎన్ని సారులు? రెండు 
మూండుసారులు, ఐదానుసారులు కాదా? కావచ్చును. అతని 
యుద్యోగమేమి! పెద్దమనుష్యు(డు. అతండెప్పుడై నను దన్ను లను 
దినెనా? తినియుండవచ్చు. "మేడమిోదనుండి (క్రిందికి. దన్న 
బడెనా? "లేదు, మేడ పై మెట్టుమోద( దన్న బడెను. తనంతట 
దానే (కింది యంతస్తునకు దొరులుచు. బడెను. జూదమునందు 
మోసముచేయుట వలనంగడా తన్నులను దినినది? ఆ తన్నిన 
వాండట్లు చెప్పెను, అది సత్వముకాదు. మాయజూదము లాడుట 
చేత నతండెప్పుడు జీవింపలేదా? ఎప్పుడు లేదు, జూదములమిోద 
నతండెన్నండు జీవింప లేదా? లోకములోని పెద్దమనుష్యుల కంటె 
నధికముగా నెన్నడునులేదు. నేరస్తుని యొద్దనుండి యతండెన్నడు 
సెకము నపష్పుగా. దీసికొనలేదా! తీసికొనెను ఆయప్పు 
దీర్చెనా! లేదు. చేరస్తునిశో నాతని పరిచయము కొలదికాదా? 
బండ్ల లోను బూటకూటి యిండ్ల యందు 'నేరస్తునికి నొత్తిడి కలి 
గించలేడా? ఈ కాగితములు తనంతటందాను సంపాదించినవీ 
కావా? కావు, ఈ సాశ్ష్యమిచ్చినందులకు( దనకు ధన మొంగం 
బడునని యాశించుట లేదా? లేదు, ఇట్టి పన్నాగము లొన 
రించుటకుం (బభుత్వము జీతవిచ్చుచుండుట లేదా? లేదు. "దేశ 
భ క్రితప్ప యితరాశయము లాశని కేమియు లేవా! ఏమియు 
'లేను, 

రోజరుక్షె 'నేరస్తుని[కింద "సేవకునిగా నాలుగేండ్ల నుం 
బూర్యము వినయవిశా నములతోం బనిచేసిలినని నుడివెను, 
అతండు కెలేకుబోవు పయనపుటోడలో చేరస్తుని గలిసికొని 
సేవకు డెవడై నను గావలయునా యని (ప్రశ్నించెను, నాటినుండి 


ఉత్తరగోపురము 82 


యు వానిని నియమించుకొ నెను. అతండు చేరస్తుసిమిద సంచే 
హాము కలిగి జాగ త్త్‌గాం గన్ను వేసి కని'పెట్టుచుండెను. (పయాణ 
సమయములందు బట్టలను సకునఫుడు చేరస్తుని జేబులందిటువంటి 
కాగితములను బలుమాటు చూచుచువచ్చెను. బందీ సొరుగుల 
నుండి యీకాగితములను దీసికొ నెను, స్రోయివరు. వానిని 
(బన్నింపంగా మొదట నాష్మత్రము లచటం బెట్ట లేదసి సమాధా 
నము చెప్పెను, ఆ పత్రములను 'నేరస్తుండు లలోని యొక 
(ఫాన్సు చేశీయు(డగు 'పెద్దమనుష్యునకుం జూపుచుండగా. జూచితి 
ననియు, బోలొనునొద్దహూడ నిట్టపష్మతముల నొక పరాసు 
-జేశీయునకు. జూపించెననియు వచించెను. అతడు వెనుకటి 
సొశ్లీని నేడెనిమి దేండ్ల నుండియు నెబుగును, 

మానటి కన్యను సాక్ష్యమునకుం విలిచిగి. రక్షకభటాధి 
కారి యామె నిట్లు (పశ్నిం'చెను, 

“మానటీ! సీ వీ ఖైదీని పూర్వము చూచితివా?” 

“మూాచితిని, క్రి 

“ఎచట?” 

“ఐ బేండ్ల [కిందట (పయాణపుటోడయందు నొంగ్లాయ 
సము[దము పై బయనించుచు.” 

“మానటి! ఆ (పయాణసమయమునందు ఖైదిశో నీ 
"వేమైనను సంభానీంచితివా?” 

“ఆం సంభావీ.౦చితిని” 

“జ్ఞాపకము చేసికొనుము.” 

(పశాంతమగు సభామధ్యమునందుండీ యామె యి 
శిలుంగుతో నిట్లు చెప్ప నారంభించెను, 


83 ఉత్తరగోపురము 


“నేరస్తు. డోడలోని కరుదెంచునప్పటికి నా తండి 
యసనసంనతగా నుండెను, దుర్చలుండై మిగుల నాయాన 
పడుచుండెను. చలిగాలి తీవ్రముగా పీచుచుండెను, గాలిలోం 
(బయాణ మొనరించుటకు భయపడితిని. ఆ రేయి మెట్ట(పక్క-న 
నున్న గదియం దాయనకు శయ్య నమర్చితిసి, గాలినుండి 
సంరశ్సించు నుపాయము నాకు. దోచలేదు. నా జనకుని 
దుఃస్థితిని గమసించి దయామతియె నాకు సదుపాయము నటి 
గించెను. ఓడ శీనునుండి బయలు బేరునప్పటి గాలివాలు నెజుం 
గకపోనుటచే నా కాయన బోధించినది యర్గము'కా లేదు. నా 
కొొట కాయన (శమతీసికొని నా తం డికి గాలివాటున6 బక్కా 
నమర్చెను. నా జనకుని యసనానోగ్య మునకు హృదయమున 
మిగుల జాలిగొ నెను, తన విపొదమును వెల్ల డించెను. అది 
యాయన వేదనాపూరితవుగు నంతరంగము నుండి యవ్యాజ 
ముగా సిగ్షమించెననుట నిశ్చయము, ఈ యపూరంసంఘట 
నము మా సంభాషణకు గారణభూతమయ్యెను,” 

“ఒక క్షణము మధ్య జోక్యము కలిగించుకొనుచుంటిని. 
అతండొక్క- డే యోడలోసికి నచ్చెనా?ి 

66- “లేదు.” 

“వానితో చెందరుండిరి?” 
“వికువురు పరాసు 'జేశీయులు. పెద్దమునుష్యులు." 
“వారు కలిసి సంభావీంచుకొనిరా?” 

ఓడ బయలు బేరునంతటివటజికు మాట్లాడుకొనుచునే 
యుండిరి. చివరకు. బరాసు బేశియులు దిగిపోయిరి, 

“ఇటువంటి కాగితములే నై న వారికొసనగబడనా?” 


ఉత్తరగోపురము 34 


“కాన్ని కాగితము లీయంబడినవి. అవి యీ కాగితములో 
నాకు. చెలియను, ” 

“పొడుగు వెడల్పులయందు వీనిని బోలియుండెనా?” 

“ఉండనచ్చును. కాని దృఢముగా జెప్ప(జాలను, వారు 
రహస్యముగా చేదో మాట్లాడుకొనుచు నా సమీపమున గది 
మెట్ట చివర నిలుచుండిరి. అచట దీప మొకటి (వేలాడు 
చుండెను. అది కళావిహీనమై మకమక లాడుచుండెను. వారు 
నెమ్మదిగా మాట్లాడుకొనుచుండుటచే వారి మాటలు వినం 
బడలేదు. కొన్ని కాగితములుమాగత్రము వారి చేతియందు. 
జూచిలిని, 

“నేరస్తుడు చేసినిగూర్సి సంభావీ.ంచుచుండెను?” 

“నా నిస్సహాయత నాయన పరికించెను, నా తం డియెడం 
గరుణాళుండై నాకు సహాయ  మొనరించుచు వచ్చెను. నా 
యందు నమ్మకముతో మనసువిచ్చి సంభావీ.ంచెను. నయనము 
లందు. గన్నీరు వెడలించెను. ఆయన యుపకారమునకు నేడు 
నే నీ యపకార మొనరించుచుంటిని.” 

మానటి కన్నుల నీరు సుడులు తిరౌను, స్వరము 
కంవించెను. ధైర్యము చలించను. 

“మూానటి! నీవు సాక్ష్య మొసంగుదు వని చేరస్తునకు 
బాగుగా దెలియును, ఇది సీ ధర్మము. తరువాత?” 

“అపాయకరమగు నొక రహన్య కార్యమును బురస్క- 
రించుకొని (పయాణ మొనరించుచుంటిని. అది వెల్లడియగునేని 
జనులకు (బమాదము వాటిల్లును. కావున చేను మాటు పేరుళోం 
(బయాణ "మొునరించుచుంటిని, కార్యానసర ముండ్‌ కొలది దిన 
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ములకు బూర్వ మే (ఖాన్సున శిగితిని, ఇంకను గొంతకాల 
మిట్లు రాకపోకలు సాగింపవలసియుండు”నని యాయన నాతో 
నుడివెను.” 

మానటిని బరీక్షించిరి. కాని యాయన నేరస్తుని 
గు ర్తింపలేక పోయెను, 

న్‌ “సీన్ర గుర్తింప "లేకపోవుటకుం (బబలకారణము క లదా?” 
యని రక్షణశాఖాధి కారి (పశ్నించెను, 

“ఉన్నది” యని హీనస్యరముతో మౌానటి నమా 
ధానము చెప్పెను, 

“మానటి! నీ స్వ దేశమున నిన్ను విచారణగాని, దోపా 
రోపణగాని 'లేకుండ( గా రాగ్భృహమునందు దీర కాల ముంచుట 
చేతనా?” 

ఆయన సన్నని దీనమగు కంఠస్వరమునో సమాధానము 
చెప్పెను. అది యచటి జనములకు హృదయవిదారక మయ్యెను. 

“దీర్భ మగు కారాగ్భృసో వాసము,” 

“ర్మ సందర్భమునందు మోక నూతనముగా విశుదల 
చేయంబడితి రా?”” 

“అన్హు యందురు.” 

“ఈ సందర్భమునుగూర్చి మి శకిమైనను జ్ఞాపక 
మున్న దా?” 

“లేదు, హృదయము కొంత కాలమునుండి శూన్యముగా 
నున్నది, ఎంతకాలమునుండియో నేను జెప్పంజూలను. ఎప్పుడును 
నన్ను ఖైదునందుంచిరో, యెప్పుడు చెప్పులు కుట్టితినో 
యెప్పుడు లండనునకు వచ్చి నా కుమూశ్తెోో నివసించితినో 
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చే నేమియు 'జెప్పంజూలను, నను దై వాన్ముగహమున. సొంత 
శ కిని పుంజుకొనునప్పటికి నా తనయశో నాకు బరిచయము 
కలిగినది. ఆమె నా కెట్లు పరిచయమైనదికూడ నాకు. చెలి 
యదు. ఆ విధానము నాకు జ్ఞ పియందు లేదు.” 

రక్షణశాఖాధి కారి యానీనుడయ్యెను, నూనటి 
ల్యూసీలు నహీత మాసీనులైరి, 

నేరస్తుని పై6 గానిరాయబడిన యభియోగ మిది. 

ఐదు సంవత్సరముల [కిందట నవంబరు మాసమునం 
వొక శుక్రవారమునాడు నేరస్తుడు కొందరు రాజ[దోహు 
లతో? గిలిడోవరు రహదారి శకటమునందు (బ్రమాణ మొన 
రించెను. ర్యాతి రహన్యముగా నొక-వోటం దిగి యచట నిలునక 
పం డెండు మైళ్ళు వెనుకకు మజలివచ్చి యచట స్క-ంధావార 
మున శేగెను, అచటసై న్యముల యాచూకి తీసికొని దాపున 
గల నగరమున కరి7ను. అందొకి ఫూటకూటియింట నొక 
గదియందు మరికొందణి కొట కెదుకుమూచు చుండెనని దోసా 
రోపణ గావిపంబడెను. ఈ యభి యోగమును నిరూపించుటకై 
సాక్షులు నేరస్తుని గు ర్జింపవలయును, అందలకై సాక్షులు 
రావింపంబడిరి, నేరస్తుని పక్షమునందున్న న్యాయ వాదియు 
సలహాసంఘమును వారిని బకీశ్షించుచుండిరి. కాని [పయో 
జనము 'లేక పోవుచుండెను. 

ఇంతకాలము కచేరి పై కప్పు నరయుచున్న న్యాయ 
వాది యదను నెటీగి యొక చిన్న కాగితముమోద నొకటి రెండు 
మాటలు (వాసి దానిని మడచి స్టై/యివరువై ఫునకు విసరెను, 
అతం డా కాగితమును విప్పి చదువుళొ నెను, మజుక్షణము 
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మిగుల జాగ తనో నేరస్తుని బరిశీలించెను. తరువాత నా 
సొశ్షీ నిట్లు (పశ్నించేను. 
“ఇతడు నేరస్తుందే యని నీవు నిర్ధారణగా చెప్పుచుంటివి. స్ట 

“నిల్సం చేహముగా. ళ్‌ | 

“ఈ చేరస్తునిం బోలిన వాని నింకోకనిని నీ వెఫుడైనం 
జూచితీవా?” 

“శీను బోరపడునంత పోలికకలవాసిని జూచియుండ లేదు” 

కాగితము విసిరివేసిన న్యాయనాదివంక 6 జూఫుచు 
ఉ్‌బ్ర "పెద్దమునుష్యు వివంక6 జూడుము. చేరస్తుని బూగకుగా నర 
యుము. ఏ రొశరి నొకరు పోలియుండలే దా?’ 

వారు సర్యవిధముల నొరడోరులను బోలియుండీరి, 
అచట నున్న వారందబు వారినిగాంచి యాశ్చర పడీరి. సాకి యు 
వి భాంతినొందెను. ఆ స్యాయవాది పేరు కార్లను, అతం డతని 
తలమిోదనున్న టోపాను దోలగించెను. వారిపోలిక యందరకు 
మతటింత రిచ ్పపాటును గలిగించెను. కావున నా సాకీ సొత్ష్యుము 
సరుపయోగ మయ్యెను. 

స్రయివరు 'నేరస్తునిపక్షమున నిట్లు _వాదించెను, 
“చార్చాడు లంచగొండి, వేగులవాండు. పురా రుడు, "సీవకుండు 
క్లే బార్చాడుతో భాగస్వామి. ఈ సాక్షు "లిరువ్రురులగలిసి 
పతములను సృష్టించి హు లొనరించిరి. వారికిని 
చీరస్తునకు విరోధము కలదు. నేరస్తుడు (ఫొన్సుచేశీయుండు. 
కోన్ని సాంసారిక పరిస్థి కులముల (ఫొన్సు ఇంగ్లాండుల 
నుధ్య తఅచుగా వచ్చుచు బోవుచుండెను, ఆనిషయములు 
'వెల్లడింపం దగినవికావు. 

(8) 
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న్యాయాధిపతి సాశ్షుల వాజూ గైలాములను సింహావలోకన 
"మొనరించుచుండెను. న్యాయసంఘ 'చొుండొరులనో నాలో 
చించుకొనుచు న్యాయమును గూడబలుకుకొొనుచుండెను. 
కార్లను బైవంక నరయుచు నకు కూర్చుండెను. ఉ( దేక కారణము 
లయిన పరిస్థితులందు సహిత మతండు తనచోటునుగాని (పవృ 
త్తినిగాని మార్చుకొన లేదు. స్రైయివరు కాగితములను సవ 
రించు కొనుచుండెను. తన సమీపమున. గూర్చున్నవారి”్‌ 
మెల్లగా మాట్లాడుచు న్యాయసంఘమువంక నాతురతనో 
నరయుచుండెను. (పెక్షకులందబు తమ  యాసనములనుండి 
'లేచిరి, న్యాయపతియుం దన వీఠమునుండి లేచి వేదికమాద 
నటునిటు. దిరుగుచుండెను. కార్లను కరార్చుండిన (పదేశ మునుండి 
ఫోదలక్‌ మెదలక వెనుకకు. జూగిలండి యళ్లు మింటివంక నర 
యుచు గూర్చుండెను, అతని చూపులందు నిర్ల్హ త్యుభి వము 
గోచరించుచుండెను. అట్టుండియు నచట జరుగుచున్న సర్వవిష 
యములను జాగ త్రేణ్‌ ( బరిశీలించుచుండెను. 

ల్య్యూసి నేరస్తుని భావిఫలాఫలములను దలంచినపుడు 
హృదయము భయకంవిత మయ్యెను, విషాద మేఘములు ముఖ 
మండలమునం చావరించి వికాసగహితము గావించెను. తీవ్ర 
మగు 'వేదనావశమువ జనకుని యురముపై శిరమును వాల్చి 
మూర్ష్మ్తయందు మునిగను. ఆమె దుఃఖస్థితిని మొదట కార్థ ను 
గమనించి సేవకుని విలిణెను. “ఆ యువతిని జా(గ తగా 
జూడుము. బై టకు( గానిపోవుటకుC దం|డికి సాయ మొనరిం 
ఫుము, ఆమె [కింద బడిపోవుచున్న ది, మభూచుటలేదా” యని 
యా బేశించెను, 
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ల్య్యూసి బె టికి వీసికొనిపోబండెను, ఆమె దీనస్థితి కందబజు 
జూలిపడ6 జొచ్చిరి. కారాగ్భహావాసమునుగూర్చి మం 
చెచ్చుటచే మానటి వికలహృదయుండయ్యెను. అతని జూపు 
లందు విచార మేఘుములు భరమై యావరించెను, అప్పు డాతం 
తొక వృద్ధుసివ లె నందరకు గోచరింవెను, 

శార్థను బ్య్యూసి పరిస్థితిని విచారించి యా వృత్తాంత 
మును డాగన్నేకుం డెలిపెను, 

“నీను మానటికన్య శరరస్థితినిగూర్చి యొజుంగుటకు 
“వేగిరపడుచుంటి వని తలంతును, ఆమె మూర్చృనుండి కొంచెము 
"లేపళొనినది.” 

“ఆమె యావేదనకు నేను గారణమైతినని విచారపడు 
చుంటిని. ఆమెకు నా కృతజ్ఞ, త లని తెలుప వేడుకొందును” 

“అళ్లే యెజీగింతును; మిరు కోరిన చో. 

కార్చను నిస్సం'చేహాంతరంగముతో నేరస్తున్నినెఫునకు 
సగము తిరిగి నిలుచుం డెను. 

“రో రుచుంటిని. నా కృతజ్ఞత నంగీకరింవుడు.” 

“మో -రేమని యూహీంచుచుంటిరి?” 

“అధమము.” 

“అట్టూహించుట మంచిదే. కాని న్యాయసంఘ ము 
సీ పక్షమునందున్న ది. 

చాలసేపు గడ చెను. న్యాయసంఘ మొక నిశ్చయము 
నకు వచ్చెను, చార్జె సుడాశ్నే విడుదల చేయబడెను. 
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రెండవ |పకరణము 

విదారణానంతరము వమూనటి, ల్యూసి, లారీ స్రోయివరు 
(పతివాది సలహానంఘము చాశ్లెసుడాళ్నే చుట్టు మూగి యభి 
నందసముల నర్పించుచుండిరి. 

మానటి పూర్వపరిస్థితినుండి సంపూర్ణముగా చేరు 
కొనను, అతని ముఖమునందు బజ్ఞాజ్యోతి "వెలుగొందు 
చుండెను. ఆక లి బలిహ్లమె యావన(పాదుర్భావమును 
బొంచెను, అతసియందు. సారిసునగనరమునందు. జీకటికోణ 
మున 'జెప్పులు కుట్టినవాని కవళికలు నిండు వెలుతురులో. బరి 
కించినను నిపుడు గోచరించుచుండుట లేదు. కాని పూర్వగాథలు 
(తవ్వ్‌నవు డెల్ల నాతని యంతరంగము విపాదమేఘావృతమై 
చై తీన్యము నశించి (కుంగిపోవుచుండును. ఆ యంధకారమును 
మజలించుట కాతని కుమా గె యొక్క తెయే సమరురాలు. 

డాన్న ల్యూసీకర మును గృతజ్ఞ తాపూర కముగా 
ముద్దు పెట్టుకొ నెను, స్ట్రై)యివరు నభినందించుట కాతసివంకకు6 
దిరిగను. అంతలో మానటి డాస్నేనంక వింతగా నరయు 
చుండెను, అతని ముఖము మంచువ ౪ బాలిపోయినట్లయ్యెను. 
చూపులందు ననిష్టతయు సంశయము వృద్దియగు దుండెను. ఈ 
విచిత్ర పవ్భ _ల్రీయం దాతసి తలంపులు చలించుచుండెను, 
ల్యూసి యది (గ్రహించి రెండుమూడు మాటలతో మన 
మింటికి. బోవలయునని నుడివెను. అంతశో నతండు మజుల 
య థాస్టితిక్‌ వచ్చెను, 

ఎవరిదారిని వా రరుగుచుండిరి, కార్చను డాన్నేను 
మెల్లగా సమిపిం చెను, అతనితో నిట్లు సంభాషి. చెను, 
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“మన పరిచయమున కిది యపూర్వసంఘటనము. ఈ 
వీధిరాళ్ళ పై నొంటరిగా నిలుచుండుటచేత నీ ర్యాతి మోకు విచి 
(తముగాః దోచుచుండవచ్చును. 

స (పపంచములోనివాండ నని నా కింకను నమ్మకము 
శలుగుట లేడు” 

“౪ విషయమై నేను వింతపడను. మజొక (పపంచము 
నకు మీరు చాలదూరము (పయాణ మొనరించి యెంణి సేపు 
కాలేదు, సిస్తాణగా మాట్లాడుచుంటి రే?” 

“నిస్తాణగా నున్నదని తలంచుచుంటిని.” 

“అట్లయిన నేల భోజనముచేయరు! మో యదృష్టమును 
గూర్చి న్యాయనంఘ మాలోచించుచుండగా నేను భుజించితిని. 
ఈ చాపునచే యొక పానశాలను జూపెదను, తృ ప్పిగాం గడుపు 
సింపుకొననచ్చును, రమ్ము.” | 

డా ర్న చేతిని కార్జను చంకయం దిరికించుకొని లద్షేటు 
గుండ ఫీ టుసిధికి దీసికొనిపోయిను, అచట నొక 
సానశాలయందు వారు (పవేశించిరి. వారి కొక చిన్న గది 
ఇూాకింపంబడెను, డాశ్నే సుష్టగు భోజనముశోడను (దావ్రా 
రనముతోడను బలమునం చేరుకొనుచుండెను.  కార్డను వాని 
శదురుగా. గూర్చుండెను. వాసిముందు6 (ద్రత్యేక ముగా 
(దాశ్రూరనమునో నింపంబడీన బుడిగలదు. 

“శానా! న్‌్‌ (పపంచమునం౦ దున్నా వని యిపుడై నను 
దలంచు చుంటివా?” - 

“భయమువలనం గాలము (స దేశములనుగూర్చి దడ 
బాటు పడుచుంటిని. కాని నే నీ (పపంచమునం దుంటినని 
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తలంప( గలుగుచుంటిని.”” 

“ట్రీ బాల నంశోషము.”” 

ఆతం డీమాటను వెగటుగాం బలికెను. మజుల: బాన 
ప్మాత్రను (దా శ్రైూరనముతో నింపెను. 

“నాకు మా(తము నే నీ (పపంచమునం దుంటినను తలంపు 
మజచిపోవలయునని కోరుచుందును. ఈ (దాశ్షూరసముతప్ప 
లోకమువలన నా శే (పయోజనములేదు. నా వలన లోకము 
నకు6 (బియోజనములే దని కార్లను నుడివెను, 

దోషవిచారణసమయమునందు. గార్లను డాన్నకు 
సకాలమునం దొనరించిన యుపకారము క వీయందుండెను, 
అది జరుగకున్నచో నత డీ పాటికి స కరాళ 
దంష్టా)0కుర ములందు జిక్కు-5”ని హృదయ యవేదన ననుభవించు 
చుండెడివాండు, కావున డాశ్నే (ప్రాణదాన మొసరించిన 
కార్య నునకు దన క లిశేజ్ల లను 'వెలీబుచ్చెను, 

“మో కృతజ్ఞలుగాని పొగ డ్లలుగాని నాశేమియు నక్క-ర 
చేదు. నేను జేసిన తుము వాలకొలదిపాటిది. అది 
నేనెందుకు. చేసితినో' నాకుందెలియదు. కాని డాశ్నే! నిన్నొక 
(ప్న నడుగువుందువా?” 

“మనస్ఫూ రిగా మీ యుపకారమునకు( (బతీకారము.” 

“నేను దప్పక నిన్ను. బోలియుంటినని తలంతువా?” 

“నిజముగా కార్చక! నే నా విషయమును (బక్నించు 
కొనలేదు.” 

“ఇపుడు (పశ్నించుకొనుము,” 

“మిరు నావలె నుండునటుల వర్తించితిరి, కాని నన్ను 
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బోలియుంటి రని నేను దలంపను.”” 

“నేను నశ్లే తలంచుచుంటి”నని కార్భను సమాధానము 
చెప్పెను, 

డాశ్నే గంటను (మోయింప యతల్నించుచు “దను మన 
మనయిరువురి పైకమును చెల్లించు చో నేమియు నాటంక ముండ 
దని తలంతు న నెను, 

“ఏమి యూటంకము చేదు.” 

డాశ్నే పీలుప్రుగంటను (మోయిం చెను. అదివిని యయొక సేవ 
కుడు లోనికరుదెంచెను. కార్ష ను వాసి నో “నిటువంటి (దావ్రా 

రసమునే యింకొక పీను క్ట గొనిరమ్ము., పదిగంటలకు వచ్చి నన్ను 
చేప” మనెను, 

మైకము చెల్పించి డా చ్చ లేచెను, కార్థ నునకు నమస్క- 
రించి ఏడుకొ నెను, క్యా నొంటరిగా నుండెను. అతందొక 
'వెలుంసచున్న మైనవుటొ తిని ేతల్లా కొని యచట నొక గోడకుం 
దగిలించిన యద్దము దగ్గరకరి గొను, "అందులో దనరూపమును 
జాగరూకత నేం బరిశీలీం వెను. 

“పీ వాత్రనిని బోలియుంటివా? నిన్ను. బోలినయొక 
వ్య క్రినలె సీ వేలయుండవలయును? నీయం దాదరింపందగిన గుణ 
'మొక్క-మైనను లేదు. అది నీ నెజుంగుదువు. నీ వే స్టియం 
దుంజెడివాండవో సీ కాతండు జాపకముచేయుటతస్ప మ'జేమియు 
నొనరించినది లేదు. నీవాతని స్థితియందున్న చొ నాతనిని జూచి 
నటుల నామె నీలివన్నెక నులు నిన్న (జూచునా? అతని యందు 
వలె నావేదనాపూరితమగు నామె ముఖము జాలీ గనుపణ 
చునా? మర్శము వదలి వచింపుము, నీవాతనియం దసూయ 
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పడుచుంటో వని యద్దములోని తన నీడ్‌నోం గార్టను గొణుగు 
కొనను, 

మన శ్మాంతి కొొటికు మిగిలిన (దా శ్రూరనము నంతయు? 
గొలది నిమపషములలో డాగెను. చేతులపై 6 దలనిడుకొని 
న్మి తించెను. 


మూడవ (ప్రకరణము 

ఎవర్మాండి (పభువగు నూర్కి్వి సటువది యేండ్ల వా(డు, 
మిక్కి-లి (రూరస్యభావు(డు. అతడొక నా? డమూల్య వస్ర్రాభ రణ 
ములను దాల్చి పారిసునగరములోని సన్ననివీధిగుండ బండిలో. 
బోవుచుండెను, బండివాండు విరోధులమీాందికి దూకించు సై నిక 
దళములవలె గుజ్జము నతివేగముగాం దోలుచుండెను, (పకృతి 
జనులు వొనిముందు చెల్లాచెద రగుచుండిరి. కొొండబు కొలది 
వాసిగా. (బమాదములనుండి తప్పించుకొను చుండిరి. కొందటు 
శ్షత కాయులయ్యును (బాగాపాయము నొందక బతికి బైట 
పడుచుండీరి. బండివాని నిర్గ శుభ వమును యజమాని వారింప6 
దలంపనై నం దలంచుటలేదు. (పక్క-గాలిచాటలులేని ఏీథులం 
దీరీతి శరవేగముతో బండిని దోలుట జనుల కపాయకరమును 
రాక్షనకృత్యము నని యొవరెంత శికలిడుచుండిన నాలించు 
వారై నను లేరయిరి. కావున బీదసాదలు వారివారి వీలును 
బట్టి  యపాయమునుండి తక్చించుకొను నుపాయములను 
జూచుకొనుట వారికే విడచి పెట్టబడెను. 

భయంకరము కిజికిజిమను నిరుస్ము మోతలనోడను, చశ 
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ముల కుదిలింపులనోడను గుజ్జము గిట్టల చప్పుడులనోడ నా శక 
టము మూలమలుఫులు తిరుగుచు మనో వేగవాయువేగముల 
నతి కమించి పోవుచుండను, (స్రీలు భయమునం గేకలు "పెట్టు 
చుండిరి. ప్రరుషు .లొండెరులనుబట్టి లాగుకొను చుండిరి. వీల్ల 
లను శకటమార్లమునుండి (పక్కల కీడ్చుకొని పోవుచుండిరి, 
తుద కా శకట మొకములుపు తిరిగను. అచట నొక ఫొళియి 
కలదు, అది యొక యిణుకుమార్లము, బండిచ క్ర ములు కుదిలింహః 
బడెను. వెంటనే యధిక సంఖ్యాక ములగు కంఠధ్యను ag 
"పెట్టున మిన్ను ముశ్లైను, గుజ్జము 'నెనుకక్తుం గుదిలపడి నిలిచి 
పోయెను, 

తజిచుగా నెన్నిప్రమాదములు తటస్థించినను బరిశీలింప 
కరే నిరాఘాటముగా బండితకోలుకొని పోవుచుండు నలవాటు 
కలదు. కాని యీనాడు చోదకుండు భయపడి (క్రిందికి దూశెను. 
పెక్కుమంది గుణ్ణముల క భేయులను బట్టుకొని ఇండి నావీరి. 
కావున నాగిపోవలసి వచ్చెను, 

మార్కిాను జై టికి దల నిగిడించి చూచుచు నేప 
జరిగినది” యని య నెను, 

ఒక పొడుగుమనుష్యుండు గుజ్జముల కాళ్ళ మధ్యనుండి 
యొకక ట్రను దీసికొనిపోయి కొళాయి యరుగుమోద నుంచెను. 
వాడు బురదలో మోకరించి మూటమిోదంబడి యడవిమృగము 
వలె రోదన మొనరించుచుండెను, 

“(పభూ! క్షమింపుడు, శిశువు) అని యొకండు వినయ 
ముగా సమాధానము చెప్పెను. 

“వాడు లోకమంతయు ముంచుకొని పోయిన శుడ్సు 

(9) 


ఉత్తరగోపురము 40 


చుండెను, వాని బిడ్డయా? 

“(పభూ! వమింవుండు. అవును.” 

ఆ పొడుగరి నేలమోదనుండి తటాలునలేచి బండివైఫు 
నకు బరు” త్తికొని వచ్చెను. మార్కి్యాసు కోపాతి శకమున౦ 
దన చేతిని రొండినున్న కత్తి పిడిమోదికి బోనిచ్చెను. కాని 
మజల నాలోచించి యూరకుం జెను, 

ఆ మనుజుడు హతాశుండై  యధికళోకావేశమున 
"రెండు చేతులను మింటివంకకు. జూచుచు. “జచ్చెను, జచ్చె” 
ననుచు (బలాపింప నారంభించెను, 

జనులందణు! జుట్టుమూగి నూర్యిబ్వసు వంకంబేరి మంచు 
చుండిరి. కాని యొక్క-ని ముఖమునందును గోపముగాని 
యసూయగాని యగుపించలేదు. ఒకమాటయమొనను వారినోట 
వెడల'లేదు. కోలాహలము వెంబడి. [బశాంతము నెలకొ నెను, 
అందటురిచ్చపడి మం(తబద్ధము లై నసర్శ ఏములవ లెంజూచుచుండిరి, 
వారి నిశాంనములం దనమరతయు నశాంతియు స్ఫురించుచునే 
యుండెను. కన్నీటికణ మొక్క-టి రాల్పుటతస్న వారొనరింప( 
గలిగిన 'చేమియుం గానరాలేదు. మాగ్కి్యసు వారివంక నప్పుడే 
కన్నములోనుండి బైటికి వచ్చిన యెలుకలను జూచినటుల నొక 
చూపుబజవీంచెను. అందునిరాదరణము, నిర్గ క్యుము, నేహ్యము 
మూూ(డువరునల ముప్పిరులు తిరిగి మెలివేసికొని యుండెను, 
చేబునుండి డబ్బునంచిని దీసెను, 

“ఇది చాలవిపరీతముగా నున్నది, మీము శ్రలనుగూర్చియు 
మో పిల్లలను గూర్చియు నజ్యాగత్తగా నుందురు. తగుశద్ల 
తీసికొనరు, ఎవరో యొకరు డారియందు బండికడ్డము వచ్చు 
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చుందురు. నా గుజ్జిములకెట్టి (ప్రమాదము వాటిళ్లెనో తెలియ 
కున్నది. ఇదిగో వాని కిది యిచ్చి పంవీవేయుండు. 

అతడొక బంగారు నాగౌమును బండివానిముందరకు విసిరి 
వేసెను, దాని వంక నందబుం బరికించిరి,  ఆమనుష్యుడు 
మణిల నుజైస్స్యరముగో మజల “మరణించెను, నురణించె” 
నని వాపోమెను. 

అప్పు డొక నూతనన్య క్తి య్మాప దేశమున కరుదెం చెను, 
వాని కచ్చటనున్న వారు దారినొనంీరి, వానిని జూచిన వెంటనే 
యతడు బిగ్గరగా 'నేడ్చుచు నతని భుజములను గాంగిలించు 
కొని కొళొయివంకం. జూపించెను. అచట నొకయువతి యచేత 
నమై పడియున్న శిశుశవము మై (బడి ము క్రకంఠముతో గడుపు 
తటుగుకొొని పోయినటుల విలపించుచుండెను,. వారంధలుం 
గన్నీరు గార్చిరి, 

“నాకంతయుందెలిసినది. సర్వము (గ్రహంచితిని. గాస్పర్డు! 
నిరుపేద బీవించుటకం ఇ మరణించుట యు త్రేమము. (పయాస 
పడక క్షణములో మృతినొం దెను. ఇంతసుఖముగా నాజీవి 
యొక గంటమెనను గడపంగలిగెినాశయని యా నూతనుండు 
నుడినెను. 

“నివు "వేదాంగివి, సత్య ముపలికిణివి. ఏ జే శచేమి?ి యని 
మార్కాసు (పశ్నిం చెను, 

“డిఫార్టి” 

“*వాగవారము” 

“పానశాల,” 

మార్క సింకోక బంగారు నాగౌమును వినరుచు, “నిది 
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స్రీస్టికొనుము, వేదాంతీ! సీయిష్టము నచ్చినటుల ఖర్చు సెట్టుము. 
గుజ్జములకు6 (బమాదము కలుగలేదుకదా?” 

మార్కి్విను యథాకీతిం 'జేరగిలంగూర్చుండి “యింక 
బండని జోస్‌ మ్మ నెను; శకటము బయలుదేర నుండెను. 
(పమాదవశమున నేదో యొకవస్తువును బగులంగొట్టి దాని 
"వెల వాపసుచేసి కృతాగ్గతను బొందినవానివలె నాతని భావము 
సంతృ పినొందెను. అంతలో నొకనాణా మాబండిలోని శెగిర 
వచ్చి పడెను. అది పరికించి మార్కిాసు “ఆపు గుభ్రిముల 
నాపుము. ఎవ రా విసరినది” యని గద్దించెను. 

సారా వ్యాపారస్థుండగు డిఫార్టి క్షణమ్ము[క్రింద నిలిచిన 
(పచేశము వంకకుం దనచూపు మరలించెను, దురదృష్టనంతుం 
డగు గాన్బ శ్హా (పచేశమున మోమును నేలమిోదనుంచి నెక్కి. 
"వెక్కి- యేడ్చుచుం డెను, అతన పక్కన స్థూలకాయ యగు నొక 
యువతి నిలుచుండెను, అమె యొక రుమాలు నల్లుచుండను. 
ఆమె డిఫార్డిసలి, 

“కక్క_లారా! నిలు(డు, నాయిష్టమువచ్చి:'టుల మిమ్ముల 
నందణను గుళ్లిముల చేతం (దొక్కి-ంచెదను. భూమి భారము 
తొలంగించెదను, చక్రముల కింద నలివీవేయించెదొనని కోపా 
రుణితనయనుండయి గరి ంచెను, 

అతండేని చేయునోయని వారందజు భయమునంగంపించి 
పోయిరి. కాని డిఫార్టి సతి మాత మాతనివంక6 గన్నా 
ర్పక్‌ యరయుచుండెను, ఆమెవంక6 జూచుట యతని గౌరవము 
నకు భంగకరమని మార్కి్య్వాసు తలంచెను, అతని నిందాపూరిత 
మగు దృక్కుల నామెవంకను నా జనమువంకను బరవీంచెను, 
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మటణల వెనుక కానుకొని కూర్చుండి “పోనిమ్ము” అని బండివాని 
కాడాపీంచెను. 
ణః 





నాల్గవ (ప్రకరణము 

మనోహరమగు భూ[ప దేశము. నస్యలశ్షి శ్ర బంగారు 
నన్నె మిసమిసలను దుసికిలించుచు నయనానంద మొదవించు 
చుండెను, మధ్యమధ్య జొన్న సిలువెత్తునం బెరిగి ఫలొన్ముఖ 
మున కరుదెంచెను, విడిగా బటానీలు, చిక్కుడు, ఉరలగడ్ల 
మొదలగు సారమొక్క-లు పెరిగి పెద్దవగుచుం డెను. పొలము 
లందు (స్రీ పురుషులు పాటుపడీి పనిచేయుచుండిరి. కాని వారి 
ముఖములు వికాసహీనములు, కన్నులు కేజోరహితములు, 
శరీరములు శుష్కీభూతములు. నిరాశ, చీశటులు జీరాడు 
చుండెను, 

ఆ [గామమునం దొక వీధి మ్మాత్రనే కలదు. అందొక 
చిన్న దుకాణము, దాని సమీపమున నొక కల్లుపాక ఖ్‌ గర్‌ 
గుజ్జువుశాల.. (గామమున కంతకు నొక కుళాయి. జనులు 
దరిదులు, తినందిండియు. గట్టంబట్టయుం జాలినంత లేదు. 
వృద్ధాంగనలు వాకిళులందు. గూచ్చుండీ రాతి భోజనమున క్రై 
దురేపలను దజుగుచుండిరి. కొందజలు యువతీయువకులు కొళాయి 
యొద్ద తమకు భూదేవి (పనాదించిన గడ్డి, యాకులు, నలములు 
కడుగుచుండిరి. 

(ప్రభుత్వపు బన్ను, మతావారుల పన్ను, గుడిళొజుకుం 
బన్ను, (పభువులకుంబన్ను, (ప్రల్యేక ఫుంబన్ను, సామాన్యపు 
బన్ను, నిచ్చట నచ్చట చెల్లీ ంపవలయును. పన్నుకొజక్రు గోడ 
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తాఖీదులు, వానిని జెల్లీంపని వారికి. గరినగిక్షలు, శిక్షలకు 
దోడు కక్షలు; (స్రీలు వమూనముకొజుకు. బురుషులు (పాణము 
కొటికుం బెనగులాడవలసి వచ్చుచుండెను. జను లీ బాధలను 
సహీంపలేక  పాటిపోవుచుండిరి. (గ్రామము పాడుపడెను. 
పూర్వపు బాన్నత్యము నశించెను. 

ఎవర్మాండి పభువు నాలుగుగుజ్జములచే లాగ (బడు 
చున్న యొకశకటము నధిరోహీంచి వచ్చెను. బండి సుంకఫు 
మెట్టును సమోపించెను. అచట గుజ్జములను నూర్చుకొనుట 
కాను. మార్కి్యసు కొళాయి చుట్టుపట్టులందలి యస్యతంత్రు 
లైన జనుల ముఖము లొకసారి యవలోకించెను. ఆచూపులు 
నిందాగర్భితములు, (కోధపూరితములు, అసూయాజన 
కములు. కొలదిసేపటిలో నొక భాటలను బాగుచేయువా. డచ 
టికి వచ్చెను. మార్క్యాసు బండివానిలో “వాని నిటకుం గొనిర” 
ముని యాజావించెను. వాండు కొనిరాంబడెను, అచటి వారం 
దలు నేమి మూండనున్నదో యని చుట్టుమూంగి చూచుచుండిరి, 

“నేను నిన్ను దారిలోం గలిసికొంటిని కాదా” యని 
మోర్కి్వ్విసు (ప్రభు వడిగెను. 

“అవును (పఖూ!” 

“నీవ దేనిని బరికించి మాచితివి?” 

“(పభూ! ఒక మనుమ్యుని.”” 
వాండు వంగి గడగడ వణకు టోపీతో బండి క్రింద జూసెను, 
అచటి వారందబు బండ్మికిందం జూచుటకు వంగిరి. 

“ఏమనుష్యుండురా,. పంది! ఎందు కక్క-డ చూచితివి?” 

. “(ప్రభా! క్షమింపుడు,. వాండు గొలుసును బట్టుకొని 


51 ఉత్తరగోపురము 


(వేలాడుచుం డెను.” 

“ఎవడురా?” 

“9 మనుష్యుందే (పభూ!” 

“ల మనుష్యుని పేరేమి! న్‌్‌ (గామము నందలి వారి 
నెజుంగుదునుక చా? వాండెవండు*” 

“అత డీ (గామపరినరములందలివా(డు గాండు, నాజీవిత 
ములో వానిని "నే నెన్న (డు జూడ లేదు.” 

“నొలుసుపట్టుకొని (వేలాడుచుండెనా?” 

“అవున్ముపభూ! అదియే వింత. అతనితల యిట్లు వేలాడు 
చుం డెను” 

అతండు బండి పక్క కుం దిరిగి వెనుక ఫొజిగి ముఖ 
మూాకాశము వై ఫుననుంచి తల (వేలవై చుచు. జూ పెను, 

“వాడె ట్లుండెను?” 

“(పభూ! పిండిపుకుగువలెం దెల్లగా నుండెను. పెను 
భూతమువలెం బొడుగుగా నుండెను.” 

“మంచిపని చేసితివి. ఒక దొంగ నా బండిని వెంబ 
డించుచుండగా నోరు కదల్బకుంటివి. గాబలి! ఏని నిచటనుండి 
గెంటి వేయుము.” 

గాబలి తపాలకచేరియధికారి. పన్నులను విధించు 
నుద్యోగి, అతం డచటికి వచ్చి నిలచెను, 

“సో! అవతలికి పో!” యని గాబిలు వాని నదలించెను, 

“ఈ రేయి యాదొంగ యీ (గామమునకు వచ్చినచో 
వానిని గని పెట్టియుండుము.” 

“పభూ” చిత్త మని గాబలి యనెను. 
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ఐదవ [పకరణము 

ఎవర్మాండి భవనము మిగుల రమణీయ మైనది. అందుం 
బెక్కు_గదులు గలవు, అవియన్నియు నానాటి మహారాజులకు 
భోగ్యములగు సర్యనాగ రక తావస్తుసముదాయములచే నలంక 
రింప6 బడియుండెను. దానిముందు విశొలమగు బహీకిపచేశము 
గలదు, . అందు “'రెండునై ఫులనుండి "రెండు సోపానపంక్తులు 
నిర్మింపంబడెను. అవి మేడమిోంది ముఖద్వారము ముందు 
డాబెపెం గలియును, ఆ సౌధమునకు( జుట్టు చలువరాతి వేది 
కలు, (పలిమలు, జలయం[(తములు, ల తాగుల్మములు, వృక్ష 
కదంబములు' గన్నుల కింవు గావించును. 

కాగడాను_ చేశతంబ! టుకొని రయొక సేవకుడు వెంబడి 
నే తెంచుచుండ మార్కి[సు సు మేడమెట్ల నిక్కిన సింహాడ్యా 
రమును దాటి మనోహరములగు గదులగుండం బోవుచుండెను, 
అవియన్నియు జి తవిచి తవస్తుసము దాయముశో డను వింతవింత 
లగు చ్మిత్రలేఖనముల తోడను నయనానందకరములుగా 
నుండెను. ఆగదులలో నొకదానియందు నిరువురకు భోజనము 

పె నమర గ బడియుం డెను. అది యందమగు చిన్నగది. 
జాసి ) యందలి కిటికీల కద్దము లమర ఏం బడెను. చం(దకాంతులు 
వానిపై 6 (బనరించి నివిధవర్ల ములతోం దచ్భాయలు లోని కరు 
'జెంచుచుండెను. 

“చా న్లె సుకుమవూరుం డింగ్లాండునుండి యింకనురా లేదా” 
యిని వమార్కిబ్వాసు (ప్రశ్నించెను. 

“చిత్తము (పభూ! ఇంకను రాలేదు.” 

మార్కి్య్వసు దుస్తులను మార్చుకొని పావుగంటలో 
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భోజనమునకు సంసిద్దుండయ్యెను. అతనికుర్చీ కిటికీ కెదురుగా 
నుండెను. నూంనరనమును సేవించెను, (దాశూూరసము నొక 
పాతలోం బోసికొని నోటిదగ్గర పెట్టుకొ నెను. వెంటనే బల్ల 
మోద నుంచెను, కిటికీలోనుండి కేజేమాచుచు? (బక్క-నున్న 
చీవకునిగో “అదేమి?” యని (పశ్నించెను,. 

కపభూ! అదియా?” 

“కిటికీ తలుపులను దెబువుము”, 

సేవకుడు తలుపులు దెజిచెను, 

“వుంచిది 

“(పభూ! వమియులేదు. చెట్టనీడ.” 

చీవకు(డు కిటికీలోనుండి నెలుపలకుం దల నిగిడించి యిటు 
నటు బరికించెను. మజుల 'నెనుదిరిగి యా టర యెదురు చూచు 
చుండెను. 

“తలుపులు మూయుము.” 

"సేవకు6 డట్లుగావించెను. మార్కిబ్వసు సు భోజనము చేయు 
చుండెను. నగ మైనది. అంతలో బండి చప్పుడు వినవచ్చెను. 
మార్క్యాసు చెవి నిక్కించి యాలించుచుండెను, అఫు డతని 
యన్న కుమారు(డు లోని కరుదెంచెను. ఆయనను వాగ్లెసు 
డాశ్న యని యింగ్లాండునందు. బిలుచుచుందురు, 

మౌార్కిబ్వసు వానికి సాంగత మొనను. కాని కఠ 
స్పర్శము "కావింప లేదు, డాన్నే బల్ల కింకొొక వై పున గుర్చీమాదం 
గూర్ప్చుండెను, 

అచ్చట సేవకు డున్నంతవజకు వారు ముఖ్య విషయము 
లను గూర్చి. యేమియు మాట్లాడలేదు, కాఫీ పానీయము 
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(తాగిన తరువాత వారిరువుకు నొంటరిగా నుండిరి, అప్పుడు 
డాశ్నే యిట్లు నుడివెను. 

“వా రూహీంచినటుల వెళ్ళిన పనిమిదనే మజుల రాన 
లసి వచ్చినది. ఆ(ప్రయాణమువలన నేను (బాణాపాయము 
పాలెలిని, మరణమే (పా ప్తించినచో నేక ప్రము "లేకుం జెడిది 

మార్కి్వాసు మిగుల నాశ్చర్యమును నెలిబుచ్చెను. 

“నాకు మరణము (పొ పీంచినవచో మిరు సహాయ 
మొనరించుటకు (వేలై నను గదలించెడివారు కారని తలంతును.” 

ఆమాటలకు మార్క్యాసు రిచ్చప డెను, అది? బాహ్య 
గతమే కాని మనోగతము కాదు. 

తన కింగ్లాండునం దాపదకు. గారణమగు నామాకి 
నిచ్చిన యా వేంగుల వానిని దలంచి డార్నే “నిశ్చయముగా 
నేను విషమపరిస్థితులం దున్నప్పుడు మీరు మణింత విషమ పరి 
సితిని దెచ్చి పెట్టుటకు బాహాటముగా. (బయల్ని ంచితిరి., ఇందా 
థర ము లేదు” అ నెను, 

“లేదు, లేదని మార్కి్వ్విసు వెంటనే తప్పుకొన యత్నిం 
చను, 

“అది యెట్టున్నను నన్ను మీరు బాధింపం దలంచితిరి. 
మాకు దైవభీతిలేదు. ధర ము శూన్యము. డాశ్నే మార్కిబ్వసు 
వంక ననుమవూనకలుపీ.త మైన దృష్టిని బర పించెను, అం 
దసూయా ద్వేషము లిమిడియుం డెను. 

“మిత్రమా! నే నట్టివాడనే యగుదును, సీశో చేను 
ముందనిన మాటల నొకసారి తలంపునకు 'దెచ్చుొనుము. 
నీకే సర్వము వ్యకృము గాగలదు” . 
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“ఆ! జ్ఞాపక మున్నది.” 

“మంచిది” అని మృదువుగా సమాధానము చెప్పెను. 

“అయ్యా ! దానిఫలితముగా సీ దురదృష్టమే నన్ను 
(ఫొన్సునందు. గారాగృహావానమునుండి తప్పించిన దని 
తలంతును” 

“నీవూటలు నాకు సరిగా నరముకాలేదు. విపులముగా 
జెప్పుమని యడుగవచ్చునా? 

“ప్రభుత్వమునకు సీయం డాదరణము నశించినది, కన్ని 
.నంవత్సరముల నుండియు ని న్నగారవనేఘము లావరించి 
యుండెను. లేకున్నచో రత్త తాఖీదులను బూరించి న న్నే 
దుర్గమునందో యావజ్జీవము కా రాగ్భహబద్ధుని గావిం చెడి 
పడవు స్ట 

“అది సాధ్యమే. వంశ గౌరవము కొొణకు నిన్న ట్టి యిక్క్‌ా 
టులు'వెట్ట నిశ్చయించుకొంటిని. కాని దురదృష్టమువలన నట్టి 
"లేఖలు లభించుట యీకాలమునందు6 గ ప్రమగుచున్నది. చాల 
మంది వాసికొొబకు యల్ని ౦చుచుండిరి, కాని కొొల(దిమండదికి 
మాత్రమే యవి లభించుచున్నవి, ఈవిషయములందు (ఫ్రాన్సు 
కీ,నదశకు దిగినది. మనకులము వాల యధికారములను గోలు 
పోయినది. (కొ త్తవేదాంతములు ₹ేగినవి. మన యధికార 
ములు నిలువ(బెట్టుకొనుట కప ప్రముగా నున్నది, స 

మార్కి్యసు సు చిటికెడు '“పొడుమును బీల్సి చేతిని జూడిం 
చెను. డార్నే ముఖము ముకుళించుకొని పోయెను, 

“(ఫాన్సునందు మనమందరికంకు నధికముగా నిందింప 
బడుచుంటి” మని యతండ నెను, 
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“అశ్లే మన' మనుకొందము. గొప్పవారిని నిందించుట 
సీచుల స్వభావము.” 

“అయ్యా! మనము మసాపాపము చేసితిమి, మన 
భోగానుభవముల కడ్డము వచ్చినవారి నెల్ల మృత్ఫ్యుముఖమునC 
బడం(దోసితిమి. బాధల పాలొనరించితిమి, మన వంశీయులవ ర్త 
నము నాకు గర్గ శ్రముగా నున్నది. నాజనని మరణసమయమున 
న న్నీ (క్రూరకార్యములను రూసుమాప్రుమని "వేడికొనినది. అట్లు 
గావింప యత్నింతును. (ప్రస్తుత మేమియు జేయంజూలనని 
"నే నెబుసదును. ఎప్పటికైన జమో నా వళమగునేని మిగిలిన 
జను'లై నను బాధపడకుండుటకు యత్ని ంతును.” 

“ఈ క్రొత్త వేదాంతముణోో నీ వెట్లు జీవింతువు?” 

క ష్టపడి పని చేయుదును.” 

“ద్పంగాడులోనా ౪” 

“అవును. మన వంశనామమున క గౌరవము. గొనిరాను. 
ఇది నిశ్చయము. మాబు పేరుతో సివసింతును.” 

మార్క్యిసు చిజునవ్వు నవ్వెను. అందు! (గ "ర్యనిందా 
భావములు (పతిఫలించుచుండెను, అతని స్యభావమునందు 
మార్చు కలుగలేదు. డాశ్నేను వీడుకొలివి శయ్యాగృహమును 
జేరెను, 

మార్కి్విసు వ య్య పై (బరుండెను. పావుగంట గడచినది. 
అతనికన్ను లముందు నాటిదృశ్యము లొకటివెంట నింళొకటిగా 
గోచరించుచుంజెను. పారిసులోని కొళాయి, పొడుగరియగు 
మనుజుండు, అతని మరణించిన శిశువు, మిందంబడి రోదన 
"మొనరించు జనని, రోడ్లను బాగుచేయువాొ(డు నుడివినకథ, 
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భూతిమువలె బండి, కింద మనుష్యుడు (వేలాడుట, భోజనము 
చేయునపు డగుపించినదృశ్యము నా*తనిని దాఖుమాణ్‌ెనరించు 
చుండెను. కాని వాని కొండొంటిశో సంబంధము కొలదని 
యాతి శూహీంచ లేదు. (క్రమ్మక్రమముగా నిదా దేవి యాతని 
నావహాం వెను, 

తెల్లవారినది,. సూర్యు డుదయాది నధిప్ట.౦ చెను. 
మార్కిసు (పక్క మోద విగతజీవుండై పడియుండేను. వాసి 
హృదయమునందు. బిణుక్‌ త్తి చొచ్చుకొని యుండెను, 

ఆజవన (పకరణము 

ఒక సంవత్సరము గడచినది. ఎవర్శాండి జాూగీుమిోద 
ease తన హక్కు-లన్నిటిని వదలుకొ నెను, ఇంగ్లాండునందు 
(_ఫెంచిభాహోపాధ్యాయుండుగా. బసిచేయు చుండెను. బోధనా 
రరర హు స గడించెను. లండనులో దోషవవిచా 
వ ఫలికమునా డార్నే, కర్టను, స్రై)యివరులు మూానటికి 
నాయన కుమా రె యగు ల్యూసికిని (ఇణమ్మితులైరి, సోహో 
యందలి మానటి వాంతినదనమునకు వారు తజచుగా వచ్చుచు 
బోవుచుందును. 

విచారణ నాటినుండియు ry ల్యూసియందు బ బడ్డాను 
రాగము క లవాండయ్యాను. జాలింగొలుపఫు నొమె కంకన్వరము 
వంటి మృదుమధురమగు స్వరము నాతండెప్పుడును వినియుండ 
చేదు. మృత్యుముఖమునందు( జిక్కు-కొసినప్పు డాతసి ట్‌ 
సించన యామె ముఖమువంటి మనోహరకోమలమగు 
నాన్యము నాతం డెందును జూచియుండ లేదు. కాని తన(పణయ 
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గాథ నాతం డెన్నడు నామెతో ముచ్చటించ లేదు, 

గవ కాలమున నొక నాటి సాయంకాలమునందు ల్య్యూసి 
యింట లేదని తెలిసికొని మానటితో నీవిషయమును ముచ్చ 
టింప డాశ్చ్నే నిశ్చయిలిచుకొ నెను, 

సావడిలోని కిటికియొద్దం బడక కుర్చియందు గూర్చుండి 
మానటి పుస్తకము చదువుకొను చుండెను. ఆయన కారాగార 
నివానము వలన గోల్చోయిన శక్తి సామర్థ్యములను బాగుగా 
బుంజుకో నెను. ఇప్పు డాయన దార స్రముగలిగి బుదికుశ లతయు 
(బప యు గలవా. డాయెను. నూతనముగా గోలుకొనిన యా 
శ క్రియం దప్పుడప్పుడు నంచలనము కలుగుచునే యుండెను, 
కాని యది క్షణభంగురము, 

మానటి రాంబోవుపరిస్థితులను దూరదృష్టివలన (గహీంచి 
తన కుమా రెనుగూర్చి మాట్లాడుట కసిష్టతను డాశ్చ్నేకు 
సూచించెను. డాన్నే యది గుర్తించియు ల్యూసీయెడందనకుంగల 
యనురాగమును నాన వ యు నాదరమును మానటికి నెజిగిం 
చెను. తండికుమా -ర్లెలు పరస్పర పేమాదరములతో వర్తించు 
చుండిరి, చిరకాలవియోగానంతరము వారి కలయిక (పగా 
ఢానురాగమునకు దారి దీసెను, అది (క్రమక్రమముగా నవి 
నాభావసం బంధమునకు. దా ర్యా-ణమయ్యెను. అది మెడ 
కశాయరానిద. లూసీని విడచి మానటిగాని మానటినివిడిచి 
ల్యూనిగాని యొకక్షణమైన _ నుండజాలరు. కావున డాశ్నే 
లూ్యనీలోగాని యామె జనకునితోంగాని యెన్నడు దన (ప్రణ 
యమును వెల్లడించి వారి హృదయములందు వియోగబీజము 
లను వెదజల్ల సాహసింపలేదు, నానాటి కది యభివృద్ధినొంది 
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ఛరింపరాని దయ్యెను. 

డాక్న మానటి (a నిట్ల నెను, 

“అయ్యా! మానటి! నాకు సరము చెలియును. మో 
రీిరువ్రువు నెడ తెగని పవ్మిత్రమగు (పేమజ్యోతిలో "వలుంగుచుంటిరి, 
నేను మానవ్యప్రకృతికి సాధ్యవగు నంతనజకు న్మావపేమ భాన 
మును హృదయమునందు భరించితిని, నా యనురాగవాహానిని 
మోయిరువురి నడుమను పెల్లి గొలిపి మీజీవితములను వేణు 
గావించుట యు క్షముకాదని తలంచితిని, కాని నే నామెను మనః 
పూర్వకముగా (బ్రేమించుచుంటిని. దానికి దైవమే సాక్షి.” 

“నాకు నీయందు నముకము కలదు. నేనును దీనిని 
గూర్చియే యింతకుముం దనుకొంటి”నని మానటి విచారమునోం 
బలికెను. దీన మగు నాయన కంఠస్యరము డాశ్నకు విపాద 
జనక్‌ మయ్యెను, 

“అయ్యా! నేనామె షి నొనరించుకొను నద్భ 
షే కలిగిన-వో మి యిరువురి _సేమానుబంధమున కెన్నడు 
నంతరాయము కల్పింపను, నామాట నము (డు, నేనాడినమాట( 
దప్పువాండనుగాను, తం(డియొడిలోని బిడ్డను “వేలు చేయుట 
నీచ మని నే నెలుంగుదును,” 

“మానటి! మిావలనే నేనును నాస్వ టేశమగు (ఫొన్ను 
నుండీ వలనవచ్చితిని. తమవ లెనే యచ్చటి విపొదసంఘటనల 
నలనను, ఊాష్ట్రములవలనను పహతి నొందినవాండ నైతిని. 
ఛావికాలమునందు సుఖము నాశించి జెక్క.ల క ప్రమునలన 
మోవలెనే యదృష్ట్రవంతుండను గాందలంచితిని, నా మరణ 
పర్యంతము మిసుఖదుఃఖములందును జీవితమునందును నద్భ 
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స్పమునందును భాగమును బంచుకొొన నిశ్చయించుకొంటిని. 
మోకు. దనయయును మి[తుశాలును నహావాసినియు నగు 
లూసీస్వాతం(త్యమునకు నే నెట్టి భంగమును గలిగింపను. ఆమెకు 
సహాయ మొనరించుచుందును. ఆమెను మోకు మటింత (పేమా 
స్పదురాలినిగా నొనరింతును.” 

ఆరంభమునుండి యింతవటజకు మానటి డాన్నేవంకం 
గన్ని త్రియనను జూడ లేదు. ఇఫుడు తనచేతులను గుర్చీచేతు 
లపై నానించి యాతనివంక మొదటిసారి చూచెను, ఆముఖము 
నందు ఛభయనం చేపహాములు గోచరించుచుండెను, 

“డాష్నేో! నీవు మిగుల గనికరముగా గంభీరముగా 
వచించితివి. అందులకు నేను గృతెజ్ఞుడను. సత్యముగా నకల్ల 
షముగా నీవు పలుకుచుంటి వని నా నమకము, నాతనయకును 
నాకును గల యనురాగమున కంతరాయము కల్పింపనని నీవు 
వచించితివి. ఆమె సంపూర్ణ సుఖానం౦ందములకు నీవు ముఖ్యా 
వసర మని యామె నాతో నెప్పుడైనను చెలిపినచో నామెను 
సీక్వం బరిణయము గావించుట యం చే యాటంక మును జెప్పను, 
ఆమె యేకారణము చేత నెనను నన్యునిం (బేమించుట కలి గెనేని 
యది యాతని తప్పుకాదు. ఆమెకొజుకు నీవన్నియు మజుచిపో 
వలయును. నాకు సర్వము సామెయే యని నీనెజలుంగుదువు, 
ఆమెసుఖమే సాసుఖమా. ఆమె యానందనే సాయానందము. 
ఆమె కొక విపాదము వాటిల్లిన నేనెట్లు జీవింపంగలను.” 

నటి యాతీనివంక నిశ్చలదృష్టితోం జూచెను, ఇంక 
నాయన నోటినుండి మాటరా లేదు, 

డాశ్నే రెండుమూడు నిమిషము లూరకుండెను., మణల 
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నిట్ట నను; 

“అయ్యా! మీక నన్ను నమ్మితిరి, నేను మిమ్ము నమ్ము 
చుంటిని. ఇప్పటి నాపేరు నాదికాదు. నా జనని వంశ నామము 
ననుసరించి కొలందిగా మాక్చుకొంటిని, నానావుమును సే 
నింగాండునందున్న కారణమును మోకు జెప్పదలంచితిని.” 

“ఆపము. ” 

“మా నమ్నకమునకు నేను బ్మాతు(డను. మోకడ నాకు 
రహస్యము లేదు, ”” 

“ఆగుము. ” 

మానటినై ద్యుండు వినుట కిష్ట్రము లేక రెండుచేతులతో 
"ఆండుచెవులను మూసికొ నెను, 

“నే నడిగినపుడు చెప్పుము. ఇప్పుడు కాదు. నీ వేమ 
విజయనంతనుయి లాసి నిన్ను. (బేమించినపుడు సీ వివాహా 
సమయమున. దెల్పుము. చెప్పుదువా?” 

“మునిపూర(కముగా” 

“పదీ, సీచేయి సిటు తెమ్ము. ఆమె యింటికివచ్చు వేళయి 
నది, ఈ రేయి మనమికవురము కలిసికొనినటుల నామె మాడ 
రాదు. ఇంక నీవు పొమ్ము. దైవము సీకు( దోడ్చడుగాక. 


ఎక్‌ (పకరణము 
సిడ్నీ కార్భను తెలివిక లవాండు, అనేకపరాాయములు మానటి 


వై ద్యుని శాంతిసదనమునకు వచ్చుచు బోవుచుండును. నారితో 
నిష్టాగోష్టిగ నంభావీ.ంచుచుండును, అతని హోన (పసంగములకు 
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ల్యూూసి యానందించును. అతని నంభాషణములు నరనములు, 
రసనమునుండి “తేనె జాల్యారుచుండును. కాని యతం డప్పు 
డప్పుడు Mies యుండును. ముఖము ముకుళిత 
మగును. అది ల్యూసీకి ఏపాదకారణము. కార్థ నెవరిని లక్ష్య' 
పెట్టువాండుకాండు. వనను మానటి సృహపరిసరపీథులందు 
సై స్త మాతని కాదరము మెండు. es జాలసేవు 
(పొద్దుపోవునంతవజకు శూన్యహృదయముళ నచట విహరించు 
చుండును. (దాకా రసముకూడ నాతని నీ యశ కృతనుండి 
మజిలింపంజూలకుం డెను, 

ఒకనాండు కార్థను మానటి గృహమున కరుదెంచెను, 
అతని మేడ దూపింపంబడెను. ల్య్యూసి యొంటరిగా  నచటనే 
యేదో పని చేయుచుండెను, కార్జ ను మెలమెల్ల గా నామెను 
సమిాసించెను. ఆమె వానిని జూచి రిచ్చపడెను. కురిచీమోదం 
గూర్చుండ నియమించెను. కార్చను కొొంతసే సేమియు 
మాట్లాడలేదు. ఆమెయు నశ్లే యాతనిని జూచుచు నిలుచుం 
డెను, ఏదాటు నిమిషములు గతించెను. కార్జ నామతో సంభా 
షింప నారంభించెను, మొడటి కొలంది హల నో నామె తల 
యె త్తి కార్ట్‌ నువంక6 బరికించెను, అతని ముఖమునందు వినూతన 
మగు నూ ర్నామెకు గోచరిం చెను, అది యామెకు విచారమును 
గలిగించెను, 

“కార్భను! నీ వనారోగ్యముగా నుంటి వసి భయపడు 
చుంటిని.” 

“మానటి! చేననుసరించు నా జీవితవర్తనము నా 
యారోగ్యమున కుచితముగా లేదు.” 
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“డ త్రమజీవితము ననుసరింపకుండుట విపాదముకాదా? 

“దవ 'మెజుంగును, సిగ్గుపా టగుచున్న ది.” 

“అట్టయినచో నేల సూర్చుకొన రాదు! ష్‌ 

ల్యూసి సి కార్డను ముఖమువంక6 జూచెను. వానినయనముల 

నుండీ కన్నీటి (పవాహములు జాటుచుండెను. హృదయ మానే 
దనాపూరితమగు చుండెను. ఆమె మిగుల నాళ్చర్యచకితురా 
లయ్యెను. గుండె తటతటం Tees శరీరముకం 
పించను, కార్చ నుకుద్ధకంఠ స్వరంతో సిట్లు సమాధాన మొనలను, 

“అది నాకు సాధ్యముకాదు. ఇ్రంతకంకు బాగుపడం 
జాలను. అంతకంతకు (గుంగి కీనసికికి రావలసిన బే.” 

కార్థను దీన స్థిరియం దుండగా లూసీ యెన్నడుం జూచి 
కమత ఆతన యావేదన కామె పరితపించుచుండెను 
విపూదమేసుములు ముఖమునం దావరించెను మానస ముడికి 
వోవుచుండెను ఆమె యట్లగునని కార్భనునకుః "జెలియును, 
ఆమవంకం జూడకయీ యతండు (గహంచుకొన. గలి7ెను, 

“క మింపుము, మానటీ! నిన్ను. (బార్థించుచుంటీని, 
నన్ను క్షమింపుము. నేను జెప్పందలంచిన దానిని దయనో 
నాలింపుము. మానటీ! విందువా!” 

“దానివలన నీకు సుఖముగలుగు చో నది నాకు నంత ష 
మగును,” 

క్‌ దయాస్వభావమునకు దైవము నిన్ను రశ్నించుం 
గాక!” కార నుచేతిని ముఖమునుండి తొలగించుకొని యిట్ల నెను, 

“ల్యూసీ! నా మాటలకు భయపడకుము. నేను వచించు 
చే విషయమునకు రోదింపకుము, నేను యావనమునందు మర 
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ణించినవానివతె నుంటిని,” 

“కాదు, కార్చను! నీ వట్టనకుము. ఇంకముందు నీవు 
మిక్కి-లి యున్నతికి రాగలవు, నిశ్చయము.” 

“ఉన్నతియా! మానటీ! నీ మాట నే నెన్నడును మటు 
నను. అదినా కసాధ్యము, మానట! నేను (కౌగుబోతును, 
నిరుపయోగిని, దరిదుండను. నాకా యున్నతి! మానటి! నీ 
వెంత దయాస్యభానురాలవు, సీ యెదుటనున్న యీ మానవుని 
(పేమ నీ నంగీకరించుట తటసించినవో సీ దినమును, గంటయు 
గు ర్తునం దుంచుకొనంగలండు. సుఖమునకు బదులు వీపోదము, 
దుఃఖము, పశ్చాత్తాపము, నగొరవము( గలిగించెడివాండు, 
వానిణోయాడ నిన్నునుగూలం(దోసెడివాండు. అప్పుడునాయెడ 
దయాలవ లేశమయినను గలిగియుండ నేర వని చే నెబుంగుదును. 
అట్లు జరుగలేదు. నేను గృకాస్థ(డను, 

“శార్భల! నెను నిన్ను రవ్చీంపంజూలనా'! క్షమింప్రుము, 
నిన్ను త్రమజీవితమునకు మణిలింప(జాలనా? నేనింక నే విధము 
నను సీ విశ్వాసమునకు? (బత్యుపకార మొనరింపంజాలనా! 
కార్జను! ఇది మ. మని నా తలంపు.” 

ల్య్యూసి కనులనుండి కన్నీరు వర గ ధారవలె జాలువా జను, 
కొంచె మూగి మజల వినయముతో నిట్ల నెను. 

కార్చ ను! యీ విషయ మెినరితో డను పటట 
నాకు జెలియును. నిన్నెట్టి యు త్రమస్థితికిని మటజిల్స లేనందువా? 
కార్థను తలనూగించెను, 

“మజల్బంజూలనవు, మానటి! వాజల్ప(జాలవు. నేను 
జెప్పున దంతయు వినంగలిగినచో నీవు నాళొనరింపం జూలిన 


65 ఉత్తరగోపురము 


దంతయు నొనరించినదాన నగుదును. నా విహిదస్థితియం 
దైనను నన్ను6ంగూర్చి నేనంతగావిచారింపను. నాయాత్తకు నీవు 
తుది న్వష్నమ వసి సీ వెజుంగుదువు. సీ జనకునిశో నీ వుండు 
నపుడు ఛాయాగూసము'లై న నాసూర్యభా వములు నా యాత్మ 
నుండి నించుచుండును. మానటీ! నేను నిన్నెణిగిన నాటి 
నుండియు నే నెక మనోవేదనచే బాధింపం బడుచుంటిని, 
ఆ భావము నన్నింకం గలుపితము గావిం- దని నా తలంపు, 
వృద్ధుల కంఠమునుండి కొన్ని రహన్యములను ఏనియుంటిని. 
అవి నన్నును నా భావములను నున్న తికి గొనివచ్చుచున్న వి. 
అవి యింక సిరంతర మణంగిపోంగల వన తలంతును. నొ నూత 
నారంభములను గుణించి ఛాయామా(తము లగు తలంపులు 
గలవు. నా నూతనారంభము సమరముతో సమర మొనరించుట 
వంటిది. ఇది స్వప్నము. అంతయు స్వప్నము, ఫలితము 
శూన్యము. అవి యున్నచోటనే యుండును, నీవు నా 
యు( బేక మునకుం గారణమని చే నెటు గోరుదును.” 

“దానియం ేవియు మిగుల లేధా? కార్భృను! ఆలో 
చింపుము, మణిల( (బయలత్ని ంఫపుము.” 

“లేదు, మానటి! లేదు. నే నంతయు నాలోచించితిని, 
నేను దగనని యెణింగితిని. ఐనను నీవెట్లు నా భావో (చేక ము 
లకు గారణమైనది యెజుంగ( గోరుచుంటిని. (పస్తుతము "నొక 
విదగ్న రూపమును దాల్బీయుంటిని. నా భావములు రాజి 
జ్యాలారూపములై (పజ్వలించి నన్ను దహించినవి.” 

“బది నా దురదృష్టము. కార్భను! నా తోడి పరిచయము 
వలన దొల్లి(టికంచ సీకు మిక్కుటమగు హృదయా వేదనము 

(12) 
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కలిగించిణిని,” 

“అట్లనకుము. మానటీ! నా మీద నీకు సర్వాధికారము 
కలదు. నా దీనసితికి న కారణము కాజూలవు, 

“కార్డను! నీవు వివరించు నీ మన పన్ఫ తికి నేనే కారణ 
మని పలికితివి, అట్టగుచో సా (పవృళ్తీ విన నిన్ను నేను 
ీవింపం గూడదడా? 'సీవలన మేలు పొందుటకు నాశెట్టి శక్తియు 
లేదా?” 

“వానతి! నేను జేయంగలిగిన 'మేలునుగూర్చి స్‌ శెటీం 
గించుటకే వచ్చితిని. నిరుపయు క్తమగు నా జీవిత శేషమంతయు 
సీకు నా పృాదయనర్వన్వము సెజింగించికి నని జ్జాపక ముంచు 
కొందును. ఈ సమయమున నీవు జాలిపడ(దగిన విషయ 
"మొకటి నాయందు. గలదు. 

“మంచిని గూర్చియా, కార్జను!” 

“మానటి! నే నీ దినమును జ్ఞప్తి వీ చేసికొనినపుడు నా 
జీవితములోని తుది విశ్వాసము నీ హృదయమునం దిమిడ్చికొని 
డాని నెవరిశోను జెప్పకుందు వని నమ్ముచుంటిని.” 

“దానివలన నీకు మనశ్శాంతి కల చేని యనే చేయు 
దును. నీ పరిచితులగు నెట్ట (వియమిత్రులశో నైనను సీన్ర 
శతెలుపరాదు. కార్టన్‌! ఆరహస్యము నీది, నాది కాదు. దానిని 
గోరవింతునని వాగ్దానము చేయుదును.” 

“క్ష తబుడను, దె వము నీకు మేలరొనరించుగాక',.” 
'కార్టనామె హస్తము పెదవులతో స్పృశించెను. తలుపు దాపున 
కరి7గను,” 

“నే నింక నీ విషయమును (బస్తావింతు నని భయపడ 
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కము, నూనటీ! ముణల సీ విషయమును సూచింపను. నా 
మరణకాలమునందు నీ పమ్మిత్రనుగు జ్ఞుపకచిహ్నమును నా 
హృదయమునందు ధరింతును, ని న్న భినందింతును. ఆశీర్వ 
దిండును. నాతుది యాశయమును డెల్సితిని, నానామము, నా 
దోపములు, నాదుఃఖములు నీ హృదయమునందు బదిలపణి 
చితిని.” 

కార్భను హృదయము ఫూ ర్తిగా పూాశిఛోయెను. అతనియం 
చెన్నడుం గానరాని  విపరీతభానములు  పొడచూాపినవి. 
అవి వానిని (గుంగదీయుచుండెను. అతని రూపము శోక 
భారమున(జిక్కి- జీర్ణావస్థను బొందుచుండెను. మూనటికి నాతని 
మాటలు హృదయవిదారక ము లగుచుండెను, నౌక జలధిలో 
మునిగివోవుచుండెను, దాని కంతుపొంతు గానివీంచుటలేదు, 
బిగ్గరగా “నేడువం దలంచెను. కాని యది (పయోజనశూన్య మని 
యూమె గు ర్రించెను, 

కార్టను ద్వారము చెంత కరి7ను. ఒకసారి వెనుకకు 
దిరిగి మానటినంక( జూచెను. ఆ చూఫ్రలో విశేషము కలదు. 
అది యామె హృదయమునందు. జొచ్చి యా'వేదన మొనరిం 
చెను. శలంమునలం గలంచెను, శతసహ్మసశక లములు గావిం 
చెను, మానటి ముఖమును జేతులందు. చాల్సి తలవంచుకొని 
యేడువ నారంభించెను. 

“ఊజడిల్లుము. మానటి! ఉాఅడిల్లుము. ఇట్ట సీసాను 
భూతికి నేను బాతుడనుగాను, "రెండుమూడు గంటలనుండియు 
నా సీచస్యభావమునకు నాలో నేను నిందించుకొనుచుంటిని, కాని 
దానికీ నేను బోనిసను. అది నన్ను6 బూర్తిగా జయించినది. 
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వీథి నెంట దొరలాడు హీనునికంచు గన్నీటి ధారలకు నే నపొ 
(తుండను, మానటి! ఊాబడీల్లుము. నన్ను మజచిపొమ్ము. చేను 
మా(శేము నాచి త్తమునందు నిరంతరము నిన్నా రాధించు 
యుందును. నా తుది(పార్గన మొకటి. ఈ విషయమునమ్ముము” 

“కార్టను! తప్పక నమ్మెదను, 32 

కిది నా తుది ప్రార్థనము, ఇస్పృుడు శోౌలుఫుట నిరుప 
యోగ మని నే నెలుంగుదును, కాని నాయంత రాత గ్‌ నన్ను, 
(బబోధించుచున్న డి. అది యావేదనాసహీతమై తిరంగితమగు 
చున్నది. మానటీ! నీ కొఅకును సీయాలీ౫ యుల కొజుకును 
నా (పాణములనై నను బరిత్యజింతును. స్మ్‌ప సొంత సమయము 
లందు నన్ను సీ మనసునం దుంచుకొనుము. నూతన బంధములు 
నిన్నావరించుకాల మరుదెంచును. అవి నిన్ను నీగృహకృత్య 
ములణో గాఢముగా బంధించివేయును. మానటి! నీయందు 
స్మీపియుని ముఖ(పతిబంబము గోచరించునప్రుడు, సీ మనో 
హరాకృతి నీశిగుమూ ర్లియందు నూతీనవికానముణో నంకు 
రించునపుడు, సీవు (వేమించు జీవికొఅకుం. దన (పాణములను 
సమర్పించు మానవు. డొకండుంజెనని యప్పుడపుడు తలంపుము, 
ఇది నా తుదిసంభాషణము. ఇంక సెలవు, దైవము నీకు మేలొన 
రించుగాక” 

కార్ధ నచటనుండి వెడలిపోయెను, 
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ఎనిమినవ (పక రణము 

పోలీసు భటులలోను సైనిక ఏరులందును డిఫార్టికి. బెక్కు- 
మంది మ్మిత్రులుగలరు. వారిలో నొకనిని సందర్శించి యతః 
డప్పుడే వచ్చెను. అతనిభార్య వాసితో నిట్ల నెను. 

“నోలిసులందు జూక్వసు సీనో నేవు నెను” 

ళా రాతి వాల ఫొలందియీ. కాని వానికంతయు. 
"దెలియును, మన (పాంతములను బరిశీలించుట కింకొక గూఢ 
వారిని సియమించిరి.” 

డిఫాడ్టిసతీ కనుబొమలను జై కెత్తి వాని వంక నరయుచు 
“మంచిది, అతని పేరుకూడ జాబితాయందు. జీర్చనలసి 
యున్నది. అతని 'పేకు ?” అని య నెను, 


న్యాక్‌ 

గారూ +, మంచిది, శే 7 సవ నామము?” 
మట చాన్‌ 

టకా 


“జక బార్పాడ్‌. అతనిరూపము. జెలిసికౌంటివా? 
“దాదాపు నలుబది సంవత్సరములుండును. అయిదడు 
గుల తొమ్మిదంగుళములయెత్తు, నల్ల నిజుట్టు. నల్లనిశరీరఠ చా య, 
నల్లని కనీనికలు. సన్న నిముఖము. పొడుగుగా నుండును, చిలుక 
ముక్కు. కాని యది తిన్నగా నుండక యెడమచెక్కిలినై ఫునకు 
వింతగా వంగియుండును.” 
డిఫార్టినతి మ 
“అం చెశభక్తుండు! జేపు వానిని జాబితాలో జేర్చెదను.” 
“నీ యల్లికయందు నెడతెగక వేర్గను జేర్చుచునే 
యుంటిమి, అల్లి క యే జరుగుచుండును. కాని మనమేమియు 
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నొనరింపము, చాల కాల మైనది” యని డిఫొర్టి య నెను, 

“ఉదాలకాల మైనదా! (పతీ కరారమునకు. జాలకాలము 
పటును” అని డిఫార్టి సతి జబాొబు చెప ప్పెను. 

“పిడుగుణో ప జంపుటకుం జాలకాలము ' పట్టదు. 
ఆ పీడుగును దయారు వేయుట శెంతకాలము పట్టును? ఫ్ర 
ఆమె వచనములందు సత్యము కలదని సూచించుచు డిఫార్జి తల 
నెత్తి చూచెను, 

| “భూకంప మొక నగరమును బొట్టపె ట్టుకొనుట శెంత 
కాలమో పట్టదు. కాని దాసిని దయారుచే చుట శకెంతెకౌల 
మగునో చెప్పుము.” 

“మాలకాల మనుకొందును.” 

“అదిస ంసిద్ధమైన వెంటనే తటసించును. అప్పడు తన 
యెదుట నున్న సర్యమును దునాతునకలు గావించి నాశన మొన 
రించును. అంతకు లోపున నది సంసిద్ధమగు దుండును. _ దాని 
(పయత్నములను జూడ జాలము, వినంజూలము.” 

ఆమె తన కుడిచేతిని జాచి మజియు నిట్ల నెను. “చాల 
'కాలమైనను దారిలో. బడినది, వచ్చుచున్నది, రాకతప్పదు. 
మటిలుటగాసి యాంగుటకాని తటస్థింపదు. ముందున కరుగు 
చున్నది. నీ చుట్టును బరిశీలింపుము. ” 

“ప్రపంచమున మన మెటీ:గిన జీవులనుగూర్చి తలంపుము. 
వారి ముఖములను దలంపుము. నిశ్చయమునో ననుక్షణ మణి 
వృృదిన 6దు వారి (కోధము నసంతృప్ని పీ ని యోచింపుము, అట్టి పరి 
సిటీలు నశింపగలవా?” 

“చీయనీ! నేను దీనినంతయు (బశ్నించుట'లేదు, కాని 
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బహుకాలము గతించినది, మనము జీవించియుండ6గా జరుగదని 
తలంచు చుంటిస.” 

“మనము చూడకపోయినను విజయము నిశ్చయము. 
మనము దాసికి దారి నూపినవార మగుదుము, మనము చేయున 
దెన్నడు న్యర్థము కాజాలదు. సమయ .మకుదెంచును. అపుడు 
పులులను దయ్యములను విడిచి పెట్టుదము, కాని యాసమయము 
కొజికు నిరీక్షించుచుం చిశాచవ్యా[ఘ్రముల నంతేటివజికు 
బంధించి యుం మము, నీకు జూపలేదు, కాసి యెస్సుడె సను 
సిదనే.” 

ఫి 

డిఫార్లి తన పనిమోద నరి గను. 

నుధ్యాహ్న మైనది. డిఫార్టిసతి కుట్టుపని _నొనరించు 
కొనుచు. బానశాలయందు య థాన్థానమున( గూర్చుం డెను, 
గలా పె్షుపూద న్‌ నొకగులాబిపూను పడియు౨ డెను. కొలదిమంది 
ఖాతాదారు లచ్చటచ్చట గూూర్బుండిరి, 

ఒకవ్యక్తి లోసికింబ వెళిం చెను, అతండు వినూతనుండని 
యామె వానిని జూచినంత నే (గహంచుకొ నెను. తన యల్ఫీక 
రుమాలును (గందనుంచి రోజాపుస్సమును దలయందు. (గుచ్చు 
కొనను. వీవముట నా న్య క్రినంక మజిల ఏకి ౦చెనుం 

డిఫార్టి తనతలయందు రోజాఫుప్పము నలంకరించుకొను 
టకు. దీసిన “వెంటనే యా ఖాతాదారులు నంభావీంచుట 
మానివేసిరి, వారు పానశాలనుండి యొకరివెంట నింకొకరు 
వెడలిపోయిరి. అంత నావ్యక్సి డిఫార్టిసతివంక 6 జాచి “యభి 
వాదము” అని య నెను, 

క్‌ (పత్యభి వాదము” అసి యామె బిగ్గరగా ననెను, ఆమె 
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తన యల్లీక నారంభించెను. తనలో నిట్లు తలంచెను, 

“ఆం నలుబదియేండ్ల (పాయము, దాదా పైదడుగుల 
తొమ్మిదంగుళము లెత్తు, నల్ల నిజుట్టు, నల్లనిరూఫవు, నల్లనిక నీనికలు 
సన్న సిపొడుగు ముఖము, చిలుకముక్కు-, కాని తిన్ననిదికాదు. 
ఎడమనై పునకు వింతగా వంగియుండును.” 

“దయచేసి చిన్నగ్గా సెడు (వాత బొంది, యొక (గుక్కెడు 
చల్లని సీరు నొనయగుదురాి యని యా వ్యక్తి డిఫెర్టి సతి 

ఆమె సనగొరనముగా వానిని గొనినచ్చి యిచ్చెను. 

“(భాంది యెంతరుచిగా నున్న ది!” యసి యావ్య క నుడి 
"వను, (బౌంది సౌష్ట్రవమును గార్చి వినుతి మమొనరింపంబడుట 
కదియే (పథనుము. డిఫారి సతికి దానివిషయము బాగుగాం దెలి 
యును, ఆ నూతనపఫురుషు. డామె (వేళులను గాన్ని క్షణ 
ములు పరిశీలించెను. పానశాలను చేతీమాచెను, 

“మోరు నేర్పుగా నల్లుదు శే!” 

“నేను దాని కలవాలుపడితిని,” 

“అందమైన రకముకూడ.” 

“అట్లు తలంచుచుంటిరా?” యని యాతసివంక ననుచు 
జూ చను, 

“నిశ్చయముగా, అది ేనికొజకో నే నడుగవచ్చునా? 

“కాలయాపన” కని యాతనివంక నవ్వుచు మిల 
జూ నెను. 

“డపయోగమునకు. గాదా 

“అవసరమునుబట్టి యుపయోగించునమయమురావచు నుం” 
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వారిట్లు సంభాషించుచుండగా నొకరిద్ద రా పానశాల 
లోని కొకరివెంట నొక రరుదెంచిరి. నా రామె తలయందున్న 
గులాబిపుప్పమునుజూచి యవరో స్నేహితులకొఅ కచటంజూచు 
టకు వచ్చినటుల నటించి వెడలిపోయిరి, ఈ యాగంతుకుం 
డరుదెంచినపు డచటనున్నవారిళలో నొకశైనను మిగులలేదు,. 
వారుకూడ నందరు 'నెడలిపోయిరి. ఆ వేంగులవాడు తన కనులు 
డెఅచికొసయే యుండెను, కాని యాతం ౩ ఇట్టిగుర్తును (గ్రహించు 
కొనలేకపోయును, వా రకారణముగా హళాల్తుగా సర్వము 
సహజరీతిని వైంచిరి, 

“జా౯! కొంచమాగు! నీవేకషకూడ నళైది నని 
డిఫార్డి సతి లోలోన దలంచెను, 

“వ్యాపారము చాల మందముగా నున్న బే యని 
యాగంతుకు. డ నెను, 

“అవును. వాల మందముగా నున్నది. (పజలు ౩ వీదవారు.” 

“మో రనినటుల దుందృష్టవంతేలై న (పజలు మిగుల 


పుట్ట త్తిడిచేయంబడుచుండిరి. స. 
“మో రసినటు” లని యూతని తప్పు దిద్దుచు డిఫార్టిస సతి 
యొ తివలి కెను, 
అనీ 


“క్షమింపుండు. మోరుకాదు. 'నేనేయంటిని, కాని మోారట్లు 
నహజముగా ననుకొందువు. అవును.” 

“నే ననుకొందునా[ యని యామె గట్టిగా ననెను, 
“నేనును నాభ ర్హయు నంగడి కనిపెట్టుకొని యుండుటశే కాలము 
నరిపోవుచున్న ది. తలంపులకు సావకాశ మెక్క-డిది? మూ జీవి 


తము లెట్లు నడచునా యని మా(త్రమే తలంచుచుందుము, 
(13) 
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అదియే మాయాలోచన. (ప్రొద్దున మొదలు సాయంకాలము 
వజకు దాసినిగూర్చి యాలోచించుటనోడనే సరిపోవుచున్నది. 
ఇతరులబోలి యింకను మూశెందులకు[ 

ఆ గూఢవారుండు తన శే యామాకీయు లభింప కుండు 
టచే నిరుత్వాహము నొందలేదు. తన మోచేతిసె గల్లాపెసైపె 
మోవి చేరగిలంబడి నిలుచుండెను. అప్పుడప్పుడు (చాందిని చవి 
చూచుచుండేెను, 

“ఎంత చెడ్డపని! గాస్ప ర్తురిదీయబ డెను. పాపము!” అసి 
జాలిగా సిట్టూర్చు ఏడిచెను, 

“జనులు తమపనికి( గతి నుపయోగించినచో దానికి 
దగిన ఫలిత మనుభవింతురు, దాని “కేమి? దాని ఫలిత మతనికి 
ముందే తెలియును. దాసి ననుభవింపెను.” 

“అకని విషయమై యీ పఠినరములందలి జనులు 
జాలియు6 గోపమును బడుచుండిరి.” 

“అట్టనా?ి 

“కాదా?” 

“నాభర్త వచ్చుచుండెను.” 

పానశాలాధికారి లోనికి. (బవేశింపంగానే గూఢవారి 
తన టోపీ నంటుకొని చిబునగవు*ో వందన మాచరింవిను, 

“జూక్విసు! అభి వాదము,” 

డిఫార్టి కొంచె మాగి యతసివంకం ేతిచూపను, 

“జాక్విసు, అభివందన”మని గూఢచారి మణిల నుడివెను. 

“అయ్యా! మిరు పొరపడుచుంటిరి, నిన్ను మిరింకొ 
కనిగా. దలంచుచున్నారు. నాపేరు డిఫార్టి” యని పానశాల 


యజమాని నుడినెను. 

“ఏదైన నొకటియే” యని యాగంతోకు(డు నిర్గ క్యు 
ముగా బలిశెను. 

“దినము.” 

“సుదినము.” డిఫొర్లి సమాధానము చెప్పెను. 

“వారు వచి సృనప్పటికి మాటలసందర్భమున సీయాంటోోని 
(పౌంతములందు గాన్బన్తు నురిదీయుటను గుణించి చాల వివార 
పడుచుండి రని పలుకు-నుంటిసి.” 

డిఫార్టి తలయూచుచు “సనకును నాశో  నట్టన'లేదు, 
నాకు దానిని గూర్చి జెలియ”దసి సమాధానము చెప్పెను. అట్టు 
నచించి గల్లా చెనుకకుంచోయును. 

ఆ గూఢచారు(డు తన పికి బాగుగా నలవాటుపడె 
తన ప్మాత్రను పట్టిదిగాం జేసి (గుక్కెడు మంచినీటిని (దానెను. 
ఇంకొక గా సెడ్యు? "ంది3ెటికు నర్థిం చెను, 

“మో క్రీ (పాంతిములో నాకం కె నధిక పరిచయము 
కలదని తలంతును.” 

“ లేదు. బాగుగా౭దిలిసికొననలయు నని తలంచుచుంటిని. 
ఇందలి దీనులగు జనులయందు నాకు (బ త్యేకాదరము కలదు.” 

'ఆ* యని డిఫార్టి గొణి గను. 

గప్టిస్హో మాట్లాశుటచే నీ పేకునకు సంబంధించిన కొన్ని 
విషయములు జ్ఞ పీకి వచ్చుచున్నవి.” 

“అవును, రావచ్చు” నని డిఫొర్డి నిరాదరముగా6 
బలికెను. 

“అవును ! మానటి విడుదలచేయంబడినపు డతేని 
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పూర్వ సేవకుండ వెన నీ రక్షణమునం దాత డుండెను. నాకుం 
చెలియును. నీ కాయన నప్పగించిరి.” 

45 ము, » 

“నేను మానటిని, నాయన పు తీకను నింగ్లాండునం డదెటు? 
గుదును,” 

“అవును,” 

“నీవు వారినిగూర్చి తరువాత వింటివా?” 

క వేద,” 

“ఆమెకు వివాహము కానున్నది. ఆంగ్రేయునకుంగాదు. 
ఆమెవలె6 బుట్టుకచే ( ఫెంచి జేశీయు(డగు నొకనికి. గాస్పర్హునురికిం 
గారణమైన మార్కి్యిసు సోదరప్యుతుసి బరిణయ మాడనున్నది. 
అనగా సనిస్పటి మార్కిబ్యసు. కాని యకం డింగ్లాండునం బెవరికి 
సనెటుంగరాకుండ నినసించుచుండెను, అతం డచట మార్కిసు 
గాడు. చాశ్జెసుడాశ్నే యను చేరుశో నుండెను. అతని జనని 
వంశనామము ననుసరించి యాపేు మార్చంబడెను.” 

_ డిఫార్డి సతి యల్లికముగించెను. ఆమె వివేకము భర్త 
మనము నాక ర ంచెను, ఆమెయల్సీనది మనసున గుర్తింప 
చేకుండినను జూడలేకపోయినను పొడు గూఢచారు(డు 
కాొడాల(డు, 

ఆ గూఢచారు(డు వారినోడి సంభాషణనలన నెట్టలాభ 
మును బొందినదియు నతేనికే తెలియకపోయెను. తన గోవ్షీ 
నింక గొంతకాలము జరుపుట కింకెవరును దోడుకాన్పింప లేదు. 
అతండు పొనమున కయిన డబ్బును జెల్లి ంచి వెడలిపోయును. 
ఆ డిఫార్జి దంపతు లాతండు నిర్ణమించిన యనంతరము కొంతసేపటి 
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వజికు న'కైయుండిరి. తిరిగిరాండని నిర్ధారణగావించు”"ని డిఫార్డి 
తన భార్యతో నెమ్మదిగా నిట్ల నెను, 

“మానటికస్యనుగూర్సి యాతండు చెప్పినది నిజమై 
యా౦డునా?” 

డిఫార్టి సతి తన కనుబొమల నెత్తి భ్రర్షవంక నరయుచు 
“నతడు చెప్పినదికావున నబద్ధమై యుండవచ్చును. కాని నిజ 
మైనను గావచ్చు” ననెను. 

“అది నతగమగు-వో నతండు (ఫొన్పునకు రాకుండిన 
చాగుగ నుండును.” 

“ఆమను భ _రయదృష్ట మాతని నెచ్చటికిం గొనివోనల 
యునో యచటిశే గొనిపోవును. అది యాతని మృత్యువున కే 
గొనిపోవును.” 

“ఆమె జనకునియందును నామెయందును గల మన 
యాదరములో నామె భ ర్గనామము నీ గూఢవామని కో పాటు 
జాబవీతాయందు. చ్చే సీ నల్గుచుందుట వింతగా నున్నది.” 

“ఇంతకంశు నాశ్చర్యమగు విషయము సంఘటించును. 
వారిరువురు నిచట గలరు, ఇకంజూలును.” 

ఆమె యల్శిక రుమాలును జుట్టివేసెను, వెంటనే 
తలనుండి గులాపిపూవును దీసెను. యథారీతి ఖాతాదారులు 
దుకాణములోనికి నచ్చిరి, 
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లె మ్మ్‌దవ (ప్రకరణము 

పారిసులోని సెయింటుఅంటోనిజిల్లా యంతయు. 
(గోధోదీపితులైన పురుములణోడను, స్రీలనోడను నిండి 
యుండెను. వారి భయంకరక ంఠనినాదములు మిన్ను ముట్లు 
చుండెను. క ee చియుక తుల యొక్కయు ధగధగ 
కాంతులు సూర్యకాంతులనో నై క్యమొందుచుండెను. తుపా 
కులు, కత్తులు, ఈ కులు, బలములు, మందుగుండ్లు (పతివాసకిని 
బంచిపె ట్రంబడెను. (పకిన్య కియు6 (బతీకారము ఫొజకు. గోవా 
సలముచే మండిసడుచుండెను, అందులకు దమ, ప్రాణములను బరిత 
జించుటకై నను నంసిద్ధులై రి, ఈ భీకరమగు నల్ల కల్లోలము 
నందు డిఫార్టి య్మగయిీయిమొ జనులకు మారణసాధనము 
లను ననుజల నొనంగు చుండెను, 

య్ప చేశభక్కులారా ! | మిత్రులారా ! రండు, నంసి సిద్ధులు 
కండు, బాస గ్రయిలుకుం బయసింపుడని హౌచ ఎరించెను. 

భఛయావహంబగు నో క 5 నువ్చె 
స్వరముల' ఫోం... శేకలిడుచు ను చేకఘూర్షితమగు (పజా 
సాగరము ముందునకు సాగను. గంటలు (మోయించంబడెను, 
"వేలకొలది జనసముదాయము (పవాహములవలె పరిసరము 
లందుండి యా (పజాసాగరమునందు( గలియు చుండిరి. ఆ త్త 
రంగితఘోపారావములతో నా కోట యున్నత (పాకారములను 
జుట్టుముట్టిరి, గోడలు చేలమట్టము కావింపంబడెను, గోవు 
రములు కూల్చంబడెను, 

ఎడ తేజవీలేక యా జననముదాయము రాక్షసులవలె 
ఢె ర్యసాహసములతోడను, (గోధా వేశమునోడను బనిచేసిరి. 
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ఎక్క.డజూచినను కేకలు "పెడబొబ్బలు ర్కాల. (బకిధ్వసిం 
చెను, ఏమూ-లం జూచినను భూమానృతమగు నగ్నిజ్వాలలు 
మిన్ను ముళ్టు చుండెను. శతఘ్నులు నోనులను దెజమూొసి 
_పేలుచుండెను, మండుచున్న కాగడాలు, తగులంటడు గూ గడి 
వొములు, (ప్రధాన ద్వారము ముందు శీగుచుండెను, (5 సము 
"మే నెబుంగని జనముల దీగ్హకంఠ రావములు స పనములు సింది 
లాపములకు మితి బేకుంచె జను, ధసిక[పభును లు తమ కొనరించిన 
యకా ర్యా చరణములు తలంచువొలంది వారి హృదయములు 
దహించు3ెనిపోన్రుచుండను, | పతీ కారముకొటకు (నౌ ణపరె 
త్యాగ మొనరించుటకై న నెనుదీయక ముందున క =౮సచుండిరి, 
కొడకు విజయము హస్తంగతి మయ్యెను, 

కొోటయందు6 బెల్ల జెండా యెత్తంబడెను. అది య స్ర్ర 
సన్యాసమునకుం జిహ్నాము. a వ. న్యాధీనమయ్యె' 
(పజాసాగరము" భయంకరారావములవో దుర్షములో నికి 
(బె -వేశించెను. ఐ'రి మధ్యయందు డిఫార్డి గాలిపీల్చుకొనుటకై 
వెనుదిరుగుటనై నను సావకాశిము లేక ముందున కరుగు 
చుండెను, చినన కొ సాగరము కా రాగృ్భృహ్మ పాంగణమున క్‌రు 
చెంచెను. ఆ ఫీకర రారావముల మధ్య విజయగ నశ్రారనములలో 
“ఖైదీలు, ఖైదీలను మాట లందజ నోటినుండియు వెలువడు 
చుండెను. నారందజు కారాగ్భహోధికారుల న్‌ 
జుట్టుముట్టిరి, బందిఖానాలను దెజివకుండిన మీ పాణముల నిట్ట 
నిలువున దీయుదుమని వారిని జెదరించిరి. వారు ఫీతిచే నన్ని యు! 
దెజచిరి, 

డిఫార్టి 'కారాగృ్భృసాధికారులలో నొకనిం బట్టుకొ నెను. 
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“ఉత్తర గోపురమును నాకుంజూఫుము, ఉఊూ, త్వరగా” 
యని డిఫార్జి గద్దించుచు నడిగెను. 

“చూఫుదును. కాని యచట నెవరును 'లేరు” 

“105 ఉత్తరగోవుర మనగా నర్థ నేమి! బంధితుండా! 
బందిఖానా? "లేక యేమిటి? తరగా.” 

“అది యొక చీశటికోణము.” 

“ఏది. నాకుంజూపుము.” 

“దిటు రండు.” 

డిఫార్టి యతనిమి తుండు జూక్విసు మూండు, చే చేతులను 
గలుపుకొని యాతనివెంబడి నరిగిరి. దారి గాఢాంధకారము, 
ద్వారములు భయంకరములు, చీక్షటిగుహలు,బోనులు, వాసిపై 
సూర్యరశ్శి యీనా(డును (బసరింపదు. వానిని దాటి యొక 
మెట్లమార్లమునం (గిందికి దిగిరి. అచటనుండి మణిల( బెకి మెట్లు 
కలవు. వానినెంబడి నరిగిరి. ఆ కారాగ్భృహరక్షకుం డొక (కిందు 
పాటుగానున్న తలుపునొద్ద నాగెను, తాళములోం జెవినుంచెను. 
మెల్లగా. దలుఫునుదెజుచెను. “ఇదియే 105 ఉ త్తరగోవురము” 
అని నుడివెను. వారందరు తలలువాల్సి లోని కరిగిరి, 

ఆ గుహా(గభాగమున నొకచిన్న కిటికి కలదు. దానికి 
ముందు రాలిజాలరు గలదు. వంగి తల నెత్తీ మాచినగాని యాకా 
శము దానిగుండం గనంబడనేరదు. ఒక పొగ గొట్టము కలదు. 
దాసి-లోతట్టున నినుపయూచ లడ్డముగా బిగింపంబడియుం డెను, 
దానియందొక యొత్తుపీటయు గడ్డిప జఫునుగ లవు, ఆ గదినాలుగు 
గోడలు  నల్లగానుండెను. వానిలో నొకచొటం (దుప్పుపట్టిన 
యినుపచ, క్ర ము కలదు, 
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tes gu డాను గోడవంబడి మెల్లగా జూవుము, నేను 
జాడనలయు” నని డిఫార్టి యనెను, 

ఆ మనుష్య. డ్డ కావించెను. డిఫార్డి యా 'నెలుతు 
రులో గోడలను బంళీలిం చెను. 

“అగు-జాక్వీసు, ఇక్కడ చూడు”... 

“యం  చాతన జూక్విసు చదినెను, 

ఫిరంగిమందు చే నల్ల గానుస్న గోడలమిోది యా యక్షర 
ములను (వేలినోం జూసప్రుచు జూక్విసు పెవిళో “అల్టాండరు 
మానటోొయని డిఫార్జి నుడినను. 

“బక్క డనాయన “బక దురదృష్తవంతుండగు వైద్యుడు' 
అని (వా సను, సంచేసాము లేదు. ఆయనయే. ఈ రాతిమోంద 
నెవరు కారీ అ జెక్కి_నది? సనీచేకిలో నే మున్నది. 
పలుగా? ఇ్రటుతేె తెమ్ము.” 

-చెదలుతిన్న ra బల్లను నెత్తుపీటను దానినోం బగులం 
గొట్టి తునాతుసకలు కావిం చెను. అతదు కోపముతో “దీపము 
నింకను బె నెఫున శత్తుము, ప ఆముక లను జాగత్త తగా 
బరిఖీలింపుము. జాక్విను గక త్రి తి ఆ పలుపుకోసి తెబువుము. 
అందలి గడ్డిలో వెదకుము. సీవు కాగడా పెశెళ్టుము.” 

డిఫార్టి పానంగూడగునంకెగ 6(బాకెం, పొగను గొట్టము! లోసెకిం 
దొంగిళూ చను. పలుగునో దాని(పక్క-నై ఫులను దశ్లైను, 
దాసినుండి యొక రాయియు కొంకదుమును రాలెను. ఆ పొగ 
గోట్టమునంత యు బిళీలించెను. అం చేమియు గానరా'లేదు. 
అచ్చటి కొ"య్యలను గడ్డిని దగులం బెట్ట మజుల. దనమితుల' ఫోం 
గలసికొ నెను, 

(14) 
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బానస్ట్రయిలు దుర్గమును నంరక్లించుచుండిన రక్ష ణాధి 
కారి జనులమోద6 దుపాకులు 'పెల్పినందులకు వివారణకై 
న్యాయశాల కీద్చుకొని రాంబజెను. వానిని డిఫార్టియు మిగిలిన 
వారు నెత్తుఖొని వచ్చిరి. (పజానముదాయము (రోధో(దేక మున 
నొడ -లెజుంగని వారయి వారి (పతీకారకాంక్ష యనివార్య 
మయ్యెను. వానిని మెట్లుమిదుగా లాగుకొని పోవుచుండ 
వెనుకనుండి (పజలు పట్టరాని కోపముస బడియలశో మోదిరి, 
అది వర్గ పాతమువలె నాతీనిపై( బడెను, ఆ ఘాకముల కాతని 
శరీరముంతయు ర క్షమయ మయ్యెను, శిరము శతధా భిన్న 
మయ్యెను. అతం డొక గోండు పెట్టి (పాణములను విడచెను. 
డిఫార్డి నతి తన యెడమవాద మాతని మెడమిద మోవీ కర 
వ్‌ హో శరీరమునుండి శిరమును 'వేజబుపజిచెను. 


పదవ (పకరణము 

బాస్ట్రయిలు దుర్గము స్వాధీనమై వారము గడచినది. 
డిఫార్డి తన సాశాదుకోణము లోనికి వచ్చెను. తన యొజ్దిని 
టోకపీనిదీసి మిగుల నాయాసముతో నిట్ల నెను. 

“ఇచటి (పజలెల్ల రు ఫౌలను గెరుగుదురా? అతండు 
తిండిలేక మలమలమాడుచున్న వేదజనుల గడ్డిందిని జీవింప్రండని 
పరిహాసించెను, అతండు మరణించి నరకమున కరిానని తలంచి 
తీమి. వానిని మీ రెబుగుదురా?” 

“ఆ, మెజుగుదుము” అని యు చ్చైస్వరముతో నందరు 


88 ఉత్తరగోపురము 


మూాటుపలికిరి. 

“వాడు మనలోనే యున్నా (డు” 

“మునలో జచ్చినాండాళలో యని యందజు “శేకలిడిరి. 

“దావ లేదు. అతండు మనలకు మిక్కి-లిభీతినొంది చని 
పోయె నను (పవాదమును బుట్టిం చెను, వానికీ ను త్తేర| క్రియలు 
కూడ చేయంబజెను, కాని వాండు (బలికియుం జెనని నే ని పెట్టం 
బడెను, పరిసరగా)మమునందు దాగియుండ గాగొనిరాయబగడను. 
వానిని బంధించి న్యాయ శెలకు గొసిపోవు్రచుండగాం జూచితిని,” 

ఒకన్నణ మంతయు నిశ ఛబ్దముగా నుండెను, ఎల్ల రివదనము 
లాశ్చర్య చకితము లయ్యెను, డిఫార్జి దంపతు లొండొరులను 
చేతిచూచుకోెసనిరి. 

“దేభక్తులారా! సంసిద్ధముగా నుంటిరా? యని డిఫార్డి 
యనెను. వెంటనే డిఫార్డి సతి చిజుక త్తిని నడుమునందు గు ప్త 
పజ'చుకొ నిను, వీధియందు భేరులు మోగుచుం డెను. “వెంజన్సు” 
అను నతిభయంకరనారీపిశాచము పెడబొబ్బలిడుచు. జేతులను 
దలపై కెత్తి యాడించి మూర్తీభవించిన కౌ దాధిచేవతవ లె శ్రీ 
లను (బబోధించుచు నింటింటికి6 బరువు లెత్తుచుం డెను, 

పురుషులు రక్రాస్వ్యాదనపరులయి కొోపో[చేకమునం దమ 
కందిన యూయ.ధములను జీత ధరించిరి, జన(పవాహము తరంగ 
ములవల నందుసందులనుండి యరుదెంచిరి, గ హక ల్యోములను 
విడిచియు జంటిపిల్ల లనువీడియు నేల ప్రైంబబిచిన (పక్క-లనుండి 
లేచియు నొండొరులను (బోత్సహీంచు చు ఛయంక రారావము 
లతో శ్రీలు నముద్రఘోవలతో 'వెడలివచ్చిరి. “నాసోదరిని 
భంగపజచిన ఫౌలనా? నా తల్లి నవమానించిన ఫౌలనా? తిండి 
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"లేని నిటుపేదలను గడ్లితిను(డని చెప్పిన ఫౌలనా? ముదునలియగు 
నా తండిని బోషింపం దిండిలేదనినప్పుడు గడ్డిని దినిపింపుమనిన 
ఫౌలనా? నా బిడ్లను గడ్డి కుడిపింప్రమనిన ఫౌలనా? ఫౌలను 
రక్తము మా కొనంగుడు, ఫెలనుశిరమును మా కొనలసడు, 
ఫౌలనుజ్యతవధగా' ఏంపుండు, స రంగం వాన్నిపై 
గడ్డమొలుచును. ” అను శేకలతో న్యాయశాల వైపునకు (బజూ 
(ప్రవాహము సర్రవేగమున. జొచ్చుకొసిపోయెను, సాయుధులైన 
(స్త్రీ పురుషు లల్టరు నిసుకవేసినను రాలక న్యాయస భా పాంగణ 
మున మూగికొనిరి ర పావుగంటలో 3 సెయింటు ఆంటోనియందు 
శిభువులును గొలదిమంది వృద్ధులుతప్ప నెనరునులేరు, 

దుర్శాష్టండగు ముదుసలి ఫొల౯ న్యాయ శాలకుం 
గొనిరాయబడెను, ఆ భవనము పరిసరవీథులం డెళల్లెడను (గోధా 
విష్ణులెన జననముదాయములు (కక్కి-రిసి గుంప్రలుగా నుండిరి, 
డిఫార్టిదంపతులు, వెనన్చు, మూండవజాక్విసు న్యాయ కాలలో 
దాపున నతని కెదుట నిలుచుండిరి. 

డిఫార్డి సతి ర్తి వివో నాతనివంకం జూప్రుచు, “చూడండి 

చూడండి! 'ఫౌలనును (దాళ్ళతో గట్టివేసిర, అతనివీపుమాద 
గ డ్లీక ట్రనుగూడ౦ గట్టిన 7 బౌగుగనుండును. ఆ!ఆ! ఇప్పుడు బాగుగ 
నున్నది. దానిసి దిననిండు.” ఆమె తనక తిన జంకయందుంచు 
కొని యాటయందువ ల జప్పటులు చణ చెను. 

డిఫార్టిసతి సంతోషశకారణ మామె “వెనుకనున్న 
జనులు వారివెనుకనున్న వారికిందెల్పిరి. వారి వెనుకనున్న వారికి 
మజులనారు వారినెనుకవారికి. జెప్పుకొనుచు నానోట నానోటం 
బడి యావార్త జనులందరికి 'దెలిసెను, వారందరు. బెనుగేక 
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స్ట జప్పటుల జజిచుచుండిరి. ఆ ధ్యనులు మిన్ను ముశ్రైను. 
అపై యా విచారణకాలమునందు డిఫార్డి సతి భావో (ద్‌ 
కములు భాణవేగమున నెల్ల రియందు (_(బౌకుచుండేను, 
కొ”ందబుజనులు కిటికీలభోసి క్తి డిఫార్టిని గని పెట్టుచుండిరి. 
వారు జనులకు నామెకు మధ్య నతం(త్రీవార్తాయం(తములవలెం 
బనిచేయుచుండిరి. 

కట్టకడకు (బేక్షకలనహనము తుదముట్ట నశించను. 
వారింక( దాళ లేక పోయిరి, ఫౌలనుపైె( గ్‌ సితీప్పళొననల. మునని 
యు[ దేకపడుచుండిఓ. _ ఎంటనే య.డ్లంకులను దొలగించుకొ'ని 
నారొక్క్య పెట్టున లోసీకి6 (బవేశించిరి. ఫొలకా వారి దయా 
భిక్ష మునకు సుజియయ్యను. 

డిఫార్డి కోరడిక అలమూదుగా దుమికిపోయి వానిని భయం 
కరముగా ముడచిప కును. డ్య ర్టిసతి యతనిసి "వెంబడించి 
పోయి'యతః ని గట్టిన తాళ ఇ గోనుండి చేతినిబోసచి ఏ పట్టుకొ నెను, 
మూడవజాక్విసు, నెంజన్సు అచటనే యుండిరి, జను లింకను 
లోసకి జొజంబడలేదు. పశ్షీని [మింగుటకు డేగనలె నిరీశ్షించు 
చుండిరి, 

ఆ సదనఫు మెట్లపై వానిని నల (క్రిందకుం బైక్‌ నొ కప్పుడు 
మోకాళ్ళమిాదను, మ౭్‌ొకప్పుడు పాదనులమిోదను, మణ్‌” 
కప్పుడు es బడునటుల నీడ్చుకొని పోవుచుండిరి. జనులు 
బడి తెలతో మోద య గడ్డిచుట్టలను మిోాదంబడవై చిరి, 
గాయముల శోడను, జీలికలనో డను. ర కథారలు (ప్రవహించు 
చుండ సీడ్చుకొసి పోవుచుండిరి, అతడు వారిదయాఖిక్ష మునకు 
(ౌర్థించుచుండను. వారాతని నొక బజారుమలు పుదగ్గ రకు 
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గొనివచ్చిరి. అచ్చటనొక లాంతరుకలదు. అచటి డిఫార్టిసతివానిని 

డిచిసెళైను. అతండు వీల్సీవ లెబోవుచుండ నామె యాతనిని దీర్ణ 
ముగా జూంచుచుంజెను. అంతయు సంసిద్ధమయ్యెను. స్తీ 
ఫురుషులెల్లరు నాతనినోటిలో గడ్లినిపెట్టి చంప్రండని "శేకలువేయ 
సాగిరి. అతనినోట గడ్డిని (గుక్కికి, అటుపివు స్తం జ తవధ 
కావించీరి, 


పమనొకండవ [ప్రకరణము 

భానస్రయిలు చుట్టుపట్టులందు. జెలళేగిన గుపాను 
నానాటి క భివృద్ధిన్‌ంది ల్మీవమగు చుండెను, మూడు నంవత్సరము 
లా ఘాతుకకృత్యము లమానుషములై (పబలెను. ర క(పవా 
హాములు నదీనదములను బుకుడించి ఏథులవెంబడి [పవహింప 
సాగెను, భూత్యపేతములు నాల్క-లంజూచి వికటాట్టహాసముతో 
రా(త్రింబగల్లు విహార మొనరించు చుండెను. మానవస్య భావము 
రాక్షస పక, తిని మిం చెను, వారి చెర్టుములకు వర్శనమునకు 
నోటికి నడ్డుపాటు లేకుండెను. శ్రీలు పురుషుల నక్మిక్రమించి 
పంతములను జెల్లి ౦చుకొనుచుండిరి, నగర మరాజక మయ్యెను, 
(పకృతిజనముల మారణసాధనమున కడ్డుపాటు లేకుండెను. 
జను లాహారములేక మలమల మాడివోవుచుండ వర్పయిల్పు 
నందు జ[కవర్శి తనసౌధాంతరాళమున ష్మడసో పేతమగు 
విందుభోజనముల సనందడులయందు. గాలము గడుపుచుండెను, 
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(కోధా వేశపూరితువైన జన(పవాహములు రాజసౌధమును 
జుట్టుముట్టిరి. లూయీ పారిసునకు రావలసివచె ను. (కూరులగు 
ధనిక (ప్రభువులు తమ ధనస్వాన్థ్య ముతో నింగ్లాండునకుం (బతి 
దినము వలనపోవుచుండికి. రాజు సింహాననమునుండి తొలంగింప 
బడెను. (పభుత్వముగాని చట్టముకాని దేశమునందు లేదు. మధ్య 
రకమునారగు (పజాసామ్యవాదులమాటలు శొననము లగు 
చుండెను. పేదలగు [ప బసులయాం చే చట్టము లయ్యెను. 
బాన్టయిలు పతనమునలన | ఫాన్సునందతీటను విప్ప నములు 
చలరే7ను, కృషీనలులు భూన్వాములను నధించిరి. పన్నులను 
వసూలుచేయు రాజకీ యోద్యోగులు (వాణముల; ఏ దొర౦గిరి, 
ధనిక(పభువుల నివాసము లగ్ని కాహుతులయ్య. ఎవర్మాండి 
(పభువుభ వనము భగ్న మయ్యెను, ఆయనతేరఫ్లున పన్ను 
వసూలుచేయు గాబలి (పాణముకో బైటంబడెను. 

(ఫొన్సునుండి వలనవచ్చిన ధనికులకు బుల్పన్సు బ్యాంకు 
కూడలిసల మయ్నును. వారు వ్యాపాగముల మాట లెట్లున్నను 
స్వ చేశవా రృలను డెలుసునొనుట క నంఖ్యాకులుగా నరుదెంచు 
చుండిరి. 

1792 ఆగస్టు నెలయం దొకనాడు ఛా శ్రెసుడాన్న 
కుల్పన్సు బ్యాంకునకు వచ్చెను. పారిసునగ రమునందలి "బల్పన్సు 
బ్యాంకు శాఖానంరత్ష ణకు నరుగ సంసిద్ధుండైన లారీని వారింప 
వలయు నని యాయన యత్నీంచుచుం డెను, కాని యది వ్యర్థ 
(ప్రయత్నమయ్యెను. అట్టి సమయమునందు డాశ్నే పేరట నొక 
లేఖ వచ్చెను. దానిపైవిలాన మిట్టుండెను. 

“జరూరు, (శ్రీమంతులగు నెనరుమూండి ప్రభువునకు ! 
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కుల్పన్సు కంపెనీ బ్యాంక రులకు, లండను, ” 

మూ(డు నంనత్స్పరములకు( బూర్యము డాన్నే ల్యూసీని 
వివాహమాడెను, అతనివాగ్గానము ననుసరించి డాశ్నేతన 
నిజన"నుమును వృ తాంతమును నూసటి శెజిగించెను, ఆ నంగతి 
యాయన కమితావేగము నోదవించెను.  అందుమూలమున 
సాయన కొొలదికాల నుపసా గరకమునందు ముని7ను. 
ఆయన శేటుకి”చి యతని యథారనామ మెవరిక్‌ నెటిగింపకుండు 
మసి డార్నేను బతిమాళను. ఆకారణమున డాశ్నే యునర్‌ 
మాండి(పభు వసి లారీకింగూ డం 'దెలియకుండెను. 

"కుల్పన్సు బ్యాంకు చుట్టుపట్టులం దిషగాడుచుండిన జమిం 
దారుల నందజిును (బశ్నించిరి. కాని మెసర్‌. మాండినిగూర్సి 
యెవరు నే యాచూకియు నొనంగినవారు 'లేరై రి. మిదుమిక్కి-లి 
(పతివారు నాతని నిందావాక్యము లా(డదొడం.గిరి. 

“చంపబడిన మార్క్యెహు అన్న కుమారు(డు, అతనిని 
నేనెన్న డు. జూచియుండ లేదు” అని యొకరనిరి. 

అతడు విటీకియె కొన్ని సంవత్సరములకు ముందు రాజ్యము 
మాద హక్కులను వదలుకొని చేశమునుండి పాజిపోయెనని 
యింకొక రసిరి. 

రె త్రయధికారములవలని నాధ నొందకుండం జివర 
మార్కి-(సునకు వ్యతిరేకముగా రాజ్యత్యాగ మొనరించి, దుర్గా 
రుల హ సంగత మొనరించెనని మజీయొక రనిరి, 

అందరు నెవరి దారిని వా రరిగిరి, జార్నే లారీతో నిట్ల 
నెను.“మార్కి్యా సెక్క-డనున్న ది నే నెటుగుదును, ఆయు త్రేరము 
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వాని కొనంగంగలనుూ అసి దానిని గైకొని యుత్తరమును 
చెటిచెను. అం దిటుల (వాయంబడెను, 
“అన కా'రాగాగరము” 
పారిసు, 
జూకా 21, 1792 

(శ్రీమంతులగు భావివూర్కెబ్య్వసు (పభువులకు: (గామ 
వాసుల కరగతుండనై చాలకాలము (పాణభయమును బొంది 
తిని. వారు నన్ను6 గోపాతిశయమున బంధించి బహుదూరమందలి 
పారిసునగరమునకుం గాలినడకను క్‌ వమార్షమునందుం 
బడ రాని పాటుల నెల్ల (బడితిని, అంతటిళో ( బరినమా '్పికాలేదు. 

నా గృహము నగ్ని" అక్టూూతి -కావించిరి. 

(ప్రజా(దోహవు నేరమును నాపై మోపిరి. నన్ను న్యాయ 
సభకు బిలిపితురసియు, నన్ను విచారించి (పాణదండన విధింతు 
రనియు ననుచుండిరి. నీసాయము లేక చేను రశ్చింపంబడజాూలను. 
మోయానతి ననుసరించి (పజలకొజకు నేను బాటుపడితిననియు 
వ్యతి రేక ము నేమియు నొనరింపలేదసియు వాదింఛితిని. కాని, 
నిరుపయోగ మయ్యెను, జమిానంతేయు' (బజలు వళ మొనరించు 
కొనుటకు బూర్య'మే పన్ను లన్నియు (పభుత్వముపర మొన 
రించిగిని, మ స సెటి య ద్ధలు వసూలుగావింప'లేదస బహువిధ 
ముల మొ పేట్టుకొంటిని. pe నామొుజాలించు వాగు లేం డ్ర్‌, 
వలసపోయిన యొకనికొజకు భాటుపడితిననియు హాజంకహోయిన్‌ 
RK డచ్చటనుండనో తేలుపుమసియు నన్ను భాధించుచుండిీరి. 

ర్డీ దయాస్వభావుండ వగు మార్కి్య్వాసు (పభూ! ఆ కాంది 
నీకు, డెచటనుండెను? ఎచట నిచట నుండెనని నిదావస్థయందును 

. (5) 
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బలవరించుచుంటిని, దైవము నడుగుచుంటిని. అతడు నన్ను సంర 
శ్రీంపరాకుండునా? సమాధానము “లేదు. ఈ సనమ్ముదము 
మోా(దుగా నీచెవులయందు నామొజు పడునని కెల్పన్సు బ్యాంకు 
నకు బంపు దుంటిసి, 

సీ వంశగొరవము నామగొరనము కొజుకు నిన్ను 
(బార్జించుచుంటిని, నన్ను సంరక్ష ంపుము. నేను నీయందు విశ్వా 
సము కలిగియుండుట దోషమయ్యెను. సాయందు. గరుణాళుండ 
వగుము. నన్ను6 గావాడుటకు( జను దమ్ము. 

ఇట్లు 
నీసేవకుండు 
గాబ లి” 

తన్ను. దనవంశీయులను వినయవిధేయతలణో సేవించిన 
గాబలి దుస్థితికి డా డాశ్నే పరితపించెను. గాబలి తన పూర్వ 
"సీవకుండు. ల్యూసియందలి యనురాగపంజరమున. జక్కుకొసి 
తన జమినిగూర్చియు. దాను జేయ(దలంచుకొనిన విషయము 
లనుగూర్చియు డాశ్నీ సర్వము మజుచిపోయెను, అది యాతసికిం 
'దెలియును. కారాగారమున కరిగి యందల తన జనులను బంధ 
వముక్రీ గావింపవలయు నని యతండెబుంగును. కాసి యతే(డట్లు 
గావింప లేదు. ఇప్పు డేది యాలస్యమయ్యెను. 

గాబలి యువరిని బెధింప లేదు. ఎవరిని బందియం దుంచ 
'లేదు. ఎవరిని సిర్బంధించి పన్నులను వసూలువేయలేదు. వారి 
యిష్టము ననుసరించి యొసగిన (గ్రహంచెను. అతడు జెక్క_ల 
ర్‌ ష్టముచేసి జీవితమును గడుపుకొనుచుండను, (వాతేమూల 
మున బేదజనుల పక్ష మవలంబీంచి వారిని నంరశ్షి ౦ చెను, 
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వారి కీయందగిన జెల్లనొసం గను. చలికాలమునకుం గక్షై, యెండ 
"కాలమునకు. గూడ పెట్టిన పంట, గాబలి యీ సత్యమునంతీయు 
తన శ్షేమముకొజుకు.  (బదర్శించెను, కాని యతని మంచి 
యంతయు వ్యస్థమయ్యెను. 

ఈ చర్యలు డా ర్నే కానందకారణములయ్యును, అతనిని 
స౦రవ్చీంప సిశ్చయించుకొ నను. మొదలు తన నంీయులు 
జనుల కొనరించిన యపకృతిని దలంచి పోనందలంచలేదు, కాని 
తన న్వకృత్యనిర్వహణయందు లారీ మాఫప్రుచున్న దృథనిశ్చ 
యతనుగాంచి మజులం బోందలం చెను. (లారీ యటువది సంవత్స 
రముల వాండయుంను తన ఛ్యాంకువిషయ ములను ఖాతొదారుల 
సంగతులను సరిమూదుటశై పారిసునగనమున  శేగుచుండెనుం) 
డాన్నే తన కృత్యమునం దెట్టి యాపద నూహింపలేదు. ఏలయన 
తన యభ్శిపాయ ము త్తమమైనది. తనయాశయ మసంపూ ర్హిగా 
జరిగింపంబడినను (బజాస్వామ్యవాదులుళూడ. (బశంసింతురని 
తలంచెను. గాబలి బందియం చుండెను. అత డమూయకుడు, 
(పాణాపాయపరిస్థితియం దుండెను, 

అతడు పారిసునకు. బోనం. గృతనిశ్చయు. డయ్యెను, 
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33 పారిసుపట్టణముల మధ్య దారు లల్ల కళ్లోలముగా 
నుండెను. నగ రగ్యాారములు, (గామముల సుంక పుమెట్టుసాయుధ 
పాణులైన యుద్ధభటులచే నావరింపంబడి యుండెను, వారు నచ్చి 
పోవు బాటసారుల నావి దరియాబు చేయుచుండిరి. కాగితము 
లను బరిశీలించుచుండిరి. వారి పేర్ష జాబితాలను వెధకుకొను 
చుండిరి. కొంది నావీ తముయధీనమునం దుంచుకొనుచుండిరి. 
(ప్రజా(పభు త్యాధికార నిబంధనల ననుసరించి యిష్టానురీతి 
వర్తించుచుండిరి. కావున డార్నేకం (బ్రయాణము మిక్కిలి కష్ట 
సాధ్య మగుచుండెను, 

డాశ్నే కొలది మైళ్థు (పయాణము సాగించెను, చేశ 
శ్లేమమును గాంశక్రీంచు నాగరకుండని పారిసుపట్టణమునం "దేలు 
నంతవణికు మజులి చను దెంచుట కవకాశ ముండ నేరదని యతండు 
(గహించుకొ నెను, ఏది యెట్లు తటస్థించినను దన (పయాణము 
తుది వజకును సాగింపవలయును, “సై నికులపరిశీలనము లంతకంత 
కాతసనికి బాధాకరముగా నుండెను. చివరివజుకు6 (బభుత్వము 
వారి సంరక్షణమునందు. బయనించినను, బోనునం దుంచి తీసి 
కొనిపోయిన నాతం డంతగా బాధపడెడివాండు కాదు, అతసి 
స్యాతం త్రము సంపూ ర్తిగా. బోయినదని తలం చెడివాండుకాదు, 
(ఫొన్సునందు దినములకొలది (ప్రయాణ మొనరింపనలసి వచ్చెను. 
సంపూర్ణముగా నలసి సొలసి రేలు న్మిదింపవలసి వచ్చెను, 
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అతండు బొట్మపక్క-నున్న యొక (గ్రామమును శేరుకొ నను. 
అప్పటి కింకను పారిను చాల దూరమునం దుండెను. 

అబయ కారాగారమునుండి గాబలి లిఖంచిన యు త్తర 
మాతని నింతవణకు గొసినచ్చెను, ఆ [గామమునందలి సంర 
వణగ్భహములో నతనికిం దటస్థించిస కృష్ట ములనలన నాతని 
(ప్రయాణము విషవుస్థిికి నచ్చేనని డార్నే యూహించెను, అర్ధ 
రా(తిసమయమున నెజ్టటోపీటుగల ముగ్గుకు సాయుధపాణులై న 
సెసకులు, (గామాధి కారికోవచ్చి యాకనిని నిద్రనుండి లేఫిరి. 
అశం దులికి, డి లేచెను. వారు డా న్నేనో మిరు పారిసునకుం (బభు 
త్వపు నిబ్బందిశో నరుశవలయునని నుడివిరి, డా శ్నే యాశ్చగ్య 
చశితుండయ్యిను. 

వారు (పపయాణ మొనరించి. బీవియసు నగంమున కోరు 
'దెంచిరి. అప్పటికి సాయంకాలమైనది. ఒక పూటకూటియింటి 
ముందు దిగిరి. అచట ఏధులన్ని యు జననమూహముణో మూంగి 
యుండెను, అనేకులు డాశ్నను జూచుట కరుదెంచిరి. వారం 
దబు నేక(గీవముగా “నాగంతుకుడు నశించుగాక”యని శేకలిడు 
చుండిరి. అది డార్నేకు భయకంప మొదవించెను, 

అంత డాశ్నే గుజ్జమునుండి దిగుటమాసి వారికో 
నిట నెను, 

“ఆ౫ంతుకు(డు! మ్మితులారా! నాయిష్ట్ర మనుసరించి 
(ఫోొన్సునందు నేనుంట మీకు చూచుచుండుట లేదా?” 

ఆ జననమూహమునం దొకండు (కోధర కాముణిత 
నయనములశో. జేతియందలి సు త్తిని బై కె త్ల 'నీవు (దోహివగు 
నాగంతుకుండవు, దుర్శాస్టండ వగు రాజబంధుండవు” అని గ దించి 
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పలికెను, 

అంతలో నొక తపాలాధికారి వారిమధ్య కరుదెంచి, 
“కానిము, కానిము, పారిసునందు విచారింపయబడు”న నెను. 

“ఏిచారణయాో చేశ దోహీగా శిక్ష ంపంబడవలయు” నని 
శోతియందు సుతినూపుచు నాతండు జభాబుచెప్పెను, జనులంద 
అందులకు సమ్మతించిరి. 

కొంచెము సావకాశమును గలిగించుకొని డాశ్నే 
వారిశో “నయ్యా! నను (దోహినిగా” నని యేదో వచింప( 
బోయెను. అంతలో నాయుపకుః “డబగ్గసూడు' చున్నా (డు. 
వండు తీర్పు సర్గ యించంబడిన wr (దోహీ అతని 
(వాణము లాకనివి కావు. జనుల కొప్పు జెప్పవలయు”నని 
బిగ రగా న నెను, 

జనసమూహము -వైరభానము నహించెను, (కోధపూరిత 
భావముతో నతనిపైంబడ నుంకించెను. డాశ్నే యది గుర్తించి 
యనుచరులకోం ద్వరగా6 బూటకూటియింటిలోని కరి7ను. 

ఆ పూటకూటి యజమాని డాశ్నేను గలిసిోొ నెను. 
డాన్నే వానితో “నామనుష్యుండు పలికిన తీ శ్చేమిటి” యని 
వానిని (బశ్నించను, 

“వలనపోయినవారి యా స్తినమ్మించుటకు దీర్చుల 

“ఎప్పుడు స్‌ర్డ యింపంబడినది? * 

“సదునాల్లవ కేదీని, స్త 

కా నింగ్లా౦డునుండి బయలు బేరినరోజు, స 

4 పిక్కి.౦టీలో నిది యొకటియని (పతివాడు ననుచుం డెను, 
ఇంక నితరములు గలవు, వలనపోయినవారిని ేశమునుండి 
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'వడలంగొట్టుట, తిరిగినచ్చిన వారికి మరణదండన విధించుట 
మొదలగునవి కలవు. న్మీపాణముబు నీవి కావనుటలో వాని 
యఖ పాయ వద” 

“ఆ తీర్పు లింక్‌ నమలుపటు ఎ లేదుకదా?” 

“నాకేమి తెలియును? జరిపినను జరుపకుండినను నొకటియే. 
సీశేమి వచ్చును?” 

తుదుకు వారు పాగిసునకు వచ్చిరి. కోటతలువులు 
మూయంబడి యుండెను. చుట్టు సైనికులు కాపుండిరి, డార్నే 
యనుచరులనో. గోటను నమివీంచెను. 

న్యారపాలక(డు భోసియధి కారులకు వార్శనంపెను, 
వారిలో నొోక(డరు బెంచి “బందికి సంబంధించిన కాగితము లేవి?” 
యని నగర్వముగా సీక్చైంచుచు. (బశ్నించెను. 

జా కా సూటలు హృదయ వేదన ము కలిగించెను. 
వినయముతో నాయధికారివంకటూచి “యయ్యూ! నేను బందిని 
గాను, న్వతంత్రుండను. (ఫొన్సు నాగరికుండను. కల్లోలతమైన 
'రాజ్యమునందుం బయసింప సాయుధు లైన యనుచరుల సంరక్షణ 
యవనర మైనది, నేను వారికి బ శేము చెల్లీ ంచితిని,” 

అధికారి యాతనిమాటలను లక్ష్యుముచేయ లేదు. మజిల 
“నీబందికి సంబంధించిన కాగితము లేవొయని (పశ్నిం చెను, 

(తాగి మత్తుగొనియున్న యా యనుచరుండు టోలీళో 
నుండి కాగితములను దీసి యిచ్చెను, అందు గాబలి (వాసిన 
యు త్తీరము కలదు, దానిని బరిశీలించి యా యధికారి 
యాశ్చర్య చకితుం డయ్యెను, డాన్నీను జాగ త్త గా 
బరికిం చెను, 
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అత తొకమాటయెైనను బలుకలేదు. నెంటనే వారిని విడిచి 
రక్షణభటుల గదిలోని కేగెను. డాశ్నే యనుచరభటులతో 
డ్యారమువాకిట. గుజ్జము నధిప్టించి యుండెను. సంటేహాం 
దోళితమైన హృదయముతో డాశ్నే ముఖద్య్వారమునంక 
గ్ల ఇ 
నర సెను. పౌాంజనులు పైసికభటులులోల్‌సి కవాటములను 
బట్టుకొని యుండిరి, పొరులనంఖ్య యజిశయిం చెను, వస్తు 
సామ్యగులనో నిండిన కర్షకుల శకటములు నిరాటంకముగా 
వచుుచు( బోన్రచుండెను. కాని పళొంతవమాననవులకు సెతము 
ల జై 
లోని కరుగ నసాధ్య మగుచుంజెను, అధిక సంఖ్యాపలగు 
(స్రీలు, పురుషులు, జంతు జాలములు (పవేశ మిన కై ద్యారముకడ 
గుంపులుగూడి యుండిరి. (పధానపరీక్ష మిగుల. గట్టుదెట్ట 
ములశోం గూడుకొని యుండెను. వా రోకొొక్క-రుగా లోన 
(బవేశించు చుండిరి. కొందణు తమపరీక్షకు సావ కాశముండుట 
తెలిసికొని నేలప్రైంబడి సి దించుచుండిరి. కొందజు పొగ తాగు 
చుండిరి. కొందజు పచారులు చేయుచుండిరి. కొందటు కలిసి 
మాటాడుకొ”ను చుండిరి. వారందబటు నెజటోపీలను దలపె( 
౧ (=) నూ 
దాల్చీరి, 
డాశ్నే యచటి వితల నరయుచు నరగంటకాల మళ్లు 
గుజ్జముపై౯ గూర్చుండెను, అంతలో నాయధికారి తిరిగివచ్చి 
తలుపులను డెటున నాజ్ఞాపించెను, అనుచరభటులకు నొక కారా 
గృహముచీటి నిచ్చెను. డాశ్చ్నేను గుజ్జమునుండి దిగుమని 
(బై 
నుడివెను. 
డాశ్నే యాయన ననుసరించి యొక రశ్షకభటుల గది 
లోని కరిగను. ఆగదియంతయు (దా క్రారనము, పొగాకువాన 
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నలశో నిండియు౦డెను. కొందు సైనికులు న్మిదించు 
చుండిరి, కొందజు మేలుకొని యుండిరి. కొందరు తప్పం(దావి 
మ ల్తెక్కియుండిరి. కొంద తొడలు తెలిసి మాటలాడు చుండిరి, 
కొం ఇగ కుర్చీలకానుకొని, నిలుచుండియు౦డిరి. కొన్నిఫుస్త నక్ష 
ములుబల్ల మోదం "దెబునంబడియుంజెను, వానిముం దొక నల్లని 
మేని చాయంగల యునకుండు కూర్చుండెను, 

“డిఫార్టి! ఆగంతుకుడు, ఎనర్మాండి యితంజేనా*" యని 
యా యధికారి యడి7ను. 

“అవును, ఈతండే” యని యాతండు నమాధానము 
చెప్పెను, 

“ఎవర్వాండి! సన్మపాయము[ 

“ముప్పదియీడు.” 

ar పెండ్స్‌ యెనదా?” 

“ఆ స్‌ 

“వివాహ మెక్క-డైనది” 

“ఇంగ్లాండులో స 

“నీ భార్య యెచటనున్న ది?” 

“ఇంగ్లాండులో.” 

“ఎవర్శాండి ! నీకు లాఫోర్సునందు కా రాగ్భుహశిక్ష 
వీధింపంబడినది.” 

“అయ్యా దై చెనమా! అయ్యా! నేను చేసిన చేర "మేమి? 
ఏ నిబంధన ననుసరించి నాకు శిక్ష విధించితిర?” 

అధికారి డాశ్నే ముఖము నొక్క-క్షణము జేజీచూచను, 

“ఎవర్మాండి! మి రిచటికి వచ్చినప్పటినుండియు( Ws త్త 

(16) 
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నిబంధన లమలులోనికి నచ్చినవి. (కొ త్రయభియోగములు నియ 
మింప(బడుచున్న విియని _ నిండాగర్భితముగం జిజునవ్వు చిలి 
కించెను. మజల యథారీతి (వాసికొనుచుం డెను, 

“శ్రోడ్డివాడైన స్వ చేశీయుని (వాయసమునకు సమా 
భానముగా నాయిస్టానుసారము నేనిచ టకు వచ్చితినని తమకు 
మినవి చేసికొనుచున్నాను. ఆ యు త్తీరము మో ముందుంచ. 
బడినది. అట్లరుదెంచుటకు నాకు హక్కు లేదా?” 

“ఎవర్నాండి ! ఆగంతుకులకు హక్కులేదు” అని తీవ 
ముగా నధికారి పలికెను. ఆయుద్యోగి తన (వాయసము పూర్తి 
గావించి యొకసారి లోలోన జదువుకొనెను. దాసిని డిఫార్టి 
కొసను, దానిమోద “రహన్శముగానని యుండెను. 

డిఫార్టి యా కాగితములనో ఖైదీవద్ద కరిగను. తన్ను 
'వెంబడింపుమని శాసించెను ఖైదీ యతనిసి వెంబడించెను, 
ఇరువురు సాయుధులైన సైనికులు వెంటనడిచిరి. 

వారు రక్షణభటగ్భహమునుండి మెట్లు దిగి వారిసు 
నగరమున కగుగుచుండిరి. డిఫార్టి డాశ్నేతో మెల్లగా “బాస్ట 
యిలు కారాగారమునం దుంచబడిన మానటి కుమా ర్తెను 
బరిణయ మాడినది వీవేనా?”యని (పశ్నిం చెను. 

“అవునని డాన్నే సమాధానము చెప్పెను. 

ఆ (పశ్న డాగ్నే కాశ్చర్యము కలిగించెను. తలనే త్రి 
వానివంక 6 జూచెను, | 

“నావేరు డిఫార్టి, సెయింటు ఆంటోనియందు నాకొక 
పానశాల కలదు, నన్ను మోరు వినియేయుందురు.” 

“అవును, నాభార్య తనతం(డిని గుర్తించుటకు మోయింటి 
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కరుబెం చెను.” 

“మీరు (ఫొన్సున శేల వచ్చితిరి?” 

“ఒక కణము (కిందనే చెప్పియుంటీని, నామాటలయందు 
మికు నమ్ష్శకములేదా ౪ 

డిఫార్డి బొమముడిపాటుకో6 “గావచ్చు” న నెను, 

“అయ్యా! స నిచ్చటంజిక్కు-పడితిని, ఇక్కడ పరిస్థితులు 
మాజివోయినవి. విషమించుచున్నవి. దయయుంచి నాకొక 
చిన్నసహాయము చేయుదు రా?” 

డిఫార్టి డా “ర్న వంక దీ వముగాం జూచుచు “ వ 
'జేయంజూల”నని సమాధాన మొనం౫ను, 

కస్య న్నన్యాయముగా. గొనిపోయుడు కారాగ్భహామునం 
దుండి (ప్రపంచముతోడ నే నుత్తర్మప్రత్యు తరములు జరుప 
వచ్చునా ఖై 

“నీవ తెలిసికొనగలవు ?” 

“నా యభియోగము విచారింపకయే యందు నన్ను. 
బూడ్చిపెట్టుదురా a 

“అదియు జూడగలను. ఇంతకుముం దనేకు లంతకంశు 
నధమములగు కా రాగ్భృహములందు. బూడ్చి పెట్టంుడిరి 2 

“డిఫార్డి ! నేనన్నడు నట్లానరింప లేదు.” 

డిఫార్జి నిరు త్తరు( డయ్యెను, మాట్లాడక " నడచి పోవు 
చుండెను, 

వారు కొలదిసేపటిలో లాఫోర్సు కారాగ్భహమున కరు 
'దెంచిరి, కారాగ్భృహాపాలకు(డు వారిని వెంబడించెను. చీక 
టులు న్యాపించిన మార్లములను దాటి 'మెట్లవరునల నత్మిక 
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మించి 'పెక్కు-న్వారములను గడచి వారొక (కిందినాలున 
నున్న విశాలమగు సావడిలోనికి వచ్చిరి. అందు (స్రీ ఫురుషు 
లగు ఖెదీ లనేకులు గలు. అందు శ్రీ లొక పొడుగు బల్ల 
ముందు గూర్చుండిరి. వారిలో. గొందరు చదునుకొనుచుండిరి. 
కొొందటు (వాసికొనుచుండిరి. మరికొందటు దారముతో నల్లు 
కొనుచుండిరి, కొొందబు బట్టలు కుట్టుకొనుచుండిరి, కొందబు 
ఫుకుషులు కుర్చీల నెనుక నిలుచుండిరి, కొొందజు పచారులు 
చేయుచు గాలమును గడప్పుచుండిరి, 

బంధితు లెల్లరు డాశ్నే చుట్టును చేరిరి. వారాతని గాంచిన 
వెంటనే లేచి (ప్రీతిపూర్వకముగా స్వాగత మొసంగిరి, ఆ చీకటి 
కోణమునందు సుందరసుకువూరమగు కుసుమమువలె నాతండు 
గోచరిం చెను, 

వారిలో నొక 'పెద్దమష్యుండు "లేచి “దురదృష్టవళశమున 
నిందు. గూడుకొనినవారిపక్ష మున మోకు నేను స్వాగ త మొనంగు 
చుంటిని. మా మధ్యకుం గొనివచ్చిన మో యభాగ్యతకు విచా 
రించుచుంటిని. మో కచిరకాలముననే సుఖమగుగాక! మోేరు 
నడుగవచ్చునా+” యని యుపన్యానపూర్వక ముగా నుడివెను, 

సందర్భమున కుచితములగు మాటలతో డా'్నే వారికి 
సమాధానము చెప్పెను, 

“మూరు రహస్యబంధమునం దుంచంబడ లేదని తలంతునులొ 

“ఆ పరిభాష కర్ణము నాకుందెలియదు, అశ్లే యని చెప్పు 
కొొనుచుండగా వినియుంటిని.” 

“షాపము! మిస్థితికీ విచారపడుచుంటిమి. కాని థైర్య 
' మవలంబింపుండు, కొలదికాలములోనే యది తుదముట్టును. 
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రహస స్రబంధమునం దున్న వారినిగూరి ్పవిపూదపడవలసియున్న ది. ల 

వానెసుడార్నే వారిని దాటి పోవుచుండెను. అచటి 
వారందజు తమ విపాదమును 'వెలిబుచ్చిరి. వా రాతసికి భై ర్య 
మును చెప్పిరి, డా్నే కా రాగ్భహోద్యోగి 'నెంట నరిగను. 
వా డాయన కొక యుకాంతగపహాను జూపెను, డాన్నే యందు! 
(బవేశించెను, 


రెండవ (పక రణము 
పారిసులోని చుల్పన్ను బ్యాంకు విశాలమగు నొక భవ 
సమునం దొకభాగమున గలదు. దాసిముందు వి సీరమగు 
దొడ్ల, దానిచుట్టు నున్న తవుగు కుడ్యము. ధానికి బలవ త్తేర 
మగు ద్వారము కలదు, అది యొక జమిందారుని గృహము, 
అం దాతండు వాలకాలము నినసించెను, దురదృష్టవశమున 
నాతలడు కష్టములందు. జిక్కు-కొొని తన వంటవాని దుస్తులలో 
చేశమునులడి పాజిపోయెను. ఆయన భవనమును (బ్రభత్వము 
స్వాథీన మొనరించుకొని, జనోపయోగార్గము వినియోగించు 
చుండిరి, కావున బెల్సన్సు బ్యాంకు (ప్రల్యేకనంరక్షణసౌక ర్య 
ములు గలదయ్యెను. లారీ తన గదియందు. గూర్చుండి 
బ్యాంకుకు సంబంధించిన మిత్రుల శెట్టి యపకారము తటస్టీంప 
కుండినందులకు లోలోన నానందించుచుండెను. పట్టణమంతయు 
ల్ల కల్లోలముగా నుండెను. ర కృపాతము నూక క భివృద్ధి 
యగుచుక డెను, మృత్యు దేనత ఛయంకరవినృతముఖగహ్య 
రముతో నొల్క-లు 'నలార్చుచు నట్టహాసముగా( దొాండవించు 
(17) 
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చుండెను. (సజాస్వామిక మగు నూతన ప్రభో తము పొరిసు 
నగగమును స్వాధీన 'మొనరించుఫొ నెను, పోలీసుదళములు, 
కారాగ్భృహములు, కోట  వశపజచుకొనెను.. ధనిక స్వామి 
కులను ధసక స్వామిక పక్షఫు జనుల నందటును గారాగ్భహమునం 
దుంచిరి, న్యాయవిచారణకు వినూతన న్యాయమూర్తులను 
నియమించీరి, సెప్టెంబరు రెండవ తేదీన (పభుత్వ సైన్య మధ 
రుముగా మోసమువలన నోడింపంబజెను. _నాటినుండియు 
సండేహితు లై న (పజలను జ్మిత్రవధ గావించుచుండిరి. ఖైదు 
లన్నియు శేరస్తులతో నింఒబడను, 

ముఖ ద్యారమునో"ద్ద వీలుప్టగంట వినిపించెను, లారీ 
యాలోచనల కాటంకము వ'టిలైెను. ఆ యావరణ యందలి 
సానారాతిపె గత్తులను సానపట్టుకొనుటకు వచ్చిన దుండగీం(డు 
గంటను (మోయించుచుండి రని లారీ మొదటందలచెను. కాని 
యాతని శెట్టి కల్లోలము వినిపించలేదు. ఒక నిమిషము గడచినది. 
అంతలో ముఖద్వారము 'తెజబువంబడెను. వెంటనే యిరువురు 
న్యక్తులు లోన. (బ'వేశించిరి, లూసీ, మానటి యామెతం(డి. 

“ఏమిటి? ఏమి తటసించినది? సంగతియేమి? మిరిచటి 
శీల వచ్చితిరియని లారీ వారిపై (బశ్నలవర్ష ము కురివించెను, 

“నాభర్త పారిసునగరము నందుండె”నని ల్యూూసి "పెద్ద 
పెట్టున రోదన మొనరించుచు లారీ వాస్తములందు [వాలెను. 

“లక్క _డనా? పారిసులోనా?” 

“కొలదిరోజుల క్రింద నిచట నుండెను, మూండునాల్లు 
రోజులు కావచ్చును. ఎప్పటినుండియో నాకు బెలియదు. 
మాకు దెలియక యీ కబురు వేయగా వచ్చెను, కోటకడ నాపి 
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యాయనను గా రాగ్బ్భహమునం దుంచిరి.” 

ఆ ముదుసలి బిగ్గరగా రోడించెను ఆ సమయముననే 
వారికి ము ముఖద్యారమునొద్ల వీలుప్రుగంట విసివీం చెను, వోడనే 
పాదములయలబజడియు భయంకరమగు కంఠధంనులు వి.పి చెను. 
జనులు _పవాహమున లె నొపరణలోసిక్షి. జొచ్చుకొని వచ్చు 
చుండిరి 

గ్‌ థ్వసియేమిళ యని మానటి కిటికి వైస్రనకుం దికు 
గుచు న నెను, 

“యూడరకుడు. బై టికిజూడకులొడని లారీ బిగ్గరగా న సను, 
మూానటి వెనుక కు దిరి?ను, లారీవంక' ను. “మ్మితమా! 
నగ రసరిస్థి ములు నాయం దుత్పాహామును గల్బించుచున్న వి. 
నేను గా"క్టయిలు కారాగారమునం దుంటిని. నేను బంధిమేడ 
నగుటచే నగరమునః ందలి దేశభక్త 'లెవరు నా పై6 'జేయియైనను 
"వేయంజాలను. వారు నన బృ లింగన మొనరిం చుకొని ఏద యోా 
త్సవమును 'వెలిబుత్తురు, నేను పూర్వ మనుభవించిన బాధలు 
కోటలో (బవెళించునప్రుడు నాకు నూతన్నదెతన్యమును గలి 
గించినవి. అందు మూలముననే వా సును గుటించిన విషయ 
ములను చెలిసికొనం గలిగితిని ఆ చైతన్యమే నన్నిందు. గొని 
వచ్చినది. ఇది యిట్లగునని నాకు 'బెలియును, (ప్రమాదము 
నుండి చాశ్జెసును రశ్చింపంగల నని నాకు నమ్మక ముళలదు.” 

మానటి మజుల6 గిటికిలోనుండి బైటికి జూచెను, 

“దూడకుండు. వలదు. నీవ్రకూడను,. భయపడకుము, 
చాెసునకు నెట్టి యపాయము రాఃజాలదు, చే నెబు(గుదును, 
అపాయ(ప దేశమునం దుండెనని నంచేహించుట శేనియు వీలు 
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"లేదు, ఏ శై దునం దుండాను?” 

ట్ట ఫోర్సు” 

“లాఫోర్పునందా ? అమ్మాయీ ల్యూసి! సీవెఫుడైన 
సీ జీవితమునందు గె ర్యసాహాసములు గలడాన వగుచో నేను 
జెప్పినటు_ లొనరింపందలంతువు. సీన్రు తప్పక యట్టిడాన వే 
యగుదువు. ఆలోచనలవలని (పయోజనము'లేదు, అవి 
కారషరూపమును బొంగవలయును. ఈ శేయి మనము వేయం 
గలిగిన ేదియు "లేదు. బెటికిం బోంజూలవు, వార్లెసు కొ అకు 
నీవు చేయవలసిన పని మిగుల కష్టసాధ్యమైనది. కావున 
నేనింత చెప్పవలసి వచ్చినది. నీవు నామాటయందు నమ్మ 
కము గల్లి (పళొంతముగా నుండవలయును. నేను సన్ను నెనుక 
నున్న గదియం దుంచెదను. నన్నును స జనకుని గొంతసే 
“బీకాంతముగా విడిచి పెట్టుము.” 

పిమ్మట లారీ యామెను వేగముగా వెనుకగదిలోనికి6 
గొనిపోయెను, మజిల వేగముగా. దిరిగినచ్చెను.  కిటికితలుపు 
లను గటకటాలను దెజచి మానటినోంగలిసి బైటికి. జూచు 
చుండెను. | 

వారు స్రీ పురుషుల ుంప్రులనుజూచిరి, దాదాపు నలుబది 
యేబదిమంది యుండవచ్చును. వారు సాసరాతికడక జొచ్చి 
వచ్చిరి, 

ఆ సానరాతికి రెండువై పులను బీడులుగలవు. ఇరువురు 
మనుష్యులు చెణీయొకనై పున బట్టుకొని యు( చేకముళోం 
(దిప్పుచుండిరి, వారిముఖములు భయంకరముగా నుండెను, 
వారిచర్యలు తీవ్రముగా  నగుపించుచుండెను. అడవిజాతి 
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వారికంకును (గారువై  శకాన్పించుచుండిరి, ఆసమూ 
హొమునం జెల్ల వారి శరీరములయందు నెత్తురు ఇారికలు కట్టి 
యుండెను. వనములు నెత్ధురుముద్దలు, ఆకారములు మహో 
ఛయంకరములు. వారొండొరుల భుజములను బట్టుకొని మమొకరి 
వెంట నొకరు సానరాలిపై దవముయాయుభములను బదను 
"పెట్టుకొొనుటకుం ద్యరపడు చుండిరి. వారు ధరించినని చింపిగుడ్డలు. 
వానిపై నెత్తుకుచారికలు, ముఖములందు నెత్తురు లోడు 
చుండెను. వారి చర్యలనుగూర్చి లారీ మానటికి బోధించెను. 

“వారు ఖైదీలను జ్మితవధ గావించుచుండిరి. నీవు నుడివిన 
మాటలయందు నీకునమ్వుకము గలబేని, సీకుంగలదనితలంచుకొను 
న్‌ క్తియందు సీకు దృథవిశ్యాసము లబ యో రావ్రసులనోం 
బరిచయ మొసరించుకొనుము, వారిపోం గూడి లాగ మృ కారే 
గారమున కరుగుము, ఒక క్షణమైనను వ్యర్థ మొనరింపకుము,.” 

నూనటి లారీ కరమును బట్టుకొని స్స ఎ్రశించెను. 
పిన్ముటం దలపై టోపీ ధరింపకయే గదిలోనుండి వెడలి 
పోయిను. ఆవరణయందు( (బవేశించెను, లారీ కటకటాలలో 
నుండి చూచుచుండెను, 

మానటి చెజిసిన తల వెండ్రుకలు, వింతయగు ముఖ 
లక్షణము, నాత్తవిశసొంసము నాతనిని క్షణములో సానరాతి 
దావునకు జేర్చెను. కొలదిసే పంతయు నిశ్శబ్దముగా నుండెను, 
మానటి యవ్య కృక 0ళన్వరము వారి హృదయముల నాకర్షిం 
చెను, అందబు నాయనచుట్టు గీసమీకూడిరి, అందటు నొక్క 
సారిగా “బాన్టయిలు కారాగారనివాసీ  చిరంజీవియగుం 


గాక్‌! లాఫోర్స్పలోనీ వాని బంధువునకు సహాయ మొనరింతురు 
(18) 
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గాక! బాస్టయిలుకా రాగార వాసికి ముందు నోవయిండు! 
లాఫోర్సునందలి ప రక్రింప్రుణి డని శేకలు వేయుచు 
బై టి కరిగిరి, 
లారీ కిటికీని మూసెను. ల్యూసియొద్దకు వేగముగా సరి 
7ను. ఆమె తం(డి జనన హాయముళీో నామె భర్తను వెదుక 
నరిగి నని వచించెను, 


మూడవ [ప్రకరణము 

మానటి వైద్యుండు నాబ్లవ రో జదయమువటజుకు నింటికి 
రాలేదు. ఆ కాలమునందు జరిగిన ఫఘోరకృత్యములు ల్య్యూసీ 
"శేమియు6 'దెలియవు, 

కొంతకాలము గడిచిన తరువాత నామె తెలిసికొన. 
గలిగెను, స్రీలు పురుషులు బాలబాలికలు పదునాటువేల 
మంది పౌరుల కత్తులకు గొడ్డండ్లకు గుజియెరి. కారాగృహము 
లన్నియు ముట్టడింపం బడెను, “ls ఎటిట గొందరిని 
బైటికి లాగి చిత్రవధ గావించిరి, ఆ నాల్లుదినము లతిఘోర 
ముగా నుండెను. ర _క్రవాహినులు ఏథుుల వెంట. (బవహించు 
చుండెను, ఆ ర్హనాదములు మిన్ను ముట్టుచుండను, పౌరుల 
నీషణఘోపణములు దిక్కుల నావరించెను, రాజకీయబందీ 
లందరు తవు (పాణము లజచేతులందు. దాల్పియుండిరి, 

పౌరజనసముదాయము మానటి వైద్యుని భయంకర 
మగు ర కృపాతముతో నిండిన దృశ్యములగుండ లాఫోర్సుకారా 
గృహమునకు గొనిపోయను, ఆ శకారాగారమునం దొక 
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న్యాయాధి కారి కూర్చుం డెను, వాని ముందునకు నొప్కొాక్క. 
ఖైద్‌ తీసికొనిరాయబడు చుండెను. అతండు వెంట వెంటనే 
కొందరికి మరణశిక్ష విధించుచుండెను. కొందరిని విడుదలచేయు 
చుండెను, మరికొందరిని మజిల ఖై దునకుం బంపివేయుచుండెను. 
మానటి నాతనిమెదుటకుం గొనిపోయిరి. ఆయన తన నావు 
మును వృ త్రీయును వానికి. దెలిపెను. పదు నెనిమిదినంవత్పర 
ములు విచారణగాని దోపారోపణముగాని లేక బాస్త్రయిలు 
కారాగ్భహాశిక్ష ననుభవించితి నని యాయనకు నెటీగించు 
కొ నెను, న్యాయము . దిద్దుట కున్న న్యాయాధిపతులలో 
నొకడులేచి యాయనను గు ర్లించెను. అతండు డిఫార్టి. 

డిఫార్టి బల్లమిగాద నున్న పుస్తకములను బరిశీలించి 
యాయన యల్లు(డు (బతికియు ఖై దీలయందు(గ లడని స్థరపజుచు 
కొనను, అతని విడుదలకొటుకు (పధానన్యాయాధిపతినో గట్టిగా 
వాదించెను. గత (పభుతృ్వమునందు కడగండ్ల ననుభవించిన 
వాండగుటచే చార్భసుడా శ్నేను న్యాయమూర్తి యెదుటకు(బిలిచి 
విచారణ గావించుటకు నేర్పాటు చేయంబడెను, అతనిని విడు 
దలచేయుటకు సంసిద్దముగా నుండిరి. సర్వము వాతావరణ 
మంతయు మానటికి ననుకూలముగా నుండెను. అంతలో నేమి జరి 
.7నో యెవరికిని చెలియదు. వారందణు! గొలందిసేఫు రహస్య 
ముగాం గూడంబలుకుకొనిరి, అంతటినో నరంము నివారింప. 
బడెను, న్యాయసంఘాధ్యక్షుండు డాన్నేను బందియందుంచ 
వలయునసియు, నాయనముఖముంజూచి వాని కెయాపద రాకుండ 
జాగ తేగా నుంచంబడుననియు నుడివెను. వెంటనే ఖెదీని 
లోపలి గదులకు గొనిపోయిరి, 
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నూనటి వైద్యుండు తనయల్టుండు నేర మొనరించుట 
వలన జనసముదాయమునకు వశము చేయ(బడి యుండ లేదని 
చేలునంతవణుకుః దన్న చటనే యుంచవలసినదని వాదించను, 
అందులకు వారు సమ్మతించిరి. అపాయము తొలంీపోవునంత 
వబకు నవూనటి యార కృశాలయం దుండెను, 
ఖీ కారాగ్భహామునందలి ఖై దీలకుం జికీత్పకు6గా మానటి 
నైద్యుండు పనిచేయుచుండెను. వా రాయనను (బేమిం దుచుండిరి, 
ఎవరు నాతనిని నం బేహించువారు లేకు, అతడు తన పలుకు 
బడిని 'బెలివిగా నుపయోగించుచుండెను, వేగముగా నాతనిని 
ముందు కారాగ్భృహములకు వైద్యునిగా నియమించిరి. అందు 
లాఫోర్సుఒకటి. కావునం (బతి వారము కారాగ్భహమున కరుగును, 
అచట డాన్నే పరిస్థితులను విచారించును, ల్యూసినుండి శమ 
వర్తమానమును ెలుఫులేఖలను 'దెచ్చుచుండును, డాన్నే 
యొంటరీగా 'లేండనియు మిగిలిన ఖై దీలశోపాటుగ నుండెననియు 
ల్యూసీకి నభయ మొనంగ6 గలిగను, 
చాశసుడార్నే యొక సంవత్సరము మూడుమానములు 
కారాగృహమునం దుండెను, ఇంతకాలము మానటి యల్లుని 
విడుదలకొటకు (బయల్ని ంచుట మాన లేదు, కాని జన్యపవాహ 
మతేని కెదురుగా. బాజుచుండెను. (క్రొ త్తశకము (పారంభ 
మయ్యెను, (ఫొన్సు (ప్రజాస్వామిక మయ్యెను. స్వేచ్చ, నమొ 
నత్వము, సోదరభావము, లేదా, మరణము, రాజు (పజా 
(దోహ యని వివారింపంబడెను. దోషారోపణ మొనరించి 
యాతనిని వధ గావించిరి. ఒక విప్లవన్యాయాధికారిని నియమిం 
చిర. అతీతమగు నధికారములతో నా కచేరి జాతికి చేశమునకు 
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వై రులై నవారిని విచారించి శ్గిక్రించును. మాననరక్షణసంఘము, 
(పజాదోహులను "వెంబడించి పట్టుకొని థిక్సించుట కొక 
సంఘము, అనుమానస్థులను బట్టుకొని నిశ్సీ ంచుటకు6 జట్టములు 
నిర్జింపంబ డెను. అతిభయంకరమగు పరిపాలన (పారంభ 
సంవత్సరము మూడుమాసములు ల్యూసీ యనుక్షణము 
నం చేహాందోళితమానసయొ పరి వేదనము ననుభవించుచుంజెను. 
ఎప్పు డామె భ ర్థశిరము ఖండింపంబడునో యని యా వేదనము 
నొందుచుండెను. అనుదినము వీథులవెంబడి బండమిాద నేర 
స్తులను వధ స్థానమునకుం గొాసిపోవుచుండిరి. అందక త్తెలగు 
కన్యలు, "లేవోవతులగు (స్రీలు, యావనులు, ఆజానుబాహును 
లగు పఫుకుషులు, ముదుసలులు, ఉన్నతవంకీయులు, కర్ళ 
కులు, అందజు లాగాలటీనుకుం గొనిపోబడుచుండిరి. స్వతం 
(త్రము, నమత్వము, సోదరత్వము లేక_మరణము. గాలటీ౯ా! 
చివరి చెంత తేలిక? 

అప్పుడప్పుడు మధ్యాహ్నము మూడుగంటలకు డాన్నే 
పై కిటికిలోనుండి వీథియందు ల్యూసీని జూచుచుండెను, అది 
యాతనికి. గొంతళాంతి నొదపించుచుండెను. కాని యామె 
యాతేనిని జూడంజూలదు, లూసీ (ప్రతిదినము నెట్టివాతావర 
అఇమనందును కెండుగంటలనుండి నాల్దుగంటలవజకు నాఖైదు 
ముందు నొక (పదేశమున౦ బచాకుచేయుచుండును. 

ఒక దిన మామె నుధ్యావ్నాము తిరిగి వచ్చుచుండగా 
వార్డెసు ఏవారణకు మజుసటిదినము కొనిరాంబడునసి మానటి 
తెలి పెను, 

(19) 
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నాలుగవ [పకరణము 

న్యాయసంఘ మనుదినము నేరస్తులను విచారణ చేయు 
చుండెను. అం దైదుగురు న్యాయాధికారులు నొక, (పభుత్వ 
వాదియు! గలరు. వా రేదినమున కాదినము సాయంకాలము 
నికి తులజూబితాలను బంపుచుందుకు. ఆ జాబితాలను గారా 
గృహపాలకుండు ఖైదీలకు జదివి వినిపించును. డాశ్నే బంధింప 
బడియున్న లాఫోర్పుకారాగారపాలకుండు యథారీతిని శిక్ష 
తుల నామములు ద్యారముక డం జదివి ఏిసివించుచుండెను, (పతి 
దిన మెవరో యొక రురికంబమునకు. బంపంబడుచుండిరి,. అతని 
తోడివారియందుం (బతి మానవుండు వధ్యస్థాన మునకు? బంప 
బడెను. 

ఆనా డొక గంటలో బదునైదుగురు వధింపండిరి, 
అనంతరము చార్జెస్‌ ఎవర్శాండి యను నామాంతరముగల 
డార్నే విచారణశే Rs విలిపింపంబడెను. 
న్యాయాధికారు లశ లతో నలంకరింపంబడిన టోలీలను 
దాల్చి తమస్థానములం దానీనులైరి. ఇతరులు రక్తారుణములైన 
టోపీలను మువ్వన్నెక్‌ టులను దాల్బ్చియుండిరి. డార్నే న్యాయ 
సంఘమును సభ్యులను బరికించను. పరిస్థితు లతనికి? చాటు 
మాటుగా నగుపించెను, న్యాయాన్యాయ విచక్షణ యొబుగని 
మూరు లమాయికజనమును వివారించుచుండిరి, నీచకుల 
జులు (క్రూరులు, పొరులయందు హీనులు నా దృశ్యములకుః 
(బేక్షకులుగా నుండిరి, వారి వ్యాఖ్యానములు, "కేకలు, అనమ 
తులు న్యాయభీక్షుగా నుండెను. పురుషులలో(జాలముంది వివిధా 
యుధములను ధరించిరి, (స్రీలలోః గొందబు వాకులను, డాలు 
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లను, జిుకత్తులను దాల్చిరి, కొొందటు (కౌగితందనాలు వేయు 
చుండిరి. చాలమంది యల్లికల నల్లుచుండిరి. చివర వారిలో 
నొక తే యొకయల్సీ కను జంకయం దుంచుకొని యుండెను, ఆమె 
ముందు నరుసలో నొకవురుషుని (ప్రక్క నాసీన యయ్యెను, 
అతండు_ డిఫార్టియని డాశ్నే  (గహించుకొనగలిగెను. 
ఆమె యాతనిచెవిళలో నొకటి శెండుసారులు రహన్యముగా 
నేదో చెప్పుట డాశ్నేచూచెను. ఆమె యతని భార్య యని 
యూహీంచెను. వారు తనకుం జాల సమీపమున నాసీను 
లయ్యును నాతనివంక గన్నె త్తియెనను జూడకుండిరి. అది యాత 
నికి వింతగా గోచరించెను. నారు చేనికొటికో స్థిరచి త్తముతో 
నెదురు మూచుచుండిరి. న్యాయసంఘముతీప్ప సన్యముల పై 
వారిచూపు (పసరించుట లేదు. 

బారెన్‌, ఎవర్వాాండి యాగంతుకు(డని, (పజ్యాదోహీ 
యని (సభుత్వన్యాయవాది దోపారోపణ గావించెను. అతని 
(పాణము (పజాపభుతృ్వమునకు వశము కావింపవలయును. 
(పజా(దోహులకు మరణశిక్ష పూర్వమే ఏధింపంబడెను, అతండు 
గ్రాన్సునకు వచ్చిననాండే యాతీర్చు లమలులోనికి వచ్చెను. 
కావున నతని శిరమును గోలుపోవలసి యుండెను. 

“(పజారాజ్యములకు వెరి వాని తల ఖండింవుూడని 
సభ్యులు శేకలు వేయసాగిరి. 

సంఘాధ్యక్షు(డు నిశ్శబ్దముగా నుండుండని గంట 
(మోయించెను. “నీవు బహునంవత్సరములనుండి యింగ్లాండునం 
దుంటివికదాొయని నేర స్తునిం (బశ్నిం చెను, 

“తప్పక యుండెను.” 
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“అట్టటునచో నాగంతుకు(డ్లు కాడా? అత డెనరి నని 
యనును.” 

“అగంత్తుకుండుకాడు. నిబంధనలను బట్టియు భావమ్సున్లు 
బట్టియు నాగంతుకుండు కా(డు. అతని యిష్టానుసారము వాని 
బిరుదులను విడిచి'పెశ్షైను, అతని కష్టము చేకుండుట చే జషోూా 
సెతము నిడ్లిచెను, చేశమును విడిచిపుచ్చెను. తన ణెక్క-ల 
కష్టమునో నింగ్గాండునందు నివసించుచుండెను. అప్పటి కాగంతు 
కుని క్రిప్పటి యర్థములేదు, § 

“దాని EN దృష్టాంతము కలదు.” 

డా్నే యిరువురు సాక్షులను వారికొనం౫ను, అలెగ్జాం 
డగు మానటి, థియో ఫెల్‌ గాబలి, 

“కాని యాత. డింగ్లాండునందు. బెండ్లి యాడె”నని యధ్య 
క్షుడు జ్ఞాపకము చేసాను, 

“నిజము కాని యాంగ్లేయయువళినిగాదు.” 

బీ ఆంచి నాగరకురాలా?” 

“అవును, పుట్టుక చేత.” 

“ఆ'మె'పేరు! ర ంశము? 

“ల్యూసిమౌానటి. మానటణివై ద్యునితనయ, ఉత్తమ 
చికత్పకుండు. అదిగో యచట గూర్చుం డెను.” 

ఈ సమాధానము సభ్యుల _ వృదయపకివ రవము 
గావించెను, మాసటివై వైద్యునక్షు విజయధ్గ్యానములు సభయం 
దంతటను (మోగిపోయిను. శ్షణమునకు ముందు డార్నేవు 
ఏథిలోనికి లాగి చంపవలయు నసి త్వరపడుచ్చుం దీవదృక్హిశో 
నరయుచున్న జనుల యంతరంగములు కరిగి లోచనములనుండి 
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ఛాప్పములు జాలునారెను, 

“ నీ వచ్చినదానికంకు ముందుగా (ఫొన్సున శీల 
రాలేదని” యధ్య క్షుడు డాన్నేను (బక్లి  ౦చెను, 

“అయ్యా! నాకు (ఫాన్సునందు నేను వినర్టించినయా స్తీ 
తప్ప జీవితాధార మింకొకటి లేదు. ఇంగ్రాండునందు (ఫెంచి 
భాపాసారస్వతబోధకుండుగా జీవితమును వెళ్ళబుచ్చుకొను 
చుంటిని, (ఫొను చేశీయుడు చేను రానిచోం దన([పాణముల కాశ 
. వదలుకొనవలసి యుండుననియు నన్ను. గాపాడవలసీనదనియు. 
_్రార్గనాపూర్యక ముగా లేఖ నంపెను. నాకెట్టి యిక్క-ట్టు గలిగి 
నను సత్యము నణిగించి యొక ( ఫెంచి పౌరుని సంకక్రీంప నరు 
దెంచితిని. అది (పజాా పభుత్యద్భృస్టీ యందు చేరమా?%ి యని 
డాన్నే వాదించెను, 

“కాదు. కాదని జనులు శేకలువేసిరి. (ప శాంతముగా 
నుండు(డని యధ్యక్షుండు గంటను కు 

అధ్యక్షు డో వష పు శమ (పశ్నించెను. అతడు 
శెండవసాక్సి యని నేస్తం డం డెబుకపబచెను. అతండు (వాసిన 
యు త్తరమునుగూడ. చలిపె అది యధ్యక్షుని యెదుట 
నుండెను. ఆయుత్తరమును డా న్న్న యొద్దనుండి కోటముందు 
దీసిఫొనిరి, 

ఆ యుత్త రము గొనిరా-బడెను, దానిని జదివిరి, అందలి 
సత్యాసత్యములను సి విరపటిచుటకు గాబలిని బిలివించిరి, అత 
డరుదెంచి సత్యమును 'జెల్పను. 

తకువాత మానటి ఏవివారింపంబజెను,. జనులం దతేని 
పలుకుబడియు, గౌరవము, నవమూధానముల (పనన్నత, హృదయ 
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మును రంజింప జేసెను. చిరకాలము కారాగారమున నుండి 
విడుదలను బొందిన తరువాత డాశ్నే మొదటిమితు డయ్యె 
ననియు, నింగ్గాండునందు నేరస్తుడు సివసించుచుండె ననియు. 
(బనానకాలమున నతేనికిని నతసికుమా ర్తెకును మిగుల సహా 
'కారియు విశా సపా(త్రుండై యు౦డె ననియు, నింగ్లాండు (ప్రభుత్వ 
వమూతనిని 'దేళ్ళదోహగా నమెరికామి(తునిగా బరిగణించి 
న్యాయస్థానమునందు విచారించెననియు, మానటి వచించెను. 

అతని సాక్ష్యుమును హృదయపూర్వక మగు దృఢ 
నిశ్చయము నిచ్చుటచే న్యాయసంఘము, జననమూహము, 
భావె వైక్యము కలవొరయిరి. చివరకు నచటనేయున్న లారీ 
సామమును చెల్లీ తెన సత్య వాక్యకను నిం నిరారణ గావించు తతి, 
న్యాయనభ్యు లధ్య కుని కప్టమెనచోలో దాము తమ నోటు 
నొనంగ సిద్దముగా నుంటి క 'నుడివిరి. 

(పతివోటునకు జనులు తమ యానందమును 'డెలుపుచు( 
జప్పటులు చజచిరి, అందణి కంఠము 'లేకముగా నేరస్తుని 
కనుగుణముగా నీయంబజెను, అ; గ్రమాండు. వానిని విడుదల 
గావించెను, 


పతవ (పక రణము 
డాశ్నే ఏడుదల కావింపంబడిన సాయంకాలము మానటి 
సంసారము ప్యారిసునుండి త్వరగాం (బయాణమై యింగాండున 
౬ ౧౧ 
కరుగయల్ని అచుచు౧ డెను. (పొన్‌ క న్య,ల్యూసిదా దియు, శెల్పన్సు 
బ్యాంకు ద్వారపాలకుడు జెట్టి క్రున్చ్నురు (లారీకి సహాయకారిగా 
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వచ్చి _పస్తుతము మానటి సంసారపరిస్టితులయందు. దోడ్చడు 
చుండెను) భోజనము, (దా క్రారసము మొదలగు నిత్యపాక ము 
లను గొనిలేజు నంగడికరిగిరి, డాశ్నే, ల్యూసి, మానటీలు లారీ 
రాకకొజి కెదుకుణూచుచుండిరి. అంతలో వారికి వింతయడు 
గుల చస్పుడువినిపించెను. తలుపు తట్టంబడెను. వై ద్యుండు తలుపు 
తెజచెను, నలుగు శెజ్లటోపీలవారు గదియందు. జొజయడిరి, 

“ఎవర్మాండి యను నామాంతరముగల డా్నే! నీవు 
(సజా(పభుత్వపు ఖై దీవయితివి మజిల్మొనసి 'మొదటివా. డ నెను, 

“నే నేల ఖైదీనైతిసోయని జార్నీ యడిగెను. 

“బేస్‌ నీకు. దెలియును.” 

“ఒకమాట. ఎవరు నేరముమోపీరో చెప్పుదురా” యని 
చైద్యు(డడిగెను, 

“అది నిబంధనలకు వ్యతి రేక ము, డిఫార్టి దంపతులచే దోషా 
రోపణ చేయబడెను, మణెవ(రో?” 

“ఎవరో యేమిటి?” 

“మో రడుగుచుంటి రా?” 

“అవును,” 

“మోకు చేప్పు తెలియును. _చేనేమియు( చెప్పనని తీవ 
ముగా మానటివంకం జూచుచు డాస్నేను గానిపోమెను, 





ఆజవ (పక రణము 
(వాసునకుంగాని జెల్జకిగాని డాశ్నేకు సంభవించిన నూత 
నాపాయము తెలియదు. వారు సందుగొందు దారులవెంబడి 
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బజారున కరిగిరి, వలయు వస్తుసామ్మగులను 'సీకరించిరి. చివరి 
ఫ్‌ొర్ర (పశాంతమగు (దాక్రారసశాల కరిగిరి, అది మిగిలినడాని 
కంశు విశాలముగను _బశాంతముగా నుండెను. వారు (దాకా 
రసమును గొనుచుండంగా నొకమూలనుండీ యొక యువకుండు 
లేచి బైటికి బోవనుండెను. అట్టు చనునప్రు డాతండు _పాసును 
ముఖాముఖ మెదుకుపడుట తటస్లించెను. వెంటనే యామె 
యాశ్చర్యచకితమై యొక కేక వై చెను, కొంచెముసేవునకు. దెప్పి 
రిల్లి యనురాగసూచకముగా *“సాలమ౯ొఅనియాతనిని విలివెను, 

ఈ సాలమను (పాసుసోదరుండు. కాని యామె యతెనిని 
గు ర్తించుటయా తని కిష్టము లేదు. కావున నామెను విదలించుకొని 
బెటిశేగను. కాని యామె యతేనిని 'వెంబడించెను. సాలమ 
నామెసోం దానిపఫు డధికారోద్యోగిగా నుంటిననియు, నామె 
గు ర్లించుటవలన దనకు (బాణాపాయము వాటిల్లుననియు, వివ 
రించెను, చె టే వానినెంట నరిగను, ఆ విషయముల నాలకించెను, 
అతని నామాదులను గూర్చి (పశ్నించెను, 

“ఆమె నిన్ను సాలమ౯ అని సంబోధించెను, ఆమె 
నీసోదరి యగుటచే ని న్నెలుంగను. ఇంగ్లాండులో నిన్ను “జా” 
అని యందురని నాకు. చెలియును. నీనామాంతరము (పాస్‌ 
అనుకొందునుగాడా? నాకు సరిగా జ్ఞాపకములేదు,” 

“చార్చ్పాడ్‌” అసి యొక యపరిచితకంఠము లోపల 
నుండి వచె ను. 

ఆ పలికినది సిద్నీ కార ను. అతండు వారిని నమిోపించి 
తాను గడచిన సాయంకాలము (ఫాన్సునకు వచ్చితిననియు, 
వారి సంభాషణవలన నతడు (పాసుసోదరుండని (గహీంచితి 
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ననియును, నతడు బార్వాడుకం"టు నన్యుండు కాండనియు, బెయి 
లీయం దింగ్గాండులో డాశ్నే విచారణ నవమయమున దొంగ 
సాశ్ష్యము నృజించెననియు, _నొనాటినుండియు సెయింటు 
ఆంటోని పరినరములందు "వేగులవానిగా. (బ్రజా(వభుత్వేము 
వానిని నియమించెననియు; నిప్పుడు రాజకీయబందీలపై వేంసల 
వాడుగా6 బనిచేయుచుండేననియు నుడివెను. 

కార్టను బార్సాడును దనవెంట లారీ గృహమునకు 
రమ్మని బలవంతము చేసెను. కార్చనునకుం దన వృత్తాంతము 
తెలియును. తె నతని డిరన్మ_రించుట నలన లాభములేదని 
(గ్రహించెను. మిోదుమిక్కీ-లి (పాణాపాయము వాటిల్టును, 
కావున నతండు కార్య నును వెంబడించుటకు నవ్వుతించెను, 

వమూనటి వైద్యుని పలుకుబడి రెండవసారి డార్నేను 
నంరక్రించు ననుట కల్గ. డాశ్నే నెక్లున సంరక్షింపం దలంఫు 
గలచేని దానికిదగు (పయత్నము లొనరింపవలయును. కార్షను 
దానికిందగు పన్నాగము సంసిద్దపజ చెను. డాన్నే బందీకృతుండు 
కాకమునుపే దోపారోపణ, శీ కావిధానము నిశ్సయింపం 
బడెను, అన్యధా తప్పించుట యసాధ్యము. తన పన్నాగము 
బార్చాడు మోద నాధారపడి యుండెను. అతనియొద్ద డార్నే 
నుంచిన కారాగృహాము కాళపుచేతులు గలవు. వాం డా ఖైదు 
నకు దనిఖీయధి కారి. కార్భను దలంచిన పన్నాగము లారీవై నను 
'దెలుపలేదు. ల్యూసికిని, నామె తం డికిని, లారీ డాన్నేలకుం 
(బ్రయాణవు కాగితములను సంసిద్ధపజవ్రుమనియు ననుజ్ఞాప త్రము 
లనూ నంపాదింపుమనియు6 (బోత్సహిం చెను, "లారీ సర్వనన్నా 
పాముతో సంసిద్ధం డై యుండెను, 

(21) 
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డాన్నే. మిత్రుండగు కార్టనుకు సహాయ మొనరించి 
తనకు (బాణాపాయము కలిగించుకొనుట బార్చాడున కష్టము 
"లేదు, కాని కార్ట్యను వాని పూర్వగాథను (ద్రవ్వ్‌ భఛయపెళ్షైను. 
అతండు మూబు పేరున వర్తించు చుండెను. ధనిక స్వామిక మైన 
ఇంగ్గాండునందు గూఢవారుండుగా నియమింపంబడెను, ఇంగ్లాండు 
(ఫొన్సునకు విరోధి, అతండు (పజ ప్రభుత్యమునకు వైరియని 
నిరూవింపంబడిన లాగాలటికావలని శిరచేదము తప్ప నింకొక 
నిక్ల'లేదు. విచారణకు. చేంబడిన-వో సింక (గొన్ని యితర విషయ 
ములు బహీర్లతము లగును. అతనికి డిఫార్టి సతి యల్లీక 
జ్జ ప్రియందున్నది, ఆమె తీళ్ల ముగా నతనివంక్‌ నరసిన సంగతి 
జాపకమున్న ది. (పస్తుత్యపజా(పభుత్వమునకు వైరియగు ధనిక 
స్వామిక (పభుత్వమునం దాతండు వేగులవాండుగా నియమింప 
బడెను. ఇతనితోపాటు క్లెనిగూడ గార్టను గు ర్రించెను. అతండు 
బార్చాడు దుర్గయములందుం చాల్ల నెను, కార్థను వారిరువు 
రకు దమరహస్యములను నిగూఢముగా నుంతు నని వాగ్దానము 
గావించెను. అతనికి బార్పాడు సాయ మొనరింప మాట 
నిచ్చెను, 

ఎకువ (పకరణము.. 

మణజునాడు చాన్లెసుడార్నే న్యాయస భాసమక్షమునకు 

గొనిరాంబడెను, ఆ సభయందొక నియవమముగాని, నిబంధన 


గాని 'లేదు. నేరస్తులు తమగోడు వినిపించుకొనుటకు సావకాశ 
వముంతకంశ లేదు. డాశ్నే ధనిక స్వామిక వాది యనియు, (బజా 
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స్వామిక మునకు విరోధియనియు (గూరవంలీయు( డనియు 
నాతనిమోద నభియోగము 'లేంబజెను. 

సభాధ్యశ్షునకు సమాధానముగా (బభుత్వన్యాయవాది 
_యిట్లు వచించెను, పె నేరములు మువ్వురిచే నిరూవీంపయి డెను, 

“సెయింటు అంటోసీలో సీ (దాత్షరసవిశేత డిఫార్టి. 1! 

“అతనిభార్య డిఫార్టిసని, స 

“వె ద్యుండగు అలెగ్జాండరు మానటి,” 

నభాభవనమంతేయు  నుచ్చైర్నాదము లొనరించెను, 
వారిమధ్య( గంపీతకాయుండై వి కాసవిరహతముఖుం డై నమూనటి 
తీనస్థానమునందు నిలు దుండెను. 

“అధ గ్రిల్‌ శూ! మూమాటలను గోపినై తిరస్క-రించుచుంటిని, 
మో రన్ఫతమాడితిరి. నేరస్తుడు నా తనయకు భ ర్ల్గయని మోకు 
చెలీయును. నా కుమా న్తెయు నామె బియులును నా ప్రాణము 
కంశు నాకు (బియతములు.” 

“మానటి! శాంతింప్రము. న్యామయాధికారులయెడ నవిభే _ 
తగా వ ర్రించుట న్యాయనిబంధనలను దిరన్క-రించుట., నీకు 
(బాణాధిక మగునది (పజా(ప్రభుత్వమునందలి నాగరకుల కధి 
కము కాంజూలదు.” 

సభ్యులందు. గర తాళధ్యనులు చెలరే7ను. సకలము 
(పశాంతమయ్యెను. 

“ప్రజాస్యామికము సీ తనయను న్యాగ మొనరింపుమని 
శాసించిన నామెను బరిత్యాగము చేయుటతప్ప యింకొక విధి 
లేదు. జరుగనున్న ది వినుము. అంతనజకు మా జాడకుము,” 

అందటు మజిుల. గర తాళధ్యను లొనరించిరి. మానటి 
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యానీనుండయ్యెను. అతని చూపులు చలించెను. అధరము 
స్పందించెను. అతని తనయ యాయన సమీపమునకు జరిగి 
కూర్చుండెను. ' 

సభాభవనము నిశ్శబ్దముగా నుండెను, డిఫార్డి నభాసనమక్ష 
మునకు. గొనిరాంబజను, అతండు నూనటి బందీకృతు.డైన 
కథయంతయు నుడిసను, నైద్యుని గృహమునందు. బని చేసిన 
సంగతి, బాన్షయిలునుండి విడుదల, తనకొప్పంజెప్పిన విధము 
మొదలగునవి యన్నియు "జెలిపెను. తరువాత నాతేసిని విచా 
రించిరి. we త్వరత్వరగా దమ పనిని నిర్భర 8ంచెను, 

“బాయిలు ఖైదీని వశపజచుకొనుటయందు మంచి 

పని చేసితీవా ౪” 

క్ష ను తలంతును,.” 

అప్పుడు ఉనసముదాయము నుండి యు బేకపూరితే 
మగు కంఠస౧రము బిగ్గరగా విసివీంచెను, 

“సీన్ఫ జీశభక్తులలో ను త్తముండవు, భాస్ట్రయిలు దుర్గ 
పతనమున లోనికి మొదట! (బ్రవేశించితివి, దేశభక్త లారా! చేను 
సత్యము పలుకుచుంటిని,” 

ఆ పలికినది వెంజన్సు, అధ్యక్షుడు గంటను [మోయిం 
చెను: కొని యామె యుఆ త్వాహముతో గంటను నిరాదరించు 
చుంటి ననెను. మజిల గర ఆాళ్యధను లొనరింప (బోత్స 
హీం చెను, 

“బాన్ట్రయిలు నందు నీవే మునరించితివో న్యాయ 
సభకుం డెల్సు” మని. యధ్యక్షుడు వచించెను, 

“105 ఉత్తర సోస్టరమునం దీయన బంధింపంబజెనని 
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నే నెటుగుదును. ఆయన వలననే తెలిసిళొంటిని ఆయన 
నా సంరక్షణమునందుం చెప్పులను గుట్టునపుడు 105 ఉత్తర 
గోపురమని తన వేరు చెప్పుకొనుచుండెను. ఆ దుర్లపతనానం 
తర మా గుహుయం చేమి కలదో తెలిసికొన నిశ్చయించు 
కొంటిని. నే నా చీకటిళొట్టున శెక్కితిని, నావోం (బస్తుతము 
న్యాయసంఘసభ్యు డగు నొకమి[తుం డరుదెంచెను, మా యిరు 
వురకుం గారాగృహరత్షకుండు డారిచూపెను. నేనాకోణ 
మును జాగ త్తగాం బరిలీలించితిని. కాని యందొక పాగ 
గొట్టము కలదు. అందొక రాయి యూడందీసి మజుల. 'బేర్చి 
యుండెను, అది తీయంగా నా కొక కాగితము కనిపించెను, 
ఆ (వాతకాగిత మిది. మానటి వైద్యుని దస్తూరి బరిశీలించితిని. 
ఇది యాతని చేతి వా లనుట నిశ్చయము.” 
“అది చదువు” డని యధ్యక్షుః డ నెను, 
ఆ నిశ్శబ్దముగా నున్న సభయందు డిఫార్టి యిట్లు చది వెను, 





ఎనిమిదవ [_పకరణము 
“నేను దురదృష్టవంతుండ నగు వైద్యుండను. నా పేరు 
అలెగ్జాండరు మానటి. నా స్య(గ్రామము వీవియన్‌ నగరము. 
తరువాత పారిసునగరవాసి నైతిని, చేసీ కాగితమును చాన్ట 
యిలుదుర్తమునం దొకకోణమునం దుండి (నాయుచుంటిని, 
దీనిని దొంగతనముగా నప్పుడప్పుడు (వాసితిని. అట్ట నమ 
యములందు నే న నేకకష్టములకు లోనయితిని, పొగగూడు 


గోడయందు దీనిని దాచ నెంచితిని. నేను (గమ్మకమముగాం 
(22) 
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గ ష్టపడి యొక తాను నొనరించితిని, నా హృదయమునుండి 
యాశ తోలంగినది. కాని హృదయము దృఢనిశ యముగా 
నున్నదని చేను చెల్పుచుంటిని, నేను సత్యమును (వాయు 
చుంటిని, 

నాటిశేయి గగనమునందు మేఘము లావరించెను. అది 
డిశంబరునూసము. 1757 వ సంవత్సరమునందు? దుది దినము, 
నా నివాసమునుండి యొక గంట నడక దూరమునందున్న వైద్య 
కళాశాల సమాపమునందున్న (పశాంత(ప దేశమున సెయికొ 
నదీతీరమున వాహ్యాళి సలుపుచుంటిని అప్పు శొక శకట 
మతివేగముగా నన్ను వెంబడించుచుండిను. నేను దానిని 
దప్పుకొొనుటకు( (బక్కాకుం దొలఈగితిని ఆ శకటము కిటికిలో 
నుండి యొకండు తల బైటికింబెట్టి శక ట-చోదకుని *యాఫుూమని 
శాసించెను. 

శకట మాగను. ఆ కంఠన్వర మే నన్ను. బేరునం బిలి 
చెను. చేను డానికి సమాధాన మిచ్చితిని. బండిముందు కేగి 
నిలంబడితిని. నేను దానిని గలసికొను లోపున నిరువుకు బండి 
తలుపును 'దెజుచి (క్రిందికి దిగిరి, వారు శక టముదగ్గర నొకరి 
(పక్క నొకరు నిలుచుండిరి. వారిరువురకు నించుమించుగా 
నా పాయముండును, వారు రూపములందును, గవళికయందును, 
గంఠనంరమునందును, ముఖమునం దొకరినొకరు పోలి యుండిరి, 

“మోకు మానటి వై ద్యులా” యని వారిలో నొకరు 
(పశ్నించిరి” 

“ఆ్రన్రను.” 

“మొదట బీవియన్‌ (గామవాసులగు మానటి వై ద్యులు 


123 ఉత్తరగోపురము 


మిాచేనా? కడచిన రెండు "సంవత్సరములలో పారిసు నగరము 
నందు గీర గణించితి” రని కెండవవా(డ నను. 

“అయ్యా! మోరంతగా గౌరవించు నా మానటినై ద్యుః 
డను నేసెయని చేను సమాధాన మొసంగితిని. 

“నేము మో నివాసమున కరిగితిమి. మేము మి మ్మ 
చ్చటం గాంచు నదృష్టమునకు న్‌ నో చుకొనమైకిమి. ఈ వెప్రున 
మారు వాహ్యాళి3 యరిగిరని తేలిసికొని మిమ్ము గలీసికొన 
వెంబడించితిమి. దయచేసి బండియం 'దెక్కుదురా "యని 
"మొదటినా. డ నెను, 

వారి విధానము లధికారకలితములు, ఆ మాటలతో 
వారు బయలు చేరిరి నన్ను బారినడుమ గూర్చుండం బెట్టు 
కొనంజూచిర8, వారు స స నేను నిరాయుధు(డను. 

“అయ్యలారా! శ్నమింపుండు, నా సాయము కోరువారి 
యాచూకి యడుగుట నాకు స్వభావము. ' నాతోంబనియీమి! 
రోగ మెట్టిది! స 

గ వైద్యుండా ! ! మో ఖాతాదారులు ధనికకుటుంబీకులు, 
రోగమెటువంటి దందురు? అది నిరూపించుటకు మాక ంశకెమోాచే 
తెలిసినవారు. మోరే నిరారణ కావింపవలయును. మాకు 
మొోాయందు మిగుల నమ్మక ము కలదు, రోగనిర్జయ ముగావింపం 
గలరని మా తలంఫు, వాలు, బండి నెక్కు-దురా?” 

నే నేమియు నొనరింపనేర నైతిని. వారి యాజ్ఞ బద్ధుం 
డనై మాతాడక శకట మధిరోహించితిని. వా రిరువుకు నా 
వెంట బండినెక్కిరి, బండి వెనుదిరిగి తొల్లిటివలెం దీీవ వేగ 
ముళో నరుగుచుండెను, 
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అశకటము వీధులను దాటి యు త్తరము 'నైపునంగల 
కోటకుడ్యమును వదలి (గానురథ్య'నెంబడి నరుగుచుండెను. 
కోట కుడ్యమునకుం గొలదిమైళ్ళ దూరమునంగల యొక 
యేకాంతగృహము నొద్ద బండియాగెను. మేము ముగ్గురము 
బండిని దిగి యొక పూలశోటయందలి దారి ననుసరించి పోయి 
తిని. అచట నొక గృహము కొలదు. దాని ముఖద్వార 
మును సమివించితిమి,.. గంట (మోయింపంబడెను. కాని 
వెంటనే తలుపు కేోటువబడ లేదు. నన్ను (గొనిపోయిన యిరు 
వురిలో నొకరు తలుపు తేజిచిన వానిని ముఖము సెం జెప్పుతోం 
గొర్రును, 

ఆ కృత్యము నన్ను (బ ల్యేకముగా నాకర్షి ౦పలేదు. 
ఏల ననంగా సామాన్యులు కుక్క-లవ లం దజిచుగా నట్టిమ ర్యాద 
ననుభవించుట నేను బలుమాటులు గాంచియుంటిని, వారిలో 
"రెండనవాండు నటులనే కోపమును బొందియుండుటచే వానిని 
దన చేతితో మోదెను అప్పుడు వారి పోలికలు కవళిక 
లొక్కశు తీరుగా నుండె నని కనిపెట్టితిని వారు కవల లని 
తలంచిలిని, 

"మేము (పహరిద్యారము చెంత బండిని దిగినప్పటి 
నుండియు మేడమిది గదియందుండి మాకు రోదనధ్యని విన 
వచ్చెను నే నాగదికి. దిన్నగాం దీసికొని పోయడితిని, మేము 
మేడమెట్ల. నెక్కుచుండగా నేడ్చుధ్యని యంతేకంచును బిగ్గరగా 
వినవచ్చు చుండెను. లోనికరిగి యొకమంచముమోదః బడియున్న 
రోగిని గాంచితిని ఆమె యేదో జ్యరముతో చాధపడు చుండెను, 

ఆ'రోగి యొకయావనవతి యగు యువతి, అతిసుందర 
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స్యరూఫురాలు, ఇటువది యం డ్లుండును, ఆమె శిరోజములు తెగి 
చిక్కు-వడియుండెను. చేతులు (పక్కకు విజచి చేతికుమాళ్ల షోను 
గుడ్డపీలిలకతోను గట్టయుడెను. _ అవియన్నియుం. బురుషుని 
దుస్తులభాగము లని నేను ([గహింపంగలిగితిని, వానిలో నొక 
డానిమోద నొక జమిందానని చిహ్నామును “ఇ యను నక్ష 
రము కలదు, 

స నామెనోక (పక్కనుండి యింకొక (పక్కకు (దిప్బి 
తిని. నాచేతి నామెను శాంతపజుచుటకు ను చేకము తగ్గించుటకు 
వక్షమున నుంచితిని, ఆమెముఖమును బరిలీలించితిని, ఆమెకన్ను లు 
సులీక్షములై యుండెను, ఆమె తజచుగా హృదయవిదారక 
ముగా నజిచుదుండెను. “నా భర్త “నాతం్మడి” 'నాసోదరు'డని 
పలుమాబు నుడువుచుండెను. వీమ్మటం బదునొొక ండువణికు 
లెక్కించి “హామ్‌” అనుచుంకును, ఒకక్షణము వినును. మజులం 
దీవముగా నజచును. మణల నాభ ర్గ-నాతండి - నాసోదరుడని 
యెడ్సును, పదునొకండువజుకు లక్కి.0చును. 'వాష్‌” అనును, 
ఆ విధానమునందు(గాని (క మమునందుంగాని మార్చు లేదు. 
ఉచ్చరించుటలో నావుదలయందు సైతము నించుమించులు లేవు. 

“ఇది యెంత'సేపటినుండి?” అని నేనడిగితిసి, 

“కిందటి రాతి యీ గంటనుండి” యసి సమాధానము, 

“19 అంకెసో నాము శేదో నూతనముగా సంబంధ 
ముండి తీరవలయు” నని నేనంటిని, 

“మోరే చూడండిియని నిరాదరముగా ననుచు దీప 
మును దీసికొ నెను, 


“శరెండవసోపానశేణి కడ్డముగా నింకొక రోగి వెనుక 
(23) 
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గదియందు. బడియుండిను.” 

నేలపై. బజచంబడిన గడ్జిమోద దిండు తల్మకింద నుంచు 
కొని యొక సుందకులయను కలు పడియుండెను. అతనికిం 
బదునేడేం ద్లుండును, అతడు నెల్ల కిలంగా బడియుండెను, పండ్లు 
కజచుకొని పోయెను. కుడిచేయి వక్ష మును బట్టుకొనియుండను, 
అతనివూఫు మోదునై న ఫ్రనకుంగలదు. పదునగు మొననలని 
గాయముచే నాతండు వాస్తును గా నుండెను, 

న వై ద్యుఃడను, సన్ను! జూడసి” మని నేనంటిని, 
మారు మూడ నవనరములేదు, ఉండనిం”డని యతండు నమా 
ధాన మిచ్చెను. 

ఆ గాయము భోజయు కింద గలదు. అతని నూరడించి 
చేతిని గదలింపనివు ఇనియంటిని, ఇటువదినాలుగు గంటలముం దా 
గాయము క లివలన గలిగినది, ఆలన్యముచేయక నేర్పుతో 
జికిత్స గావించినను నతనిని సంరక్రించుట యనసాధ్యము. 
అతడు మరణానస్థయం దుండెను, నే నా యికువురిలో బెద్ల 
వాని వంక బూచీతిని, అతండు గాయపడిన పశ్చి నో, కం బేటినో 
చూచినట్లు, (పాణనులు నిర్ణతము లగుచున్న యా భబొలుని 
చేతి గాయమువంకం జూచుచుండెను, 

“అయ్యా! యిది దేనివలన. దటస్థించె' నని నేనంటిని, 

“విచ్చి యూరకుక్క-! నా యన్ననుగ శిదూయుటకు బల 
నంత మొనరించెను. మర్యాదస్థునివలె నాతని క క త్రిచేగాలెను.” 

అతని సమాధానమునందు దయాదాశ్సీణ్యములు లవ 
లేశ మైనను గోచరించ లేదు. 

అతండు మా'జాడుచుండ నా బాలుని కనులు వానివైవు 
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నకు మెల్హగా వుటిలెను. మజుల మెల్లగా నావంకకు మజ లను, 

“నై ద్యుండా ! ఈ జమిోం౦ందారులు మిగుల గర్విములు 
మన మూరకుక్క-లము.  ఒకొక్కప్పుడు మనముకు+*డ గరి 
సుల మగుచుందుము. వారు మనలను దో-చుఫొందురు. కొపీం 
తురు, కొట్టుదురు, చంపుదురు. కాని మన కొకప్పుడు కొలంది 
గర్వము మిగిలియుండును, అయ్యా! మా రామెను జూ చిగిరా?” 

as నర హాప్రరటిసః 

డాక్టరు ఏగారు! ఆమె నా సోదరి. ఆమె యు త్తమురాలు, 
ఆమె యొక యు త్తమయువకునకు తు. గానింప( 
బడెను. అతం డీయన కొలుదాకుండు. నేముందరము నా నిలు 
చున్న యాతని కొలుదారులము. ఆెండననొాం డాయన సోద 
రుడు. దుర్శాష్టలలో దుర్శాష్టలు.” 

ఆ బాలుండు నూటలాడుట కతికష్టముగా శరీర బల 
మును గూర్చుకొ నెను, ఆ నిలుచుండిన మానవుడు మా సర్వ 
సము కొల్లగొ నెను. మే మూరకుక్క-లము. వాకు బేవాం 
గులు, కరుణలేక సన్నులను విధించును. కూలి లేక మేము 
పనిచేయవలయును. అతని మణియొద్దనే మా ధాన్యము వీండి 
పట్టించవలయును, మా చేలమోద నాతని వేలకొలది పక్షులు 
జేవింపవలయును. మేముక మచ్చిక జీవినై న నుంచుకొొను 
టకు వీలులేదు. ఒక్క. మాంసపుముక్క- యున్నను భయము 
వలన దొంగతనముగా  భుజింపవలయును. దాని నాతని 
జనులు దొంగిలించుకొని పోకుండుటకుం దలువులు కిటికీలు 
మూసిళొననలయును. మా సర్వస్వము దోచుకొని వోవుచుం 
డును, మేము సిరుసేదలుగా నొనరింపం బడితిమి. ఒక బిడ్డను 
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(బ్రపంచమునందు. (బసవించుట యతి భయంకరమగు విషయ 
మనియు, మా (స్రీలు గొ(డాండు కొవలయుననియు, మా జాలి 
మొదలంట నశింపవలయునసియు, "నేము దై వమును (బౌర్థించు 
చుండవలయునని మా తండి చెప్పుచుండును.” 

“అయ్యా! నాసోదరికి6 బరిణయమయ్యెను, ఆమె (చేమిం 
చినవానిని యామె పెండ్డాడను. మాకుటీంమునందే వారు 
నివసించియుండిరి. "ెండ్లయి సెక్కువారములు కాలేదు, 
ఆ మనుజునిసోదరు. డామె నరసి యామె యందచందములకు 
నాశ్చర్యపడెను. ఆమెను దనకిమ్మని యామెభర్త నడి గను. 
మాలో భ ర్గలెనరుః అతః డిష్టపడెను. కాసి నా సోదరి గుణ 
వంతురాలు, నావలనే యామె యతనిసోదకు నసహ్యించు 
కొనెను. వారప్పు డేమొనరించిరి? ఆమె భర్తను దనపలుకుబడి 
శక్తి నుపయోగింపుమని బలవంత పెట్టిరి” 

ఇంతవటికు నాపై నెలకొనిన యాతని చూపు లామను 
జునివంక కు మణ లెను, ఆయిరునురి ముఖములం డాతండు చెప్పిన 
వార్త సత్యమని నాకు గోచరించెను. వారి గర్వసహితము లై న 
దృక్కు-లు నాకీ బాస్టయిలునం దిప్పటికిని గోచరించుచున్న వి, 
ఆ జమోందారుని నిరాదరణభావము, క గ కబాలుని పడావాత 
మైన యూహ (ప్రతీకారదీక్ష కన్నులకుం గట్టినటు లున్న వి. 

“వై ద్యశిఖామణే ! ఊరకుక్క-లమగు మమ్ము బండికి 
గట్టి శోలుట జమిందారుల హాక్కులలో నొకటి. కావున 
వానిని బండికి గట్టి తోలిర. వారి గాఢన్నిద్రకు భంగము కలుగ 
కుండునటులం గప్పలను నిశ్శబ్దము గావించుటకు మమ్ములను 
రేయెల్ల నావరణయందు. గావుంచుట వారి హక్కు. 
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లలో నింకొకటి. రాతులయం డాతనిని మంచులో నారు 
బైట నుంచిరి, పగలు బండిలాగుటకు నాజ్ఞాపించిరి. ఒకొ-క్క- 

నాడు మధ్యాహ్నము తిండినై వికుతురు. అది లభించుట దుర్గ 
భము. అతండు (సకిఘుంటారవమున కొ కొక్క నారా పం డెండు 
సారులు విలపించెను. అమె వశ్లమునం దాయావేదన సశించు 
చుండెను” 

“ఆ మానవుసి యనుమతినో నతని నశాయము ₹ో నితని 
సోదరుః డామెను 7 కొనిపోయిను. క్షణకాలసు ము న సేశ్షించి 
యతేని సోదరుం డావెను గొనిపోయెను. నేనామెను బాట 
మోద hos నే పోవుచుండగా జూచితిన. నే నీ విషయమును 
నా జనకుసితో వచించితిని. అశనిహృదయము విదారిళమయ్యెను. 
నా కింకొక నహోదరికలదు. నేనామె సీమానవుసి యందుబాటు 
నకు దూరముగా. గొసిపోతిని. అచట నామె యీతని యధి 
కారమునం దుండదు. పిమ్మట సీతని నహోోదరుని నెంబడించి 
'రాతినమయమునం దీ మేడ నెక్కి. లోని కరుపెంచితిన. ఒక 
యూరకుక్క-నుగాని క త్తి చేతియందున్న ది.” 

న నేనునా చుట్టుపట్టులం దరసీతిని, అంతటను ' బచ్చిక, నరిగడ్డి 
నేలమింద చెదరిపడియుండెను. దానివలన గొంత పోట్లాట జరి గ 
నని (గహించుకొ ంటిసి.” 

“ఆము నాయలికిడి నాలించి లోనికి బరు గెర్తుకొని 
వచ్చెను. అతండు చచ్చునంతనరకు నాదాఫునకు రాపలదని 
యామెకో నంటిని, అతిడు నాదగ్గరకువచ్చి కొన్ని బంగారు 
నాగౌములను నాకు విసరివే సెను, పిమ్మట నొక కొరడాతో 
గొను, వ నూరకుక్క-నయ్యును నతడు క త్రిదాయునంత 
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తీవముగా నాతనిని నా కరనాలముశో గాయపజచితిని. అత 
డాత సంరక్షణ క్ర త్రిసదీసెను, అతని పాణములకొజకు నాపై 
నాతని కృపాణమును 'నేక్చుగా విన రెను.” 

“కొలది తృణములకుబూర్వ నే నాదృష్ట్‌ గ్‌ గ్జిమోదం బడి 
యున్న క తితునుకలపై (బడెను. అది యొక మర్యాదస్థుని కర 
వాలము.  ఇంకొకచవోట నొక ఫురాతనకృృవాణము పడి 
యుండెను, అది యుద్గఏరుని కరవాలముగా గోచరించెను.” 

“వై ద్యశిఖామణీ! ఇప్పుడు నన్ను లేవదీయుఃడు. నన్ను 
చేవదీయు(డు. ఆతండక్క-డ?” 

“అతడు సీని సహోదరుని గూర్చి యడుగుచుండె నని 
(గహించితిని. వాసిని "లేవ నెత్తుచు “నతడిచట. లేడని నమా 
థానము చెప్పితిని” 

“అశం డీ మిగిలిన జమిోందారులన లెనే గరంపోతు, అతండు 
నన్ను. జూచుటకు భయపడుచుండెను. ఇక్కడ నున్న వాండేడి? 
నా ముఖము నాతని వైపునకు. (దిప్పుడు.” 

“బాలు నాతని మోకాలుపై నె త్రీయుంచి నేనే గావిం 
చితిని, బాలుండు వానిని దూషించెను. వెంటనే |క్రింద్భవాలి 
మరణించెను.” 

“నే నా యువతి (పక్క-దరి కరితిని, ఆమె యింకను న'క్లే 
పలుకుచుండెను. ఇది యిట్లు మజికొన్నిగంట లుండుననియు 
మరణము శోడనే సమా ప్పి నొందుననియు దలంచితిని.” 

“నేనామెను మొదట జూచినప్పటినుండి యిజువది 
యాబజుగంటలు గడచెను, నేను 'రెండుసారులువచ్చిలిని, పోయి 
తిసి, అమె తడంబడునపుడు (పక (ానగూర్చుంటిని, చేను జేయగల 
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సాయమును జేసితిని, (క్రమక్రమముగా నామె స్పృహపోయి 
మరణిం చెను, 

“ఆము చనిపోయెవాటోయని మార్క నడిగెను. 

“చావ లేదు, చావనున్న ది” యంటిని, 

“ఈ సామాన్యజనుల శరీీములం చెంత పటుత్వ 
ముండు”నని యూమెవంక నాళ్చర్యమునోం జూచుచు న నెను, 

“శోక సమయమునందు, నిరాశయందు, నధికబల 
ముండు”నని నే నంటిని. 

అతడు మొదట వికటముగా ననంను. వారినంక. 
గుపితుడై పరికించెను. తసకాలిశోం గురిచీని యవల నానమి 
పమునకు లాగికొని రుదకంఠకముళో నిట్లనెను, 

“నె న్‌ ద్యశిఖామణే! ఈకుక్క-ల వలన క స్ట్రమునకు లోన 
యిన నా 'సోదునిగాంచి మో సాయము తప్పక య పేక్షణీయ 
మని వానికోనంటిని. మి రధికకీ రిగలవారు. యువకు లద్భష్ట 
మభిలమీంతురు. సాధారణముగా సూ మేలును మాకు నూచు 
కొందురు, ఈయెడంజూచిన నంగతులు చూడందగినవిగాని 
వానినిగూర్చి మాట్లాడందగినవి కావు.” 

చేను వినినదియుం గనినదియుం దలంచినపుడు మన 
స్పావేదన మొందుచుంజెను, నేను సమాధానము చెప్పుట 
యందు జాగ తేగా నుంటిని, 

“అయ్యా! నాయుదో్యోగమునందు రహస్యగోపనము, 
సహనము ముఖ్యావనరములని యంటిని, 

రెండురోజుల కామె మరణించెను. వారు నాకు ధనము 
నీయవచ్చిరి, వారికి డనుండి నేనేమియు.” కొన నిచ్చగింప లేదు, 
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వారు నాకు (బణతి గావించిరి. నేనేగుయు మా తాడ లేదు. తిరిగి 
యింటికి నచ్చీ తిని, 

నుబునా డుదయమొున వారు సాక పై కమును బం౦పిరి, 
దాని నేమిచేయనలయునో నాకు. దోంచలేదు, మంతి కొక 
"లేఖను (పాయ సిశ్చయించుకొంటిని, వారు దానిపై నెట్ట 
చర్వయుం గై కొనరని నాకం 'జలియును, వారికి రాజకూటము 
నందు బలుకుబడికలదు. కాని నా హృదయభారము తొల 
గించుకొన గోరితిని. 

మణునాడు 'లేఖ పూర్తి చేసితిని, ఒక యువతి నన్ను 
దర్శింప వచ్చెను. మార్కిబ్వస్‌ ఎనర్మాండి భార్య నని యామె 
నాకు. బరిచయ మొనరించుకొ నెను, వెంటనే నాపేరు 
నొ ఛాలుడా సోదవులలో నొకనిని సంబోధించిన నావుమును, 
“శి యను చేగిరుమాలు వీఠకమోది యక్షరమును గూర్చు 
కొెంటిసి, 

ఆమె యాఘోరకథాభొగమును గొంత సందే 
పీంచను, ముఖ్యాంశములను గనిపెన్సైను. ఆభాలిక మరణించె 
నని యామెకుంజెలియదు. (స్వీ లునహజముగా దయాస్యభావలు, 
"కొలమునుండియు జనుల యాపదలకు. గారణమైన తన వంశ 
మును దేవుని కోపమునకు గుజిగాకుండ నొనరింపం దలంచెను, 

ఆము కొకసోదరి కలదని జెలిసికొ నెను, ఆమెకు సాయ 
మొనరింప నిశ్చయించుకొనెను, ఆమె నివానమును బేరును 
'దెలుపంగో లెను. కాని నేనేదియు. జెప్పనైతిని, 

ఆమె మంచిదయాన్వ భావు రాలు, ఆమె వివాహము 
నకు సంతోషింపలేదు. ఆమె యెట్లు సంతోషీంపంగలదు, 
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అతని సోదరు డామెయం దసిష్టము నవిశ్యానమును గలవా 
ఉయ్యెను, అత డనిన నామెకు భయ మధికషము. భ రయందును 
నట్టి భావనే కలదు. నే నామెను ఏధిగుమ్మమునజకు 'నంబ 
డించితిని అచట బండిలో నొక బాలుండు గలడు. అతనికి 
రెండుమూడేం డ్లుండును.” 

“అయ్యా! ఈ భాలుని కొటశై నను నేను చేయగల 
సాయమును జీయుదును. లేనిచో. బైతృకమైన యాస 
యం దతండు బాగుపడి యఖీనృద్ద్ధికి రాజొాలండు, నా స్వంత 
మసి చెప్పందగినదాసిలో నామె సోదరిని జలిసికొనం గలిగినచో, 
చాధితమైన యామె సంసారమునకు నాళ క్రీకొలది జీనములఈ 
గుదువ బెట్టియైన సాయ మొనరింతు”నని కన్నీటితో. బలికెను.” 

“ఆము యా బాలుని ముగ్దాడుచు “నాయనా! నీకొజే 
యిదియంతయు. జేయుచుంటిని. చాన్‌! నీవు విశ్వానము కలిగి 
యుందువాయనెను. ఆ బాలుండు “నిశ్చయముగా” నని ధైర్య 
ముతో సమాధానము చెప్పెను. నే నామెచేతిని ముద్దుపెక్టు 
కొంటిని. ఆమె యాభెలు నత్తుకొని "వెడలిపోయెను, మనుజుల 
నే నామెను గాంచలేదు.” 

“నే నామెఛ ర్త నామ మెటుగుదు నను నిశ్చయముోో 
నతని నామము నాకు చెల్చెను. కాని నేనా పేరు త్రరము 
నందుం శేర్వలేదు. ముదవైచి నాయంతట నేనే యీ 
యు త్తరము మంతి కొనంగితిని, ”* 

“నాటిరా(తి తో"మ్మిదిగంటల ర్థాక్ర మనుష్యుండు నన్ను 
దర్శించుటకు ద్యారముకడ గంటను (మోయించెను. నా సేవకు 
డగు డిఫార్టిని వెంబడించి యొకయు వకుండు మేడమిందికి చ్చెను.” 

(25) 
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“అయ్యా! బండి పేచియున్న ది, (పమాదమగు రోగము, 
సెయింటుహోనరియందు. రావలయును. అలస్యముచేయరా”దని 
యాతడు నచించెను,” 

“అదియే నన్ని చ్చటకుం గొనివచ్చినది, నా సమాధికి, 
చేను బైటికి రాగానే యొక గుడ్డ వెనుకనుండి నోటికి? గట్టి 
చేయబడెను. నా చేతులుబంధింబంబడెను, వీధియం దొక చీకటి 
మూలనుండి యా యిరువును సోదరులు నచ్చిరి. నూర్కి్వాసు 
తన జేబునుండి నేను లిఖంచిన యు _త్తరమును దీసెను, నాకం 
జూపి దీపవు వెలుంగున దానిని దగులంబె క్రైను, ఆనుసిని బాదము 
లతో నలిపివేసెను. ఒక మాశైనను బలుకలేదు. నన్ని చటకుం 
గొసివచ్చిరి. నాసమూాధికీ,” 

“వారిసి వారి వంశీయులను అశెగ్డాండరుమానటి నగు 
నేను దుర్భరమగు నా హృదయ వేదనమున శవించుచుంటిని, 
ఈ ఘోరకృత్యములకు వా రుత్తరవాదులు, ఇహపరములకు 
నింద్యులు, | 
ష్మృత్రము చదువుట ముగిసినంతనే భయంకరమగు ధ్వని 
యుద్భవించెను. ఆ కథానిక కాలానుగుణమగు (పతీకారము 
నుద్బోధించెను.  న్యాయసభ (ప్రత్యేకముగా న్యక్తిగతా 
భీ పాయముల నెజటుంగందలవోయుచుం పెను, సభ్యులహృదయను 
లా వెళపూరితములయ్యెను, దేశ క్రీ రగిలి జ్యాలాజ్యలితమగు 
చుండెను. మాననసహాజమగు ద మాభాన మంతరిం చెను, 

వైద్యునకుం జుట్టుపట్టులందుం బలుకుబడి కలదు, “ఇప్పు 
డాతని గాపాడుము, నైద్యమణే! కాపాడు 'మని డిఫార్జి హెళ 
నగా నుడివెను, 
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(పతి నౌ యసుఘనభ్యుని వోటునకుం గలకలము రెచ్చి 
పోవుచుండెను. అందటు 'నేకగీవముగా నభిమతమును న్య కక 
రించిరి, హృదయమందు, నంశేమునందు, ధనికసా మ్యవాది, 
(పజాా పభుత్యమునకు విరోధి. జనులను పీడించు విఖ్యాచుండు, 
24 గంటలలో మరణము, 


రొమ్ముదవ [పకఠలణము 

ఆ సాయంశాలము సిక్నీ కార్టను, డిఫార్టి సారాదుకా 
ణమున శేగెను, లోని కరిగి చిన్నగ్గాసెడు (దాశ్రారనము 
నొనంగంగోరెను, అతండు (ఫెంచిభాష నెటుంగనటుల యానగా 
నుచ్చరించుచుం డెను, అదియు దష్పులు, 

“అం్లాయుండవా!" యని డిఫార్టినతి (పశ్నిం చెను, 

కార్ట్య నర్థము కానటుల నటిం చుచు నచ్చమగు నాంగ్లో 
స స. సమాధానము చెప్పెను. 

పిమ్మట నతండు కూర్చుండి ( ఫెంచిభా పాష తికను దీసి 
కొ నిను, ఆ భాష రాసివానివ లె. జదున్రుచు నర్గమున క్రై తప్పిబ్బు 
పడుచున్నటుల నటిం చెను, 

దుకాణమునందు జాక్విసుమూడు, 'వెంజన్ను మూత్రము 
కలరు. (ఫెంచిభాష నెజుంగని నూతనునివలన నేయుష్మదనము 
రాజాలదని తలంచి వారు తమ సంభాషణను సాగించి. 

“మంచిది, 'బేనికై సను నవధి యుండవలయు”నని డిఫార్డి 
య నెను, 

“నివారణ యీ దానికవఫొయని భార్యయ నెను. మిగిలిన 
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యికువు రందులకు. దమ సమ్మతిని జూవిరి, 

“కాని నై ద్యుః డధిక మగుణాధల ననుభవిం చెను, పు తిక 
విషాద మాతేసికి భరింపరాని దగును,” 

“నీమీద నాభార మున్న చో నాతనిని రక్షింపుము,” 

“కాదు..నేనుగా”దని భర్త వారించెను. “ఆనంగతి 
యంతటిశో నాఫ్టదు నని యంటిని. అంతటిలో నాప్రుము.” 

“విను! బహుకాలమునుండియు వారి (కూరత్యమునకు 
నా జూబితోలో నీ కులమువారి పేరులు లిఖంచితిని, వారు విచా 
రణక్కు నాశనమున కర్షులు. నాభ ర్భ నడుగుము, అట్లుకాదా+” 

“అవును” అని డిఫార్టి పలికెను, 

బాన్టయిలు లొంగిననొడు వైద్యుడు లిఖురాచిన ష్కత్ర 
మును జదివితిమి. అశేయియే నా రహస్యమును జెప్పితిని, 
ఎన ర్మాండిసోదరు లపకార మొనరించిన యా సంసారము 
నా సంసారము, (పమాదముగా గాయపడిన బౌలుని సోదరి 
నాసోదరి. ఆమెభ రృ నాసోదరిభ ర్గ, ఆసోదకు(డు,నాసోదరు(డు, 
ఆ తండి నొ తండి, అతని నడుగుము, అం లేనా? 

“అవును, » 

“ఇంక నెక్కడ నాగవలయునో గాలికి నిప్పునకుం 
చెప్పుము, నానో జెప్పకుము.” 

“అను భయంకర కోపాగ్ని కి వినువారు సైతము నామెతో 
నేకీభవించిరి, కనికరింపం దగినదగు మార్కి్య్యసుభార్యనుగూర్చి 
డిఫొర్టి కొలందిమాటలాడెను. కాని యతనిభార్య మజుల నే 
సమాధానము చెప్పెను” 

“ఎక్కడ నాగవలయునో గాలికి నిప్పును. జెప్పుము.” 
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నాకుంగాదు.” 

కార ౯ సారాదుకాణమునందువినిన దానిని బట్టియు బా ర్పాడు 
చెప్పినదానిని బట్టియు, ల్యూసీని, యామె బిడ్డను జంపినగాని 
నంశ నాశన మొనరింప! (బలిజ పట్టిన యామె పట్టుదల సుద 
ముట్టదని తలంచను. ఆమె ఫై దునందున్న బంధిమ్‌ని దప్పించు 
టకు బె టినుండి యత్న ములు చేయుచున్న దని సాత్ష్యమాయం 
బడును, మజీయు నామె భ ర్గకొఅకు దుఃఖంచును. అట్లు 
గాలటికా శిక్షారులను గూర్చి కనికరిం మట కొసి దుఃఖంచుట 
గాని మహాదోషము, 

"కావున గార్ర్రను లారీ మొద్ద కరిగి తపకే పార్ట, బూ్య్యూసికి 
నామె బిడ్డకు మానటికి నాంగ్రెయస్యాయ వాది కార్టునునకు 
ననుజ్ఞాష్యతములను సంపాదించి యుంచుకనుటకు వేగిర 
సెకను, 

“నము, దతీరమునక: సాధ్యమగునంత త్వరగాం బయనింప 
(బ్రయాణసౌకర్యముల 'నేర్పజచుకొనుటకుం (బయత్నములు 
ముగిసినవి. జేఫు తెల్లవారుజామున గుజ్లములను సిద్దపజిఫుము, 
మధ్యాహ్నము "రెండుగంటలకు నౌక నెక్క-వచ్చును.” 


పదవ [ప్రకరణము 
అంధకార బంధురమగు కా రాగ్భహమునందు బంధితు 
లభాగ్య దేవతా సమాగమమునశే యెదుకు చూచుచుండిరి. 
డాశ్నే యా తుదిసాయంకాల ముత్తరములను (వాయుట 


యందు గడపెను, 
(26) 
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లూసీ రాక దీర్భమ/సలేఖను (వాసెను. అందు-_ ఆమె 
చెప్పునంతనటుకు నామెతండి కారాగృహావాసమును గుణించి 
యెబుంగనేయెజబుణగననియు: దానామెవ లెందనతం[డివీనతం(డుల 
దుర్ణయపష్మతమును జదివి వినిపిం చునంతనణకు సెటులగసనియు 
Gs అత(డు తన నామమును బెండ్‌ వణకు దాచియుం'దు 
టకు హేతువును విశదీకరించెను. ఆమెజనకుని దు?ఖోప 
శమునంబు య. (ప్రార్థించి, బిడ్డనుదీవించి, యు త్తరమును 
ముగి౦చె అతండు శార్టనునుగూశ్చి తలంప' లేదు. వాసి 
వా (పధానమగు సీతరాలోచనలనో నిండిపోయిను, 
కావున వాసినీగూర్చి తలంచుటకై నను సావకాశము కలుగలేదు. 

శిరో చ్భృుదములు తెల ల్ల వారుజామున మూడుగంటలకు 
నిక్సయింపంబ డను. బండ్లు మందగమనమున ఏధివెంట నరుగ 
వలయును. కాని మ రెండుగంటలకు ఖై దునుండి బయలు 
చేరుదురు. 

ఒంటిగంట యొనది. బైట ద్యారము నెల నెలుపల రాతినేలపై 
నడుగులచప్పుడు వినిపించెను, 

తాళమునందుం జెవియుంచి (తిప్పంబడెను, 

తరగా దలుఫు జెబువంబపషెను, మణిల మూయ 
బడెను. చిజునవ్వుకాంతిత్‌ డార్నేముందు! గార్టిను నిలు 
చుండెను, 

అతసిమూఫునందు రూపమునందును వింతకాంతులు 
పవొడబూపెను, అతండొక భూతమని డార్నీ తలంచను. కాని 
యతండు మాట్లాడను, అది వాని కంఠస్యరమే, అతండు ఖైదీ 
చేతిని బట్టుకొ నెను. అది వాని వీడికలియే, 
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“భూమిపైంగల మానవులలో నన్ను సవ చూడందలంచి 
యుండోవని కార్ధను నుడివెను. 

“నీవని చేను నమ్మ(జాలనై కిని. ఇప్పుడు నేను గొలదిగా 
నమ్ముచుంటిని, సీన్స బంధితుడవు కొన.” 

డార్న హృదయము హశాత్తుగా భయకంపితమయ్యిను, 

“కాదు, ఇచ్చటి రశ్రకులలో నొకనమోద నొక 
శక్తి యదృష్ట షవశమున సంఘటిన్లైను. డాసమూలముస 
సన ముందు నిలునగటిగీణిని, సీ భార్యయెన్ల దనుండి వచ్చిలిని. ఆమె 
యొద్దనుండి రొక పేడికొలును 'దెచ్చితిన 

కట చేను?” 

ఆ బంధితుండు తనముఖమును గొలందిగాం (బక్కకు 
(దిప్పుకొ నెను, 

“నే నేల యది గొనినచ్చిపినో, యదియేమో, చెప్పుట 
కిప్పుడు సావకాశములేదు. నన్ను6 (బశ్నింపక నాయూన 
చెల్టింపనలయును. నీవు ధరించు పాదరశ్షలను  విప్పుము. 
నావి ధరింప్రము,” 

ఆ గదిగోడకడ బంధితునినెనుక నొక వ [ 
'కార్థ ను దానిని ముందునకు బలవంతముగా లాగి మెజుఫువేగ 

ముఃోం గ గూర్చుండం బెల బె ఇను, అతనిద్గరగా రిక క్ర 
శు నిలుచుండెను! 
నా పాదరక్షలను ధరింపుము. త్వరగా. 
“క్రార్థ ౯! ఈ కారాగారమునుండి తప్పించుకొనుటక ల్ల. 
అది జరుగదు. నాతో నీవు మరణింపంలను. ఇది వీచ్చిదనము, స్ట 
“నిన్ను € దప్పించుకొని పొమ ని నేనందునేని యది విచ్చి 
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తనమగును. కాని నేనట్టంటినా? నీపాదర.క్షలను నావానివో 
మార్పుము, నీకోటు నాకోటుతో మార్చుము. నీ వది చేయు 
చుండగా నీజుట్టునుండి రిబ్బనును విష్పనిమ్ము. సీ నిరోజములను 
నా శిరోజములనలె విదలింపనిము).” 

వింతయగు వేగముతో నమానుషముగా గోచరించు 
మనోసిశ్చయమునోడిపనులతో సీ మార్బులన్నియు బలవంత 
ముగా నొనరించెను, బంధితుండాతని చేతియందు బాలుడయ్యెను, 

“క ను! (వీయమగు కార్ట్య న్‌! ఇది వీచ్చితనము, ఇది 
జరుగునది కాదు. దుస్సాధము.ఇట్టిది (పయల్నించి విఫలులై గ్ర 

“సీను తప్పించుకొని పొమ్మని యింకను సలహో నిచ్చుట 
'లేదు. నేను జెప్పునది (వాయుదువా?” 

డార్నే "మేజా బల్ల యొద్దం గూర్చుం డెను, కార్భనుదగ్గర 
నిలుచుంజెను. వదో లేఖకుని ముఖనమిపమున౦ బట్టుకొని 
యుండెను, ఒకనిమిషముళలోంగలము చేతినుండి జారెను. అతండు 
చుట్టును శూన్యహృదయు(డ చూచెను. - 

“ఈయానిరి యేమి?” 

“ఆవిరియేమియు లే చే. ఇచ్చట నేమియు గాన్పించుట 
లేదు. కలముతీసికొని పూర్తిచేయుము, తరగా కావలయును. 

ఖై దీశ కి యంతయు బటాపంచ లగుచుండెను, అతండుతన 
న క్రినిగూడందీసికొనుటకైె (పయతల్నిం చెను, అత(డు కార్భనువంకC( 
జూచను, కన్నులు మేఘావృతములయ్యెను, దృష్టి గోచరించుట 
"లేదు, ఉచ్చా సననిశ్వాసములు  (పయానముగా _ నొదవు 
చుండెను, 

“త్వరగా, త్వరగా! 
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ఖైదీ కా గితముమోాది కింకొకమా+ు వంగాను, కార్థ నుతన 
చేతిని డాన్నే నాసిక ప్రై హఠాత్తుగా నుంచెను. ఆమందు 
త్వరగాందనపని చేసెను. డాచే 'తనణవికమును సమర్పింప 
నరుదెంచిన యా మానవునిోో క్షణకాలము పెనంగులాడెను, 
కాని మణుశ్లణము స్మారకిములేక నేలమోద( ఒడిపోయిను,. 
కార్చను ఖై దీదుస్తులను దయగా ధరించెను. తనజు! ను 
వెనుకకు దువ్వి ఖీ దీధరించిన రిం నుకో బంధిం చెను, సవ టు 
మెల్లగా 'తోకిరము అసి యనెను. వేయలవాండగు న 
"'డెదుటి కరుబెం చెను, 
“చూచితివా! నీవం (బమాదము కలిగనా( 
“కాగ౯! సీవు నీమాట సిలుపుపొనివచొ 6 (బమాదము 
రాదు » వ 
“భయపడకుము. నీ యసాయమార్షమునుండి నేను 
వ. దొలంగిపోంగలను. మిగిలినది న్వంలోనే నే దూరమగును, 
దైవమును సంతోషపెటుము, నన్ని పుకు సహాయము గొని 
లు యూ 6 
నచ్చిన బండిలోని శెక్కి.ంఫుము.” 
“నిన్నా € 
“వానినే! నేను దుస్తులు మార్చుకొనిన వానిని, సీపు 
ఎని KoA 
నన్ను౯ గొనినచ్చిన మార్లముననే బైటికెగుము, ”” 
(౧) a క 
“అశు?” 
గ తే 
“నీ నన్ను. గొనినచ్చినపుడు బలహీనముగను నిస్సా 
రముగా నుంటిని. ఇప్పుడు మజణీంత నిస్పారమయితిని, అతని 
వియోగము తలకు మించెను, ఇక్కడ సిట్టయాపద తటస్థించె 
నని తెల్బుము. స్మీపాణము సీచేకియందున్న ది. త్వరగా | 
(27) 


ఉత్తరగోపురము 142 


ససాయమున కే యెవరినె న వీలువుము. బహిరంగ 
(ప చేశమునకుం గానిపొముు. పీనిసి బండీయం 
దుంచుము. నీవు లారీకి. గనపశుము. వానినో ఏని శేచికిత్సయు' 
జేయించక చల్ల ని గాలియం దుంచుమునుము. (క్రీందటి రేయి 
నామాటలు ద్రం దుంచుకొను మనుము,. ఇంకం గదలి 
పొమ్ము... 

“వేలసలవాండు నెడలిపోయిను, కార్ధను తననుదురును 
జేతులం దుంచుళొసి మేజా బల్ల యొద్లం ూర్చుంచ డెను, వేంగుల 
వాండునెంటనే యిరుపురు మనుష్యుల ( దిరిగిన చ్చెను. వా రా 
Mn "లేవీ మొక క మంచము పై నుంచుకొని తీసికొని 
వోవుటకు వంగిరి, 

“ఎవర్నాండి! కాలము నమోవించినదొయని 'వేంగు కార 
నుకో గుర్తుగా ననెను. 

“వాక బాగుగాందెలియును. నా మి తునిగూర్సి డా(గ 
త్రగానుండుము, నన్ను నాకు విడిచిపెట్టుమని కార్భను నుడివెను, 

“మ్మితులారా! యింకరం”డవి బార్చ్పా డనెను, తలుపు 
మూయంబడెను. కార్ట్‌ నొంటరిగా నుండెను, SE 
తటస్థించు నేమో యసి (ప్రతికల్ల బమును వినుచుంజెను, ఏమియు 
వేదో. తాళప్ర్రచెవి (తిప్ప-బడెను, తలువులు మూయయబడెను, 
అడుగులచప్పుడు దూరమయ్యాను. విపరీశమగు శేకగాని తొందర 
గాని వినిపించ లేదు. కొలందిసేపటిలో స్వేచ్చగా సగము 
తీసికొని మేజాబల్ల యొద్దం గూర్చుం'జెను, గడియారము రెండు 
కొట్టునంతవణికు "వేచియుండెను, 

అప్పుడు విసిపించు శబ్ద్బములకు భయపడలేదు, అతనికి 
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వానియంతరారము జెలియును, తలువపువెంబడి తలుపు వనమనగాః 
"'జెటువంబడెను, చివరకు. దనది. ఒక కారాగ్భహ వాలకుండు 
తనవేతిలో జాబితాను బట్టుకొని లోసికిజూ చను, “ఎవర్మాండి! 
న న్న నుసరింపుిమ నెను, అతండు వానివెంట దూరమున నున్న 
యొక విళాలముగు చీకటిళాల కరి7ను. అది శీత కాలమురా(తి. 
చీకటిగానుండెను, అక్కడికి. చేతులు బంధించి కొసివచ్చిన 
వారలను గు ర్తి ౦౫ రాకుండెను, కొొందబు నిలుచుండిరి. కొ”ందబు 
కరాక్సుండిరి, కొందటు నిరంతరము గోకించుచుండిరి. కాని 
దు?ఖంచు వారు కొలదిమంది నూత మేకలరు. కొలందిసేపటిలో 
నొక యునతి నచటకుగానినచ్చిగి. ఆమె గూపమునందు భాలిక్ర 
నల నుండెను, అందమగు ముఖము, “కొని వికాసవిరహతిము. 
(పశాంతమగు కన్నులు, తన -వోటినుండి లేచి యాతినిగో 
నూట్లాడవచ్చెను. 

ఆమె తన లీతలవహా సృమునో 2 “ఎవార్మాండి! 
నే నభాగ్యురాల య. దన్‌ దానను, లాఖోల్సు కా రాగృహము 
నందు సీళోొ నుంటిని.” 

అతడు సమాధాసము చెప్పుటకు గొణిగను. “నిజము, 
సీ వే నేరముమోద బంధితనైతివో మజుచితిని, ” 

“పన్నాగములకు, అందలి స త్యాసత్యములను దైవ 
మెణుగును, వానికే నా నిరపరాధిత్యిము “తెలియును. చేనంతకు 
సమర్థురాలనా? నావంటి యభాగు[రాలగు బలహీనురాలితోం 
బన్నాగము 'లెవరు కావింతురు?” 

ఆమె మాట్లాడిన పలుకుల నై ఖరి కాతని కన్ను లనుండి 
నీరు దొగ్లెను, 
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“నేను మరణమునకు భయపడుచుండుట లేదు. 
ఎవర్శాండి! నా మరణము బీదలకు లాభకర మగునేని జనుల 
కుపకారము గావింపనున్న (వజా(పభుత్వము కొకు నేను 
మరణింప సిదముగా నుంటిని. అది యెట్టో నాకు. దెలియదు. 
ఎవర్శాండి! అభాగ్యురాల నగు న్య శ్రీని” 

“నిస విడుదల చేయయబడితి నని తలంచితిని. ఎనరా గండి! 
అది సత్యమని యూహీంచితిని.” 

“సత్నమే! మణుల శికశ్చింపం బడితిని,” 

“నన్ను నీతో. గొనిపోవుబుశేని, ఎనర్మాండి! నీచేతిని 
బ్టుకొన నిత్తువా! నేను మరణమునకు భయపడికాదు. చిన్న 
దానను, బలహీనురాలను. నాకది మజటింత ధై ర్యము 
కలిగించును.” 

ఆమె తన (ప శాంచదృష్టుల నాతనిముఖముపై6 బఅవిం 
చెను, ఆచూప్రులలో హఠాత్తుగా నంబేహము గోచరించెను. 
ఆశ్చర్యము మున్పిరిగొ నెను. డాన్నకాండని యామె గుర్తించే 
నని కారాను (గగహించెను. కేకలు వేయకుండ నామె చిన్న( వేళ్ల 
నొత్తుచు "పదవిని చేతితో స్పృశిం చెను. 

“సీ వాతనికై మరణించు చుంటినా” యని యామె 
మెల్లగా ననెను. 

“అతని భార్య, బీడ్లల కొటకును, చాలు,” 

wy ధైర్యమగు చేతిని బట్టుకొననిమ్లు . నూతనుండా [ 

“వూ జాడకుము. సశే, నా మ్మిత్రురాలా ! చివరివణుకు. 


% 2% a 
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అచేసనమయమున6 బండి కోటకడకుం దోలుకొని రా 
బడెను, (పయాణానునుతిషతములు చేతి కందీయంబడెను. 

అ లెగ్జాండరు మానటి Se 
ల్యూసీ-ఆమెనిడ్డ_అంగ్లేయులు. సిడ్నీ 'కార్థ ను _ ఆంగేయుడు, 
నానడు జొ ర్విసులారీ- భ్యాంకరు, ఆం చేయుడు. 

ఆంగ్రేయన్యాయనాది యపసా కమం దుండెను. విచా 
రణ తృ పికరముగా నున్నది. బండి ప్యారిసును దాటిపోయెను. 
మొదటి (పమాదము త ప్పెను. 


క. 


పదునొకండవ [పకరణము. 

ఆ సమయముననే ప్యారిసున నింకొకభాగమున మటిీ 
యొక సంఘటనము తటసిం"చెను, డిఫార్సి సతి, వెంజెన్సు, మూడిన 
జూక్విసులనో పరాకు తలు. నొక టింపఫుకో(తవాని 
గుడిసెయందు ప సను. ఆఅింపపఫ్రకో౭తవాడు 
_ రోడ్డు ఇ"గుచేయు న్ఫ్తి తియం దుండెను, 

నాభర్త యు తేమ (పజాస్వామ్యవాది. థైర్యసాహస 
ములు గలవాడు. (సజ్యాపభుత్వమున కాతనియందు నిశ్యాస 
మధికము. కాని యతసియందు లోపములు కలవు, వైద్యుని 
గూర్చి నాకంత పట్టుదల లేదు. ఆయన నై ద్యునియందు దయా 
దరములు కలుగుటకు నే ననను, దానికి నే నే యాటంకము! 
'జెప్పను. కాని యెవర్శాండినంశవినాశమునకు సొ వాదము 
నాదరింపకుంజెను. కాని యావంశము కూకటి వేళ్ళ వో నశింప 
వలయును, భార్యయు ఓడ్డ బిడ్డయుం దండి ననుగమింపవలయును, 
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ఈజంపఫుకోంతవాడు ఖైదీలకు సంజ లు చేయుచుండగా. జూచితి 
నని సాక్ష్య మొసంగుటకు వాగ్దానము గావించెను. ఈ సాయం 
కాలమే వారిని బంధింపవలయును, లేబేని దప్పించుకొని 
పోవుదురు.” 

ఇట్టి రక్క-సిజిత్తులను మససునం దుంచుకొని తన వాడ 
మును బలవ త్తరము కావించుకొన నెంచి యామె భర్తను మృత్యు 
ముఖమున బడ్మదోసిన ప్రభత్యమునుగూరి hes 
లను చెరిసికొనవలయునసి డిఫార్డి సతి ల్యూనీగృహామున కరుగ 
నిశ్చయించుకొ నె నెను, 

“ఆమె భ ర్థకమరణమును (బలీఫీంచుచు నిష డింటి 
యొద్ద నుండును, శోకాతిశయమున విలపించుచుండును, (ప్రజా 
(ప్రభుత్వపు తీర్పులను దూవించుచుండును. (ప్రభుత్వవిరోధుల 
యెడ నాదరము కలదై యుండును, నే నామెకడ కరిగెదను.” 

“సన్ను తిపాత్ర మగు నూహొయని జాక్విసు మూడ నెను, 

“నా యల్లికను దీసికొని గాలటినునొద్ద నా యథా 
స్థానమున సిద్ధముగా నుంచుము, నీ,వక్క-డికిం దిన్నంగా నరు 
గుము, (పతిదినముకం కు చే డధికసమూహ మరుదెంచుూ 
న్‌ డిఫార్టి సతి వెంజన్సునో' సనెను 

“ఆలన్యము మా. py” | 

“మృత్యుశకటములు రాకమునుపే చేనచటికి. వ 
నని నుడిని ఏథిలోని. కరిగము. 

భయంకరమగు. కాలగతులకుం. జిక్కి మానవులను జిత. 
వధార్ద్యులం గావించిన నారీపికాచము లనేకులు.కలరు, కాని 
యా వాటవెంట నరుగు నీ నారీరాశ్షసివంటి దొక్క కైన వారి. 
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యందు. గానరాదు, నిర్భయమగు హృదయము, (పజ్జామయ 
మగు బుద్ధి, సూక్ష మగు (గ్రహణశక్తి ఘనమగు నిశ్చయశ క్షి 
కలది. కాని యామె బొల్యమునుండీయు నలవాశైన దురా 
లోచనలు, ధనస్వామిక వాదులయందు వెరము, నామెను 
గాలానుగుణముగా6 (గూర స్వభావ మగు బెబ్బులిగా మార్చెను. 
ఆమెకు దయాడాశ్షిణ్యములు లేవు, ఏమయిన మంచి స్వభావ 
మెక్కడనై నం గలబేని యదియు నశిం చెను. 

పిత్సివతామహుల పాపకార్న్యములకు నేమియు నెజుంగని 
యవకాయకుని మృత్యు ముఖమునకు (దోయుట యామెకుం 
జీమ కుట్టినటు లై నను దోపదు. వానియం దాతనినిగాదు, వాని 
పితృవితామహులను గాంచును. అతనిభార్య విధవరాలయినను, 
బిడ్డ మా తాపితృవిహీనమైనను నామెకు లక్ష్యము లేదు. ఆ శిక్ష 
యా మెద్భష్టిలో వారికి దక్కువగాం గోచరించును. వా రామెకు 
సహాజవై రులు. వారికి జీవించుట కర త'లేదు. 

అట్టిహృదయ మా మె దుస్తులచే నావా దిత మైయుం డెను. 
ఎజ్జనిటోపీనుండి యామె విసీలకుంతలములు సుందరముగా నగు 
ఫీంచుచుండెను. ఆమె వక్షమునందుం జిబుతుపాకిని గుప్త 
మొనరించుకొ నెను. చిటుకోటునందు రహస్యముగా జితు 
కర్తిని దాల్చెను. అట్లు సాయుధమై డిఫార్టినతి పీధివెంట 
బయలుదేరను. 

అప్పుడే శకటము కోటకు బయలు చేరుచుంజెను. (కిందటి 

రేయి (పాసును దమ నుట. గొనిపోవుట యందలి క ప 
మునుగూర్చి లారీ విచారించెను. శకటము నధికఖారవహము 
కావింపకుండుట యు క్‌ మగుటయీకాక, బాటసారుల విచారణకు 
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నధిక కాలను వ్యయపటు పకుండుట (పధానవిషయము. ఇటు 
నటు. గొలదినిమిషములు గడపినను వారికీ్యబమాదము వాటిల్ల 6 
గలదు. కడకు జెట్రి, (పాసులు మధ్యాహ్నము గ 
లకుం 'ేలిక శకటముపై నచ్చుట యు క్రమని సర్థారణ చేయం. 
బడెను. వస్తుసామ(గుల భారము చేకుండుటచే jae ముందు 
బండిని సులువుగా గలిసికొనగలరు. _రా(త్మిపయాణమం దడాల 
స్యము (పనూదక రము. 

ఈ నదుపాయమునందు' దన యజమానునకు సేవచేయు 
సావకాశము కలిగనని పాను మిగుల నంణోషముణో 
సములించెను. ఆమెయు 'జెట్టియు బండి బయలు చేరుట 
జూచిరి, కారాగృహమునుండి సాలవ౯ గొసివచ్చిన మను 
ష్యుని గుర్తించి, పదినిమిషములు విచారముణోం గడవిరి. 
అనంతరము వారిని వెంబడించి తమ (ప్రయాణ యత్న ములను . 
బూ ర్తి గావించుకొనుచుండిరి, ఇంతలో డిఫార్జిసతీ (క్రమ్మక్రమ 
ముగా వారి బసకు నమోవించుచుండెను,. 

“జెట్టి! ఈ బననుండి మనము బయలు బేజకుండుటచే 
నేమి తటస్థించునని తలంతున్ర ? ఇంకొక శకటముకూడ సీ దిన 
మిచటనుండి యరుగుటవేం గొంత నం దేహమునకు. గారణ 
మగును.” 

జెల్లి యామె యభ్మిపాయమునకు. దలయూచెను. 
అతడు సుంకపుటింటిక డకుం బనిమి6ద బయలు బేశను. మూడు 
గంటలకు గుడియొద్దం గలసికొందునని నుడౌవెను, 

పదినిమిషములు  గడచెను,  తెజుచిన తలుపునొద్ద 
డిఫార్టి సతినిగాంచి (ప్రాసు భయపడెను, 
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డిఫార్జిసతి యామెవంక నిరాదరముగా నరసెను. 
“ఎవర్శాండిభార్య యెచ్చట నున్న ది'యని యడిగెను, 

తలుప్రలన్ని యు! 'దెజిచి యుండెను. వారు తప్పించు 
కొొనిపోయినసంగతి (గహీంచునసి (పాసు ఊఈహాం చెను, 
ఆమె మొదట దలుప్రులన్నియు మూ సెను, నాల్లు గదులు 
కలవు. వాని నన్నింటిని బంధించెను. లూసీ వసించిన గది 
ముం దాము నిలిచెను, 

డిఫార్టినతి వినీలకసీసిక లామె శరవేగమునం జేయుచున్న 
కారమును వెంబడించెను. ముగించిన తరువాత నామె నిశ్చల 
దృష్టిణోం బరికించెను. (పాసుకన్య యూ వంశమునకు విశ్వా 
సాప్ట్రరాలసి యో మెకుం 'సలియును, డిఫార్జిసతి యా వంశమునకు 
గ ర్భశత్రు నసి (నాసునకుం చెలియును. ఆమెయు.6 బట్టుదలగల 
యువతి, 

“దారి వెంబడిం జనుచు నామెకు నాయభివందనములు 
సమర్బింప వచ్చితిని, ఆమెను జూడంగోరుచుంటొనని డిఫార్టిసతి 
యనెను, 

“నీ యభిపాయము [కూరొమని (పాస నెను, 

వా రిరువురుం. దము తవు న్వభి'షలయందు మాతాడు 
చుండిరి. ఒకరి నొక రర్గము చేసికొన లేదు, ఇరువురు జాగ 
_త్రగా నుండిరి. భాష కలియకవోయినను జూవులు, చర్యలు, 
వారిభావమును వ్య క్రీకరించుచుండెను, 

“నే నామెను జూడవలయును. నే నామెను జూడవల 
యునని యామెళోం జెప్పుము, లేదా, దారి కడ్డము లెమ్ము, 
లోనికి బోనిమ్మ”ని కుడిచేతి నూగించుచు డిఫార్జినతి య నెను, 

(29) 
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ళీ యర్థళూన్యమగుభోపను శే నరముచేసికొన నించు 
శె కె నను దలంపను, నిజమునుగూర్చి సం చేహించినను నీ వెజబుంగ 
వలసిన దంతయు నీక 'జెల్చెదను. ” 

వా రొండొరుల ముఖములందుం (బసరించుచున్న తీక్ల్య 
' వీక్షణముల నొక్క-నై నను మజల్బ్ప లేదు, 

డిఫార్టి సతి యింతనరకు (పాసు తన్ను6 జూచినప్పుడు నిలు 
చున్న చోటనుండి యొక్కయడు గ నను గదలలేదు. ఇప్పు డొక 
యడుగు ముందునకు నై చెను. తరువాతం వైద్యుని, ఎవర్శాండ్‌ 
భార్యను గొం తె త్తి పిలిచెను, 

“ఈ దుశ్చరితురాలుగాక డిఫార్డి సతికి సమాధానము 
చెప్పువారు లేరా” య నెను, 

లోపలనుండి యెట్టి సమాధానము రాలేదు. అందు 
మూలమున నామెకు వారు తప్పించుకొనిపోయి రను సంచే 
వాము జసించెను. మూండు గదితలుపులను తెజచి చూచెను, 

' అ గదులన్నియు. జెల్లాచెదరుగా నుండెను, త్వరగా 

సామానులను క్ర టగట్టిన గుర్తులు కస్పించుచుండెను, '' అచట 
నచట నా యా వస్తువులు విడిచిపెట్టంబడెను. “నీ వెనుక నా 
గదియందెవరును లేరా! నన్ను. జూడనిమ్మని డిఫార్టిసతి 
య నెను, 

“దమూండనీయనని (పాసు వెంటనే సమాధానము 
చెప్పెను, 

“వారా గదియందు లేనిచో. బోయిన శ్షు- వెంటనే వెంబ 
డించి ముజులం దీసికోని రావచ్చు”నని డిఫార్టి 'కలంచెను. 

“వా ఠీ గదియం దున్నది లేనిది నీకు టెలియనంతవజకుం 
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సీ వొనరింపవలసినడానినిగూర్చి నీకు నంబేహముగా 
నుండును. సీ కా విషయ  మెబుంగకుండ చేయగలుగుదునేని 
సీన్స తెలిసికొన జూలవు, నీకు. ెలిసినను 'దెలియక పోయినను 
నే నిచట నిన్నాపినంతకాలము నీ విచటినుండి దాటిపోలేవు, 
ఏకాంతవుగు నావరణయందు మేడమోంద మన ముంటిమి. 
నల నెవరు విననేరరు. నిన్నిచట నావుటకు శరీరశ కి 

నొసంగ చేవుని (బార్థింతును, నీ విచ గ్రటనున్న (పతిక్షణము 
నొబిడ్లకు వంద వేలు.” 

డిఫార్టిసతి తలువునొద్దకు వచ్చెను. (పాసామె నడు 
మును శెండుచేతులతో బంధించి గట్టగాంబట్టుకొ నెను, కొట్లు 
టకుగాని _పోట్లాడుటకుగాని డిఫొర్టికి దుస్పాధమయ్యెను. 
డిఫార్టి గింజుకొ నెను. (పాసు డిఫొగర్టిని గట్టగా బట్టుకొని పైకి 
లేవనె తను, డిఫార్టి తనచేతులను వదలించుకొని యామె ముఖ 
మును రక్కెను, (పాసు "వెంటనే తనతబను వంచి నడుమును 
మజీంత గట్టిగాం (బవాహనములో ముసిగిపోవువానివ లం బట్టు 
కొనెను, 

వెంటనే డిఫార్డి నడుముననున్న చుక త్తీవై తడుముకొను 
చుండెను. “నా చేతుల (కిందనున్న ది, దాసిని బై టికి దీయ 
సీయను. చేను నీకం'కు బలవంతురాలను, దేవునికి నేను 
గృతజ్ఞురాలను, నీవో నేనో మరణించువజకు నాపట్టు 
విడువను.” 

డిఫార్టిసతి. చేతులు వక్షమునం దుంచుకొ నెను. (పాసు 
వై వంకంజూ చెను, ఆమెవక్షమున నున్న చిజుతుపాకిని జూ చెను, 
(ప్రాసు దానిని టైకిగాక్సైను,. తత్‌ క్షణమే. భయంకరధ్యనితో 
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ధూవమపటలము 'వెడ లెను, ఆమె పాదములచెంత డిఫార్టిశరీరము 
విగతజీవమై పడిపోయెను, 

జెత్తినో (పాసు బండిలో పారిసునగరము వెలుపలకుం 
బోవుచుండగా నొకమాటయైన నామెకు వినిపించ లేదు. నేర 
స్తులను మృత్యుముఖమునకుం గొనిపోవు శకటములు (పక్క 
నుండి యరుగుచున్నను నామెకు వినరా'లేదు, 

“ఆమె యా భయంకరళకటధ్యనులు వినంజాలని చో 
(బపంచమున నింశేమియు వినజాలదని నా యభి పాయి”మని 
జెల్ల య నెను, 

ఆమె నిజముగా చేదియు వినజాలకపోయిను. తుపాకి 
ముఖమునకు చెండంగుళముల దూరములో (బేలుటచే నామె 
శౌవిటి దయ్యెను, 


పండెండవ [పకరణము 

ఆనాడే పదిమంది దురద్భ ష్ట్రవంతులగు ఖెదీ లాటు 
శకటములందుం గొనిపోంబడిరి. ఆ బండ్లు మిట్టపల్ల ములుగల 
ఛాటవెట న కనమ్మర్ణముణో నరిగెను. ఇరు సక్క_ల నాశ్వికు 
లగు రక్షకభటు లరుబెంచుచుండిరి. జననముదాయము వారిని 
“ఎవర్మ్శాండి యెవ' రని (ప్రశ్నించుచుండిరి, సిద్నీకార్టను 
మూ6ండవ బండి తుదం దలవంచుకొని కూర్చుండెను. అతండు 
(పక్కనున్న కన్యతో మాట్లాడుచుండేను. అతడు చుట్టున 
నున్న దృళ్యములను లక్ష్య పెట్ట చెటక యామెతో వెలళకర ము 
వూతాడుచుంకిను. జనులు -“ఎవర్మాండి " నశించునుగాశ! 
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ధనిక స్వాములు వధ్యరద్థానమునకుం బంపబడుదుకుగాకి యని 
శీకలు వేయుచుండిరి. ఆమాట  లాతనికి. దగిలినటు 
లై ననులేవు, 

వధ్యస్థానమునకు ముందు కుర్చీ కలదు, (పదర్శనము 
లందువలె నసంఖా(కులగు యువతులు కుట్టుకొనుచు. 
గూర్చుండిరి. ముందు కుర్చీలలో నెంజన్సు కూర్చుం డెను, 
ఆమెతన మితురాలివై యెదురు మూచుచుండెను, 

“ఆమె యేది డిఫార్లి యెక్కడ! ఎవరైనను నామెను 
జూచితిరా?” ! 

“ఆమె యొన్నడు నింతకుముందు రాకుండంబో లేదు.” 
అని యొక యునతి యనెను. 

“ఇప్పుడును రాకమాన” దని వెంజన్సు అ నెను, 

“ఆము యెక్కడ?” 

“విగ రగాం బిలువుము.” 

వారెంత బిగ్గరగాయ గకలిడినను లాభములేదు, (రూరు 
'రొలగు డిఫార్టి అం దిరిగి రాజూలదు. 

కేకటము లకుదెంచెను. వధ (ప్రారంభమయ్యెను, స్రీలు 
ఖండింప(బడిన (పతిశిరమును ఈ "లక్క పెట్టుచుండిరి, 

మూడవశకటము పాంథులను దింపెను. కార్టను దర్జీ 
కన్య చేతి నింకను బట్టుకొని యుం వెను. అత డామెను వధ్య 
యంత్రముపె పె చెల లకీలగాం బరుండ బెన్షైను. ఆమె యాతని 
ముఖమును ధైర్యముతో నుప లక్షి ంచుచుండెను, అతని యుప 
కారమునకు6 గృతజ్ఞతే వెల్లడిం చెను. 

కవినూత్రనుండా! నీవు చేకుండిన నంత సంతోషముణో 

(30) 
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నుండెడిదా ననుగాను, నేను పృాదయ దౌర్బ్చల్యముగ ల చిన్ని 
బాలికను, దైవము నాకడకు నిన్నుంబంపో నని యాభబాలిక 
య నెను, 

| “బిడ్డా! శాదు, నీవే నా కడకు బంప(బడితివి. నీ దృష్టిని 
నావే నుంచుము, ఇంకబేనిని మనమున దలంపకుము” అని 
కార్చ న నెను, 

“నేను నీ చేతినిం బట్టుకొని యుండంగా నింక చేనిని 
లక్ష్యము చేయను. తరగా జరిగినచో నాతల పోయినను 
లక్ష్యముచేయను. '* 

“భయపడకుము. త్వరగానే జరుగును.” 

వధాగ్గులు తటిగిపోయిరి. గుంపు పలుచనయ్యెను. ఆమె 
వంతువచ్చెను. ఆమె యతని పెదవులను ముద్దుపెట్టుకొ నెను, 
అతం డామెను ముద్దు పెట్టుకొ నెను. ఆమె చిబుహ స్త్వముల 
నాతడు విడిచినప్రుడు వణకలేదు. చివరి వజకు నామె 
ముఖమునందు ఫై ర్యముకో నుండెను, శ్రీలు 29 
"లెక్కి-౦చిరి, 

ఆ జనసమ్మర్షము నడుమ నత డామె ననుగమిం చెను, 
అతని (పాణము మెజపువలె మెజిసెను, 
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